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6 ENGLISH

Introduction

Philips Avent is dedicated to producing caring, reliable products that give parents the reassurance
they need. This Philips Avent baby monitor provides round-the-clock support by ensuring you can
always hear your baby clearly without any distracting noise. The DECT technology guarantees zero
interference from other wireless appliances and a clear signal between the baby unit and parent unit.

General description (Fig. 1)

© Baby unit

1 On/off button O

2 ON light

3 Volume +/- buttons

4 Battery check light @m

5 Nightlight

6 Nightlight button &

7 PAGE button

8 Microphone

9 Adapter
10 Large appliance plug
11 Battery compartment lid
12 Socket for large appliance plug
13 Battery compartment

Parent unit

1 TALK button

2 LINK light

3 SENSITIVITY button

4 On/off button O

5 Opening for belt clip

6 Sound level lights

7 Volume +/- buttons

8 Battery check light @m

9 Microphone
10 Loudspeaker
11 Battery compartment
12 Belt clip
13 Battery compartment lid
14 Adapter
15 Small appliance plug
16 Socket for small appliance plug

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

D This baby monitor is intended as an aid. It is not a substitute for responsible and proper adult
supervision and should not be used as such.

Check if the voltage indicated on the adapters of the parent unit and baby unit corresponds
to the local mains voltage before you connect the units.

Use and store the appliance at a temperature between 10°C and 40°C.

The appliance is suitable for mains voltages from 220 to 240V.

Do not expose the baby monitor to extreme cold or heat or to direct sunlight.

Make sure the baby unit and the cord are always out of reach of the baby (at least 1 metre/3
feet away).

Never place the baby unit inside the baby’s bed or playpen.
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D Never cover the baby monitor with a towel or blanket.

D Never immerse any part of the baby monitor in water or any other liquid.

D Never use the baby monitor in moist places or close to water.

D Except for the battery compartments, do not open the housing of the baby unit and parent
unit in order to prevent electric shock.

D Only use the adapters supplied to connect the baby unit and the parent unit to the mains.

D The adapters contain a transformer. Do not cut off the adapters to replace them with other

plugs, as this causes a hazardous situation.

D If the adapter of the baby unit or parent unit is damaged, always have it replaced with one of
the original type in order to avoid a hazard.

D Always place non-rechargeable batteries of the correct type in the baby unit to avoid the risk
of explosion. Always use rechargeable batteries of the correct type for the parent unit.

D Since continuous transmission is prohibited, you only hear your baby when it makes sounds.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips Avent appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If
handled properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use
based on scientific evidence available today.

Preparing for use

Baby unit

You can use the baby unit from the mains or on batteries. Even if you are going to use the unit from
the mains, we advise you to insert batteries. This guarantees automatic back-up in case of mains
failure.

Mains operation
Put the large appliance plug in the baby unit and put the adapter in a wall socket (Fig. 2).

Battery operation
The baby unit runs on four 1.5V Ré6 AA batteries (not included).We strongly advise you to use
Philips LR6 Powerlife batteries.

Make sure your hands and the unit are dry when you insert the batteries.

Turn the battery compartment lid to the left ( « OPEN) with the palm of your hand. (Fig. 3)
Remove the lid.

Insert four 1.5V Ré AA batteries (Fig. 4).
D Place two batteries on top of each other and make sure the + and — poles of the batteries
point in the right direction.

Put the battery compartment lid back onto the unit and turn it to the right (CLOSE ») with
the palm of your hand to close it. (Fig.5)

Note:When the batteries are running low, the battery check light ( @m) on the baby unit lights up red.

Parent unit

Battery operation
The parent unit runs on two rechargeable 1.2V AAA NiMh batteries that are supplied with the
appliance.

Make sure your hands and the unit are dry when you insert the batteries.

Slide the battery compartment lid downwards to remove it (Fig. 6).

Insert the two rechargeable batteries (Fig. 7).
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D Make sure the + and — poles of the batteries point in the right direction.

Slide the battery compartment lid back onto the back of the parent unit until it locks into
position (‘click’) (Fig. 8).

Put the small appliance plug in the parent unit and put the adapter in a wall socket (Fig. 9).

Leave the parent unit connected to the mains until the batteries are fully charged.

D When charging for the first time or after a long period of disuse: switch off the
parent unit and let it charge continuously for at least 10 hours.

D Charging normally takes 8 hours, but it takes longer when the parent unit is switched on

while charging.To keep the charging time as short as possible, switch off the parent unit

during charging.

The battery check light goes out when the batteries are fully charged.

D When the batteries are fully charged, the parent unit can be used cordlessly for at least
24 hours.

Note:The operating time of 24 hours is based on the assumption that the baby unit transmits 25% of
the time and is in standby mode for the rest of the time (when the baby does not make any sound).

Note:When the parent unit batteries are charged for the first time, the operating time is less than
24 hours.The batteries only reach their full capacity after you have charged and discharged them four
times.

Note:When the batteries are running low, the battery check light flashes red. Put the small appliance
plug in the parent unit and put the adapter in a wall socket to recharge the batteries.

Note:When the parent unit is not connected to the mains, the batteries gradually discharge, even when
the parent unit is switched off.

Mains operation

Put the small appliance plug in the parent unit and put the adapter in a wall socket (Fig. 9).

Using the appliance

Place the parent unit and the baby unit in the same room to test the connection (Fig. 10).
Make sure the baby unit is at least 1 metre/3 feet away from the parent unit.

Press and hold the on/off button ® on the baby unit for 2 seconds. (Fig. 11)
D The nightlight lights up briefly.
D The ON light lights up.

Press and hold the on/off button ® on the parent unit for 2 seconds. (Fig.12)
D The sound level lights light up blue briefly.
D The battery check light lights up briefly.
D The LINK light lights up red briefly and then starts to flash green while the parent unit tries
to establish connection with the baby unit.
D The LINK light on the parent unit flashes green until connection has been established.
This takes up to 30 seconds.The LINK light on the parent unit then lights up
green continuously.
D If no link is established after 30 seconds, the LINK light on the parent unit flashes red and the
parent unit beeps from time to time.

Place the baby unit at least 1 metre/3 feet away from your baby (Fig. 13).

Position the parent unit within the operating range of the baby unit. Make sure it is at least
1 metre/3 feet away from the baby unit (Fig. 14).
For more information on the operating range, see section ‘Operating range’ below.
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Operating range
The operating range of the baby monitor is 300 metres/900 feet in open air. Depending on the
surroundings and other disturbing factors, this range may be smaller Indoors the operating range is
up to 50 metres/150 feet.

Dry materials Material thickness Loss of range
Wood, plaster, cardboard, glass < 30cm/12in 0-10%
(without metal, wires or lead)

Brick, plywood < 30cm/12in 5-35%
Reinforced concrete < 30ecm/12in 30-100%
Metal grilles or bars < 1cm /0.4in 90-100%
Metal or aluminium sheets < 1cm/0.4in 100%

For wet and moist materials, the range loss may be up to 100%.

Adjusting loudspeaker volume

Briefly press the volume + and — buttons on the baby unit until the desired loudspeaker
volume for the baby unit has been reached (Fig. 15).

Briefly press the volume + and — buttons on the parent unit until the desired loudspeaker
volume for the parent unit has been reached (Fig. 16).

Note: If you press the volume + and — buttons too long, the volume is not adjusted.
Note:You only have to adjust the baby unit volume when you use the talk function (see below).
Note: If the volume is set to a high level, the units consume more power.

Talk function

You can use the TALK button on the parent unit to talk to your baby (e.g. to comfort your baby).
Press and hold the TALK button and talk clearly into the microphone (Fig. 17).

Release the TALK button when you have finished talking.

Note:When you press the TALK button, you can no longer hear your baby.

Adjusting microphone sensitivity

You can set the microphone sensitivity of the baby unit to the desired level.You can only change the
microphone sensitivity when a connection between the baby unit and the parent unit has been
established, i.e. when the LINK light on the parent unit lights up green continuously.

Briefly press the SENSITIVITY button on the parent unit (Fig. 18).
D The sound level lights light up for approx. 2 seconds to indicate the current sensitivity level.

Briefly press the volume + and - buttons on the parent unit until the desired microphone
sensitivity level for the baby unit has been reached.

Note: If you press the SENSITIVITY button and/or the volume + and — buttons too long, the microphone
sensitivity is not adjusted.

D one light on = minimum sensitivity level

D all lights on = maximum sensitivity level
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Note:When the microphone sensitivity of the baby unit is set to a high level, it picks up more sounds and
therefore transmits more often.As a result, the units consumes more power.

Silent baby monitoring

Briefly press the volume down (-) button on the parent unit until the volume is switched off
completely (Fig. 19).

The volume is completely switched off when all sound level lights are out.

D As long as the baby unit does not detect a sound, all sound level lights on the parent unit are
out (Fig. 20).

D When the baby unit picks up a sound, one or more sound level lights on the parent unit go
on.The louder the sound, the more lights go on.

Nightlight

Briefly press the nightlight button & on the baby unit to switch on the nightlight. (Fig.21)

Press the nightlight button £ again briefly to switch off the nightlight.
D The nightlight dims gradually before it goes out completely.

Note: If you press the nightlight button & too long, the nightlight does not come on or go out.
Tip: Switch off the nightlight when you operate the baby unit on batteries. This saves power.

Paging the parent unit

If you have misplaced the parent unit and its volume is switched off, you can use the PAGE button
on the baby unit to locate the parent unit.

Briefly press the PAGE button on the baby unit (Fig. 22).
D The parent unit automatically resets to medium volume level and produces a paging alert
tone.

To stop the paging alert tone, press the PAGE button again briefly or press any button on the
parent unit.

Note: If you press the PAGE button too long, the parent unit will not produce the paging alert tone.
Belt clip

If the batteries of the parent unit are sufficiently charged, you can take the unit with you inside and
outside the house if you attach the unit to your belt or waistband with the belt clip. This allows you
to monitor your baby while you are moving around.

Connecting the belt clip

Insert the small pin on the back of the belt clip into the opening on the back of the parent
unit (1).Turn the belt clip to the left (2) until it locks into position (‘click’) (Fig. 23).

Disconnecting the belt clip
Turn the belt clip to the right (1) and take it out of the opening (2) (Fig. 24).

Reset function

This function allows you to reset the parent unit and baby unit to the default settings.You can use
this function if problems occur that cannot be solved by following the suggestions in chapter
‘Frequently asked questions'.You have to reset each unit separately.

Press and hold the on/off button O for 2 seconds to switch on the unit. (Fig. 11)

Then immediately press and hold the volume down (-) button until the appliance
beeps (Fig. 25).
D The unit has now been reset to the default factory settings.
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Now do the same for the other unit.

Default settings
Parent unit
- Loudspeaker volume: 1
- Microphone sensitivity: 3
Baby unit
- Loudspeaker volume: 3
- Nightlight: off

Cleaning and maintenance

Do not immerse the parent unit and the baby unit in water and do not clean them under the tap.
Do not use a cleaning spray and/or liquid cleaners.
Unplug the baby unit and parent unit if they are connected to the mains.

Clean the parent unit and the baby unit with a damp cloth.

D When you are not going to use the baby monitor for some time, remove the batteries and
store the parent unit, the baby unit and the adapters.

D Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 26).

D Batteries contain substances that may pollute the environment. Do not throw away batteries
with the normal household waste, but hand them in at an official collection point. Always
remove the batteries before you discard or hand in the appliance at an official collection
point.

Guarantee and service

If you need information or if you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find its phone number in the
worldwide guarantee leaflet). If there is no Customer Care Centre in your country, go to your local
Philips dealer or contact the Service Department of Philips Domestic appliances and Personal

Care BV.
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Frequently asked questions

This chapter lists the questions most frequently asked about the appliance. If you cannot find the
answer to your question, contact the Customer Care Centre in your country.

Question Answer

Why don't the ON light Perhaps the batteries of the parent unit are empty and the parent
on the baby unit and the unit is not connected to the mains. Put the small appliance plug in
LINK light on the parent the parent unit and put the adapter in a wall socket. Then press the
unit light up when | press  on/off button to establish connection with the baby unit.

the on/off buttons of the

units?

Perhaps the batteries of the baby unit are empty and the baby unit
is not connected to the mains. Replace the batteries or put the large
appliance plug in the baby unit and put the adapter in a wall socket.
Then press the on/off button to establish connection with the
parent unit.

The baby unit and the parent unit may be out of range of each
other. Move the parent unit closer to the baby unit, but not closer
than 1 metre/3 feet.

If the LINK light on the parent unit still does not start to flash, use
the reset function to reset the units to their default settings.

Why does the parent unit  If the parent unit beeps while the LINK light flashes red, the
beep? connection with the baby unit is lost. Move the parent unit closer to
the baby unit.

If the parent unit beeps, the LINK light flashes red and the battery
check light lights up red, the batteries are running low. Recharge the

batteries.
Why does the appliance The units may be too close to each other. Make sure the parent unit
produce a high-pitched and the baby unit are at least 1 metre/3 feet away from each other.

noise?

The volume of the parent unit may be set too high. Decrease the
volume of the parent unit.

Why don't | hear a sound/  The volume of the parent unit may be set too low or may be
Why can't | hear my baby  switched off. Increase the volume of the parent unit.
cry?

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
low. Increase the microphone sensitivity level with the SENSITIVITY
button on the parent unit.

The baby unit and the parent unit may be out of range of each
other. Reduce the distance between the units.

Why does the parent unit ~ The baby unit also picks up other sounds than those of your
react too quickly to other  baby. Move the baby unit closer to the baby (but observe the
sounds? minimum distance of 1 metre/3 feet).
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Question Answer

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
high. Decrease the microphone sensitivity level with the
SENSITIVITY button on the parent unit.

Why does the parent unit  The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
react slowly to the baby's  low. Increase the microphone sensitivity level with the SENSITIVITY

crying? button on the parent unit.

Why do the batteries of The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
the baby unit run low high, which causes the baby unit to transmit more often. Decrease
quickly? the microphone sensitivity level with the SENSITIVITY button on

the parent unit.

The volume on the baby unit may be set too high, which causes the
baby unit to consume a lot of energy. Decrease the volume on the
baby unit.

Perhaps you have switched on the nightlight. If you want to use the
nightlight, we advise you to run the baby unit on mains power.

Why does the charging The parent unit may be switched on during charging. Switch off the
time of the parent unit parent unit during charging.
exceed 8 hours?

The specified operating The specified range is only valid outdoors in open air. Inside your
range of the baby monitor  house, the operating range is limited by the number and type of
is 300 metres/900 feet. walls and/or ceilings in between. Inside the house, the operating
Why does my baby range is up to 50 metres/150 feet.

monitor manage a much
smaller distance than that?

Why is the connection lost  The baby unit and the parent unit are probably close to the outer
every now and then? Why  limits of the operating range. Try a different location or decrease the

are there sound distance between the units. Please note that it takes about 30

interruptions? seconds each time before a connection between the units is
established.

What happens during a If the parent unit is sufficiently charged, it continues to operate

power failure? during a power failure. If there are batteries in the baby unit, it will

automatically switch to battery operation in case of power failure.

Is my baby monitor secure  The DECT technology of this baby monitor guarantees no

from eavesdropping and interference from other equipment and no eavesdropping.
interference?

Some buttons do not You have to press all buttons (except the on/off buttons and the
seem to work when | TALK button) briefly. If you press them too long, they do not work.
press them.What do | do

wrong?

The operating time of the  When the parent unit batteries have been charged for the first time,
parent unit is supposed to  the operating time is less than 24 hours.The batteries only

be at least 24 hours.Why  reach their full capacity after you have charged and discharged

is the operating time of my them at least four times.

parent unit shorter?
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Question Answer

The volume of the parent unit may be set too high, which causes
the parent unit to consume a lot of energy. Decrease the volume of
the parent unit.

The microphone sensitivity level of the baby unit may be set too
high, which causes the parent unit to consume a lot of energy.
Decrease the microphone sensitivity level with the SENSITIVITY
button on the parent unit.

Why doesn't battery It may take a few minutes before the battery check light lights up
check light on the parent ~ when you charge the parent unit for the first time or after a long
unit light up when | startto  period of disuse.

recharge the parent unit.
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VemamaTa Ha Philips/Avent ca cbcpeAOTOUEHN BbPXY NMPOW3BOACTBOTO Ha MPUMMKOBHM W HAAEKAHM
M3AEAVIS, KOUTO Cb3AABAT YBEPEHOCT Y poanTeAnTe. To3n bebedoH Philips/Avent npeanara
AEHOHOLLIHA NOAKPENa, KaTo rapaHTypa, Ye MOXKETE BUHArK Aa YyeTe cBoeTo bebe AcHO 1 be3
cmyasawm wymose. TexHonormaTa DECT rapaHTipa HyAeBUM CMYLLEHMA OT APYTM BE3MKNUHM
YPEAM U1 SICEH CUTHAA MEXAY YCTPOWCTBOTO 3a 6€6€eTO 1 POANTEACKOTO YCTPOMCTBO.

O6w0 onucanue (wur. 1)

@ VcrpoiicTso 3a 6ebeto
1 ByTton on/off (Bka/uzka) O
2 WHamnkaTtop ON (“BKA.)
3 ByToHu +/—3a cvna Ha 3ByKa
4 WMHaMKaTOp 3a npoBepka Ha baTepusTa Gm
5 HoulHa cBeTAMHa
6 ByToH 3a HolwHa cBeTAMHa &
7 byTton PAGE
8 MwukpodoH
9 ApanTep
10 Toaam xak
11 Kanak Ha oTAeAeHWeTo 3a b6aTepun
12 THE3A0 33 rOAEMUS KaK
13 OtaeneHue 3a baTepusTta
PoanTeacko ycTponcTso
1 Byton TALK
2 WrankaTop LINK
3 Byton SENSITIVITY (“9YBCTBMTEAHOCT")
4 ByTton on/off (ska/uzka) O
5 OTBop 3a WwMKa 3a KoAaH
6 /Aamnu 3a HMBOTO Ha 3ByKa
7 ByToHn +/— 3a c1Aa Ha 3ByKa
8 HamMKaTOp 3a NpoBepKa Ha baTepusTa @M
9 MukpodoH
10 Bucokorosoputea
11 OTaeneHue 3a baTepusTta
12 Lynka 3a koraH
13 Kanak Ha oTaeAeHreTo 3a baTepun
14 Anantep
15 Manbk >kak
16 THE3A0 3a MaAKMS »aK

Mpean Aa U3MoA3BaTe ypeAa, MPOYETETE BHUMATEAHO TOBA PbKOBOACTBO 3a €KCMAOATALMS U ro

3ana3eTe 3a Crpaska B Obaelle.

D Tosun 6ebedpoH e MomMoLLHO cpeacTBO. ToM He MOXKe A2 € 3aMECTUTEA HA OTFTOBOPHMS U
HaBpeMeHEeH POAMTEACKM KOHTPOA M He TPsIbBa Aa Ce M3MOA3BA KaToO TaKbB.

D [MpeAu Aa BKAIOUMTE YpeAUTE, MPOBEPETE AAAU HAMPEXXEHUETO, MOKA3aHO Ha aAaNTepuTe Ha

YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo 1 Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, OTFOBaps Ha TOBA HAa MECTHATa eA.

Mpexa.

M3noAsBaiiTe 1 cbxpaHsBanTe ypeaa npu Temnepatypu mexay 10°C n 40°C.

YpeAbT e MOAXOASALL, 32 HarnpeXeHue Ha Mpexata oT 220 Ao 240V.
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D He usnaaraiite 6e6edoHa Ha TBBPAE HUCKM MAM TBBPAE BUCOKM TEMMEPATYPU U HA AUPEKTHA
CAbHYEBA CBETAMHA.

D VY6eaerte ce,ye ycTpoMCTBOTO 32 6e6eTO U KaBeAbT LLe ca BUHArU AaAeye OT AOCTbMA Ha

6ebeTo (noHe Ha 1 MeTbp OT Hero).

He caaraiiTe ycTpolicTBoTO 3a 6e6eTo B 6€6€lKOTO ACTAO MAM KOLLIapKa.

He nokpuBaitte 6ebedoHa c oAesiAa AU Kbpriu.

He noTansiiTe HMKos YacT oT 6ebedoHa BbB BOAR MAM APYra TEYHOCT.

He nsnoassaiite 6e6edpoHa Ha BARXKHM MeCTa MAM B GAU3OCT AO BOAA.

C oraAea u3bsreaHe Ha eAeKTPUYECKM YAAp, HE OTBapsTE KOPMycHUTe Ha yCTPOMCTBOTO 3a

6e6eTo U Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, C U3KAIOUEHME HAa OTAEAEHUATA 32 GaTepuu.

D 3a BKAKOUYBaHe Ha YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTO M POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO KbM MpexaTa
M3MOA3BaMTE CAMO AOCTaBEHWUTE C KOMMAEKTA aAamNTepMU.

D B aaanTtepa uma TpaHcdopmatop. He oTpssBaiiTe apaanTepuTe, 3a Aa MM 3aMeHUTe C APyru
LLLeMCeAM, Thit KaTO TOBA HOCK OMACHOCT.

D Ako apanTepbT Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO MAM Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO CE€ MOBPEAM,
BUHary TpsibBa Aa OCUrypsiBaTe 3amsiHaTa My C TaKbB OT OPUTMHAAHMS TUM, 32 Aa ce usberHe
OMacHocCT.

D TMocraesnTe B 6ebedoHa camo HeakyMyAaTOpHU GaTepun OT MPaBUAHMS TUM, 32 A2
nsberHeTe oMacHOCTTa OT EKCMAO3MSA. 32 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO U3MOA3BaiTe CaMo
aKyMyAaTOpHM 6aTepumn OT MPaBUAHUS TUM.

D Tbil KaTo HeMpeKbCHAaTOTO paAMoOrpeaaBaHe e 3abpaHeHo, e vyBaTe 6e6eTo caMo Korato
TO MU3A2B2 3BYLIM.

EAekTpoMarHnTHu usabusanusa (EMF)
To3u ypea Philips/Avent e B cboTBETCTBIME C BCUYKM CTAHAGPTU MO OTHOLLEHWE Ha
eAeKTpoMarHuTHUTE naabuBaHKs (EMF). Ako ce ynoTpebssa npaBuAHO 1 CbobpasHO HarbTCTBUATA
B PbKOBOACTBOTO, YpeAbT € 6e30maceH 3a M3MoA3BaHe CropeA HaAUUHKUTE A0Cera HaydHM GaKTw.

MoaroToBKa 3a ynotpe6a

YcrpoicTeo 3a 6ebeTo

MoxeTe Aa M3MOA3BATE YCTPOMCTBOTO 3a OEBETO CbC 3axpaHBaHe OT MpexaTa AW C baTepuu.
Aopu Aa Bb3HaMepsiBaTE Aa M3MOA3BATE YCTPOWCTBOTO OT MpEeXaTa, CbBETBAME BU Ad MOCTaBUTE
HaTepun. ToBa Lie ocurypu HempeKkbcHaTaTa My paboTa AOPW B CAy4alt Ha CrivpaHe Ha ToKa.

Pa6oTta cbc 3axpaHBaHe OT MpeXXaTa

MocTaBeTe roaemus »ak B yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo M BKAIOUETE apanTepa B
KOHTaKTa (ur. 2).

Pa6ota Ha 6aTepum
YcTpoiicTBoTo 3a bebeTo paboTu ¢ veTupu 6aTepun R6 AA oT 1,5 BoATa (He ca MpuAOIKeHM B
KoMnaekTa). HacTosTeAHo BM mpernopbusame aAa M3noassate 6atepun Philips LR6 Powerlife.

BHuMaBaiTe pbLieTe BU A2 Ca CyXU MPU NMOCTaBSHETO Ha GaTepuuTe.

3aBbpTeTe KanayeTo Ha OTAeAeHUeTo 3a 6aTepunTe HaaaBo ( « OPEN) c aaaHTa Ha
pbKaTa. (¢ur.3)

OrTBopeTe Kanaka.

MocTaBeTe ueTupy Gatepum 1,5V AA Ré (dur. 4).
D TMocraseTe ABeTe GaTepun eAHa BbpXY Apyra u ce ybeaeTe, Ye noatocuTe “+” u
6aTepuuTe ca NMpaBUAHO OPUEHTUPAHMU.

“w o

Ha

MocTaBeTe Ha MACTO KanayeTo Ha OTAEAEHMETO 3a GaTepUMTe U Fo 3aBbPTETE HAASCHO
(CLOSE ») c aAaHTa Ha pbKaTa, 32 Aa ro 3aTBopuTe. (dur. 5)
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3abenesxka: Koramo 6amepunme ca uamoLueHu, UHguKamopbm 3a nposepka Ha 6amepusima ( Gm)
Ha ycmporicmsomo 3a 6ebemo cBemBa YepBeHo.

PoAUTEACKO yCTpOMCTBO

Pa6oTa Ha 6aTepum
PoAnTEACKOTO YCTPOMCTBO paboTh ¢ ABe akymyAaTopHM 6aTepun NiIMH AAA oT 1,2 BoATa, KOMTO
ca NPUAOXKEHM KbM YPEAQ.

BHuMmaBaiTe pbLieTe BM Ad Ca Cyxu Mpu NocTaBsiHeTO Ha baTepuuTe.

[MAB3HeTe HaAOAY KanayeTo Ha OTAEAEHMETO Ha baTepumTe, 3a Aa ro ussaaute (dur. 6).

MocTaBeTe ABeTe aKyMyAaTopHM GaTepum (dur. 7).
D VY6eaete ce, ye noaocuTe “+” 1 “-” Ha BaTepunTe ca NMPaBUAHO OPUEHTUPAHMU.

MocTaBeTe Kana4yeTo Ha OTAGAEHMETO Ha BGaTepunTe OTHOBO Ha Mbpba Ha POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO, AOKATO 3aCTaHe Ha MSICTO C LipaKBaHe (¢ur. 8).

MocTaBeTe MaAKUs aK B POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M BKAIOUETE aAanTepa B
KOHTaKTa (¢ur. 9).

OcTaBeTe pOAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO BKAKOYEHO B KOHTaKTa, AOKaTO GaTepunTe ce 3apeasT
HaMbAHO.

D Korarto 3apexkpaTe ypeAa 3a MbpBU MbT MAU CAEA KaTO ABArO BpeMe He CTE ro
MOA3BaAM: UBKAIOUETE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO U IO OCTaBETE Aa CE 3apeXAa
HErNMpeKbCHaATO B NPoAbAXKeHMe Ha noHe 10 vaca.

D HopmaaHoTo BpeMe 3a 3apexkaaHe € OKOAO 8 4aca, HO TO LUe € MO-TFOASIMO, aKO
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO € BKAIOYEHO, AOKATO CE 3apeXKAa. 3a Aa CbKpaTUTe BPEMETO Ha
3apexAaHe, U3KAIOUYETE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO CE 3apexAa.

D MHaukaTopbT 3a NpoBepka Ha 6aTepusTa U3racea, Korato 6aTepunTe ca HaMbAHO 3apEAEHU.

D Korarto 6aTepuute ca HaMbAHO 3apEAEHU, POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXKE A2 CE U3MOA3B2
6e3)XMYHO B MPOABAYKEHME HAM-MAAKO Ha 24 vaca.

3abenesxka: [pogbaxxmmeaHocmma Ha paboma 24 4aca ce 6asvpa Ha npegnoAoKeHnemo, ye
ycmporicmeomo 3a 6e6emo wie npegasa npesz 25% om Bpememo u Lie e B peXKUM HA rOMOBHOCM npe3
ocmaHaaomo Bpeme (Koramo 6ebemo He M3gaBa HMKAKbB 3BYK).

3abeaexxka: Koramo 6amepumrme Ha pogumeackomo ycmpoiicmeo ce 3apexgam 3a npbs nbm,
Bpememo Ha paboma wwe 6bge nog 24 yaca. Bamepumme gocmuram nbAHMS c1 KanauMmem egaa
cAeg Kamo r1 3apegume u paspegume demupu nbmu.

3abeaexxka: Koramo 6amepurme ca usmoLlenu, uHguKamopbm 3a nposepka Ha bamepusama mura B
yepBeHo. [Tocmaseme MAAKMsA XAk B POGUMEACKOMO ycmpoicmBo U BKAIOYeme aganmepa B
KOHmMakma, 3a ga 3apegume 6amepumme.

3abeaexxka: Koramo pognmeAckomo ycmpoicmBso He € BKAIOYEHO B KOHMakma, bamepumme
NocmeneHHo ce M3MoLLaBam, gopu POgUMEACKOMO ycmporcmBo ga e M3KAIOHEHO.

Pa6oTa cbc 3axpaHBaHe OT MpeXXaTa

MocTaBeTe MaAKMSA XaK B POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO U BKAIOYETE aaanTepa B
KoHTakTa (pur. 9).

UsnoasBaHe Ha ypepa

OcTaBeTe 1 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo B eAHa CTasl, 32 Aa
usnpobeate Bpb3KaTa (¢pur. 10).
[NorpuxeTe ce yCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO Aa € NoHe Ha T METbp OT POAWUTEACKOTO YCTPOMCTBO.
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HaTucHeTe 1 3aapbkTe GyToHa BKA./M3KA. U, 32 A2 BKAIOUMTE ycTpolicTBOTO 32 6ebeTo 3a 2
cekyHAU. (dpur.11)

D ByTOHBT 32 HOLLHA CBETAMHA CBETBA KPaTKO.

D CsetBa MHAMKaTopbT ON.

HatucHete u 3appbxTe 6yToHa BKA./M3KA. ) Ha POAMTEACKOTO yCTPONMCTBO 32 2
cekyHAU. (dur.12)

D VHAMKATOpPBT 32 HUBO Ha 3BYKa CBETBA 32 KPaTKO B CUHbO.

D MHamKaTOpLT 3a MpoBepKa Ha GaTepusiTa CBETBA 32 KPATKO.

D WMuamkatopsT LINK cBeTBa 32 KpaTKO B YEpBEHO M 3aMO4Ba A2 MUra 3eAEHO, AOKATO
POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO CE OMUTBA AQ YCTAHOBM BPb3Ka C YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo.

D WUuamkatopsbT LINK Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MUra B 3€AEHO, AOKATO CE€ YCTaHOBM
Bpb3Ka. ToBa Lie Tpae A0 30 cekyHan. Caea ToBa nHAMKaTopbT LINK Ha poanTeackoTo
YCTPOWMCTBO 3aMo4Ba AQ CBETU HEMPEKBLCHATO B 3EAEHO.

D Ako He ce ycTaHOBM Bpb3Ka B pamkuTe Ha 30 cekyHAM, nHanKaTopbT LINK Ha poanTeackoTo
YCTPOWMCTBO MUra B YEpPBEHO, 2 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO MEPUOAMYHO M3AABA KPaTKM
3BYLIM.

MocTaBeTe ycTpoiicTBOTO 3a 6e6eTO NOHe Ha 1 MeTbp OT POAMTEACKOTO
ycTpoiicTo (dpur. 13).

MocTaBeTe POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO B PAMKWUTE Ha PaAMYCa Ha AEMCTBUE Ha YCTPOMCTBOTO

3a 6ebeTo. MorpuskeTe ce To Aa e noHe Ha 1 MeTbp OT ycTpoKcTBoTO 3a 6ebeTo (dur. 14).
3a noseye VHGOPMAaLMA OTHOCHO PaAMyca Ha AEVCTBME BXK. pasaena 'Paanyc Ha aelicTere’ no-
AONY.

Paamyc Ha aelcTBUe
BebedoHbT e ¢ paanyc Ha aencTere Ha oTKpuTo A0 300 MeTpa. B 3aBUCMMOCT OT OKOAHKTE
NPEAMETU U APYTU MPENATCTBUA PAAMYCHT Ha AEVCTBME BEPOATHO L € No-MaAbK. Ha 3akpuTo
PaAlyChT Ha aeicTBue e A0 50 meTpa.

Cyxu MaTepuaau AebeAnHa Ha 3ary6a Ha paauyc Ha
MaTepuana AencTene

AbpBo, dazep, lwnepnaaT, cTekro (6e3 < 30 cm 0-10%

METaA, apMMPOBKa MAW OAOBO)

Tyxau, runc <30 c™m 5-35%

»KenezobeToH <30 cm 30-100%

MeTaAHN MPEXW MAV PELLETKM <Tcm 90-100%

MeTaAHW MAV anyMUHUEBU AVCTOBE <1cm 100%

[pK BARKHM 1 MOKPUW MaTepuaan 3arybaTta Ha paalyc Ha aencTtane e Ao 100%.

PeryAupaHe Ha 3ByKa Ha BUCOKOIroBOpUTEAA

HaTucHeTe kpaTko 6yToHUTe + 1 — Ha yCTpolcTBOTO 3a 6e6eTo, AOKaTO 6bAe AOCTUIHATa
YKEAaHaTa CMAA Ha 3BYKa 32 YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo (pur. 15).

HaTucHeTe kpaTko 6yToHUTE + 1 — 33 CMAA Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO
6bAe AOCTUIHATA YKEAAHATA CMAA Ha 3BYKa 33 POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO (Ppur. 16).

3abeaexxkka: Ako Hamuckame 6ymoHume 3a CMAA HA 3ByKA + U — MBbPge NPOGbAKMMEAHO, CUAGMA
Ha 3ByKA HAMA ga ce peryAupa.
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3abenesxka: Peryaupare Ha cuAama Ha 38yKa Ha ycmporicmsomo 3a 6e6emo e HyxKHo camo Koramo
M3N0A3BAMe (yHKLMAMA 3a roBopeHe (BXK. NO-goAy).

3abeneskka: AKo cuAama Ha 3ByKa e 3agageHd Ha BUCOKO HMBO, yCMPOKHCMBAMA KOHCyMUPam noseye
eHeprus.

DyHKUMUA 32 FOBOpEHE

MorkeTe aa n3noassate 6yToHa TALK Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, 3a Ad rOBOpUTE Ha bebeTo
cn (HanpUMep Aa ro ycriokouTe).

HatucHeTe 1 3appwxTe 6yToHa TALK 1 roBopete sicHo B MukpodoHa (dur. 17).
OTnycHeTe 6yToHa TALK, KoraTo 3aBbpLUMTe rOBOpeHeTO.
3abenesxka:Koramo HamucHeme 6ymona TALK, Beye He mosxeme ga dysame 6ebemo.

HacTpoiika Ha 4yBCTBMTEAHOCTTa Ha MMKPOgOHa

MoxkeTe Ad 3aAaAETE UyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOPOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo. MoxeTe Aa
MPOMEHSTE UyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOGOHA CaMO KOraTo Bpb3KaTa MexAy YCTPOWMCTBOTO 3a
6eb6eTo 1 POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO € YCTaHOBeHa, T. €. KoraTo MHAMKaTopbT LINK Ha
POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO CBETH HEMPEKBCHATO B 3EAEHO.

HaTtucHeTe kpaTko 6yToHa SENSITIVITY Ha poanTeackoTo ycTpoiicTeo (¢pur. 18).
D MHAMKaTOPBT 3a HUBO Ha 3BYKa CBETBA 32 OKOAO 2 CEKYHAM, 32 A2 MOKaXKe TEKYLLLOTO HUBO
Ha YyBCTBUTEAHOCTTA.

HaTucHeTe KpaTKko 6yTOHUTE + 1 — 33 CMAQ Ha 3BYKA HA POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO, AOKATO
6bAe AOCTMrHaTa KeAaHaTa YyBCTBUTEAHOCT Ha MUMKPOQOHa 3a yCTPOICTBOTO 3a 6ebeTo.

3abenexxka: Ako Hamuckame 6ymona SENSITIVITY uluan 6ymoHume 3a cuaa Ha 3Byka + u — mebpge
NPOGLAKMMEAHO, HyBCMBUMEAHOCMMA HA MUKPOOHA HAMA ga ce peryanpa.

D eaMH cBeTell, MHAMKATOP = MUHUMAAHO HUBO Ha YyBCTBUTEAHOCTTA

D BCUYKM MHAMKATOPU CBETAT = MAKCUMAAHO HUBO Ha YyBCTBUTEAHOCTTA

3abeaesxka: Koramo 4yscmeumeAHocmma Ha MuKkpopoHa Ha ycmporicmsomo 3a bebemo e
HACMPOEHA Ha BUCOKO HMBO, MO yAdBs noseye 3ByLIM M 3amoBa npegasa no-4ecmo. B pesyamam Ha
MOoBA yCMpOKCMBOMO KOHCYMUPA noBeye eHeprusi.

Be3wymHo HabAloAeHMe Ha 6e6eTo

HaTtucHeTe kpaTKo ByToHa (—) 32 HaMaAsiIBaHE Ha CMAATa Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO
YCTPOMCTBO, AOKaTO 3BYKbT Ce U3KAIOUM HarbAHO (dur. 19).

3BYKBT € HalmbAHO M3KAIOUEH, KOTaTO BCUUKM CBETAMHM 338 HUBOTO Ha 3BYKa Ca M3KAIOYEHMU.

D Korato ycTpoiicTBoTO 32 6e6eTO He OTKPMBA HUKaKbB 3BYK, BCUMKM MHAMKATOPU 32 HUBOTO
Ha 3ByKa Ha POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca U3KAIoYeHM (¢ur. 20).

D Koraro yctpoiicTBoTo 32 6€6eTO YAOBM 3BYK, EAUH MAW MOBEYE UHAMKATOPYU 32 HUBOTO Ha
3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ce BKAIOYBAT. KOAKOTO MO-CHAEH € 3BYKbT, TOAKOBa
rnoseye MHAMKATOPU CBETAT.

HowHa cBeTAMHaA

HaTucHeTe KpaTko 6yToHa 3a HOLLHA CBETAMHA & Ha yCTpOMCTBOTO 3a 6ebeTo, 32 Aa
BKAIOUMTE HOLLHATa CBeTAMHA. (¢ur.21)

HaTtucHere KpaTKo 6)’TOHa 3a HOLWLHA CBETAUHA & OTHOBO, 3a Aa U3KAIOYUTE HOLLHATa
CBETAUHA.
] HOLlJ,HaTa. CBETAUHA MOCTENEHHO HAaMaAsBa, AOKATO C€ USKAIOYU U3SLAAO.

3abeaesxkka: Ako Hamuckame 6ymoHa 3a HOLLHA CBEMAMHA & MBbpge NPOGbAXKMMEAHO, HOLUHAMA
CBEMAMHA HAMA ga Ce BKAIOYM MAM U3KAIOYM.
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Cobeem: M3kAlouBarime HolHAama cBEMAMHA, KOoramo ycmposicmeomo 3a 6e6emo pabomu Ha 6amepun.
Tosa necmu eHeprus.

HamupaHe Ha pOAUTEACKOTO YCTPOWCTBO

AKO He MOXeTe Aa HaMepUTe POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M CMAATA Ha 3BYKa € M3KAIOUYEH], MOXETe
Aa mn3noaseate OyToHa PAGE Ha ycTpolcTBoTO 3a 6e6eT0, 32 A2 HAMEPUTE POAMTEACKOTO
YCTPOWCTBO.

HatucHeTe kpatko 6yToHa PAGE Ha ycTpolicTBoTO 3a 6ebeTo (dur. 22).
D PoAMTEACKOTO YCTPOMCTBO aBTOMATMUHO Ce BpbLLA HA CPEAHA CMAQ Ha 3BYKa M U3AABa
MPEAYNPEANTEAEH TOH Ha MEMAXKDBP.

3a Aa cripeTe MpeAyrnpeAUTEAHUs TOH Ha MEeMAXKbP, HaTUCHeTe noBTopHo 6yToHa PAGE
KPaTKO MAM HaTUCHETE MPOU3BOAEH BYTOH Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

3abenexxka: Ako Hamuckame 6ymona PAGE mBbpge npogbAXKMMeAHO, PogumeACKomo ycmporscmso
HAMa ga u3gage npegynpegumeAeH moH Ha nengKbp.

LLimnka 3a KoAaH

AKO BaTepunTe Ha POAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO Ca AOCTATBUYHO 3aPEAEHM, MOXKETE Ad B3eMeTe
YCTPOMCTBOTO CbC cebe Cv B KblliaTa MAM M3BbH Hesl, ako O 3aKaumTe Ha KOAaHa CW C LUMMKaTa 3a
KoAaH. ToBa BM AaBa Bb3MOXKHOCT Aa HabAoAaBaTE 6e6ETO U1, AOKATO CE ABMIKMTE.

CB'bp3BaHe Ha KAMINCA 3a KOAaH

BmbKHETe MaAkus WMT Ha rbpba Ha KAMMCA 32 KOAAH B OTBOPA Ha rbpba Ha POAUTEACKOTO
yctporcteo (1). 3aBbpTeTe KAMMCA 32 KOAAH HaAsBO (2), AOKaTO ce UKCHPA HA MSACTO C
wpakeaHe (¢pur. 23).

OTKauBaHe Ha KAMNCaA 3a KOAaH
3aBbpTeTe LWMMKaTa 3a KoAaH HaascHo (1) u s usBaaeTe oT oTopa (2) (dur. 24).

M®yHKLMA 32 HYAMpaHe

Tasn PpyHKLMA BM MO3BOASBA Ad HYAVIPATE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO W YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo
20 GabpuuHUTE HacTpoKK. MoxeTe Aa M3MOoA3BaTe Ta3u GYHKLIMS, ako Bb3HWKHAT MpobAemMy,
KOWTO He MoraT Aa ObaaT pa3pelleHi, CAEA KaTO Ce M3MbAHAT MPEAAOXKEHNSATA B rAaBaTa “HecTo
3aaaBaHu Bbrpock”. 11 ABeTe ycTpolicTea TpsibBa Ad Ce HYAUPAT MOOTAEAHO.

HatucHete u 3appbxTe 6yToHa BKAM3KA. O, 32 A2 BKAIOUMTE ycTpolcTBOTO 32 6ebeTo 3a 2
cekyHaM. (dpur.11)

Chea TOBa BeAHara HaTUCHeTE U 3aApbXKTe ByToHa (-) 32 HaMaAsiBaHe Ha CMAATa Ha 3BYKa,
AOKaTO YCTPOWMCTBOTO U3AaBa KpaTKu 3Byum (¢ur. 25).

D VYcrpoiicTBoTo cera e HyAMpaHo A0 $abpUUHUTE CU HACTPOMKM.

Cera HarnpaseTe CbLIOTO U C APYrOTO YCTPOWCTBO.

DabpuiHM HACTPOMKM
PoanTeAcKko ycTpoicTso
- Cuna Ha 3ByKa Ha BrcokorosopuTens: 1
- YyBCTBMTEAHOCT Ha MUKpOdOHa: 3
YcTpoicTso 3a 6ebeTo
- Cuaa Ha 3BYKa Ha BUCOKOrOBOPUTEAS: 3
- HoulHa cBeTAMHa: M3KAIOUEHA
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MouucrTeaHe u NOAAPDXKa

He notansiiTe poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo BbB BOAA U HE T MUITE
noA Yelumarta.

He unsnoassaiite cnpeﬁ 32 NMOYMCTBaHE U/UAU TEYHU NMO4YUCTBALLM NpenapaTu.

M3KAloUeTe OT KOHTaKTUTE YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO U POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO, aKo ca
BKAIOYEHW KbM MpeXKara.

MouncTBaiTe POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO M YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo ¢ MOKpa Kbpra.

CbxpaHeHue

D Korato HsiMa Aa u3noassaTe 6ebGedoHa 3a U3BECTHO BpeMe, U3BaseTe BaTepumTe U
npubepete pOAMTEACKOTO YCTPOWCTBO, yCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo 1 apanTepuTe.

OnasBaHe Ha OKOAHaTa cpeasa

D Chea Kpasi Ha CpOKa Ha €KCMAOATaLMsl Ha YPeAa He ro U3XBbPASIMTE 3ae€AHO C HOPMaAHUTE
6UTOBM OTMAABLM, & FO MPeAanTe B OPULMAAEH MYHKT 32 CbOMpaHe, KbAETO A2 Bbae
peumKAmpaH. [o To3M HauMH BMe NomaraTe 3a OMa3BaHETO Ha OKOAHaTa cpeaa (ur. 26).

D bBaTepuuTe cbAbpXKAT BelLECTBa, KOUTO MOraT Aa 3aMbPCAT OKOAHaTa cpeAa. He usxebpasiiTe
6aTepumnTe 33€AHO C OBUKHOBEHUTE GUTOBM OTMAABLIM, @ TM MPEAAiiTe B CMELIMAAU3MPaH
MyHKT 32 cbbupaHe Ha 6aTepun. BuHarn useaxkaaiite 6atepunTe, Npean Aa U3XBbPAUTE ypeAa
M A2 ro npeAaseTe B OpULIMAAEH MYHKT 32 OTMAABLM.

I'apaHu,ml U cepsu3

AKO Ce Hy)KAaeTe OT MHOOPMaLMS MAM MMaTe NMpobaem, noceTeTe VIHTepHeT carTa Ha Philips Ha
appec www.philips.com nan ce obbpHeTe KbM LleHTbpa 3a 0b6cAyKBaHe Ha KAMeHTH Ha Philips Bbs
BalliaTa cTpaHa (TeAepOHHYIA My HOMEP MOXETE A HAMEPWTE B MEKAYHAPOAHATA rapaHLMOHHa
KapTa). AKO BbB BallaTa CTpaHa HaMa LleHTbp 3a 06cAy»KBaHe Ha KAMEHTM, OObPHETE Ce KbM
MeCTHWMst ThproBseL, Ha ypeaw Ha Philips nan ce cabprxeTe ¢ OTaAeAa 3a CEPBU3HO OBCAYKBaHE Ha
6uToBK ypean Ha Philips [Service Department of Philips Domestic Appliances and Personal

Care BV].
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Yecto 3apAaBaHU BblipocH

B 10311 pasaen ca M3bpOeHH Hali-4eCTo 3aAaBaHKTE BbIPOCK OTHOCHO YpeAd. AKO TyK He MOXeTe
Ad HaMepyTe OTroBOpa Ha BalWs BbMPOC, 0bpbluaiTe ce KbM LleHTbpa 3a 0bcAy»KBaHe Ha KAMEHTU
Ha Philips BbB BalwaTa cTpaHa.

Bwnpoc Ortrosop

3auo He ceeTBaT BeposTHO baTepumnTe Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca M3TOLLEHM U
nHamkaToprte ON Ha  TO He e BKAIOYEHO B KOHTaKTa. [locTaBeTe MaAKUs »akK B
YCTPOWCTBOTO 3a POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M BKAIOYETE aaanTepa B KoHTakTa. Caea
6ebeTo u LINK Ha TOBa HaTMCHeTe OyTOHa 3a BKA/M3KA, 32 AQ YCTaHOBMTE Bpb3Ka C
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

YCTPOWCTBO, KOraTo
HaTWCKam ByTOHMTE 3a
BKA/WI3KA. Ha
ycTpoicTBaTal

BeposTHO 6aTepumTe Ha YCTPOMCTBO 3a 6ebeTO ca U3TOLLUEHM 1 TO He
€ BKAIoYeHO B KoHTaKTa. CMeHeTe baTepunTe MAM MOCTaBETE FrOAEMUA
KaK B YCTPOWCTBOTO 3a 6EOETO M BKAIOUETE aAamTepPa B KOHTAKTA.
Chea TOBa HaTuCHETE BYTOHA 3a BKA/M3KA, 33 A YCTaHOBWTE Bpb3Ka C
POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.

BeposTHO ycTpoicTBOTO 3a 6e6eTO U POANTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca
13BbH obcer nomexay cu. [IpemecTeTe pOANTEACKOTO YCTPOIMCTBO MO-
6AM30 AO YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo, HO He No-6AM30 oT 1 MeTbp.

Ako nHaMKaTopbT LINK Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO BCE Olle He
3amouBa Aa Mura, M3MoA3BanTe GpyHKLMATA 32 HYAMPaHE, 32 Ad BbPHETE
YCTPOWMCTBATA KbM GabPUUHMTE MM HACTPOVKM.

3allo POAMTEACKOTO AKO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AaBa KPATbK 3BYK, KOraTo

YCTPOWCTBO M3AaBa nHavkaTopbT LINK Mura yepseHo, Bpb3kaTta ¢ yCTPOMCTBOTO 3a

KpaTKu 3ByLM? 6ebeTo e u3rybeHa. [lpemecTeTe POANTEACKOTO YCTPOWMCTBO NO-OAM30
AO YCTPOWMCTBOTO 3a bebeTo.

AKO POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AABA KPaTbK 3BYK, KOraTo
nHamkaTopbT LINK Mura yepeeHo 1 MHAMKATOPBT 3a NMpOBEpKa Ha
6aTepusTa CBETU YEPBEHO, baTepUMTE Ca U3TOLLEHW. 3apeaeTe
baTepumTe.

3allo ypeAbT M3aaBa VcTpoWcTBaTa MOXKe Aa ca TBbpAE DAM30 eAHO A0 Apyro. [lorpikeTe
MMCKAMB 3BYK! CE POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO Aa Ca Haiit-
MaAKO Ha T METBP €AHO OT APYro.

CunaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 3aAaAEHa
Ha TBbPAE BMCOKO HMBO. HamaneTe craaTa Ha 3ByKa Ha POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO.

3allo He uyBam 3BYK/ CuaaTa Ha 3BYKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXKE Aa € 3aaaAeHa
3allio He UyBaM MAa4a  Ha TBBPAE HMCKO HMBO MAM M3KAIOYEHA. YBEAMYETE CMAATA Ha 3BYKA Ha
Ha bebeTo? POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.
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Bbnpoc OrTroeop

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPODOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo Moxe
Ad € 33A3ACHA Ha TBbPAE HUCKO HMBO. YBEAMYETE HUBOTO Ha
YyBCTBUTEAHOCT Ha MuKpodoHa ¢ byTtoHa SENSITIVITY Ha
POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO.

YCTpONCcTBOTO 32 6€6€TO N POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO Ca M3BbH
obcer nomexAy cv. HamaneTe pascTOSHUETO MEXAY ABETE

yCTPOWCTBA.
3allo pOAMTEACKOTO YCTponcTBOTO 32 6ebeTO yAaBA 1 APYIU 3BYLIM, OCBEH Te3W OT 6ebeTo
YCTPOWCTBO pearvpa Bu. [peMecTeTe ycTPOMCTBOTO 3a 6eb6eTo Mo-6A130 A0 6ebeTo (HO
MHOro Obp30 Ha APYrM  Cra3BaiTe MMHWUMAAHO pa3cTosHue 1 MeTbp).
3ByLN?
HyBCTBUTEAHOCTTa Ha MMKPOPOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6bebeTo Moxe
A2 € 33A3AEHA Ha TBBPAE BUCOKO HMBO. HamaneTe HWBOTO Ha
YYBCTBMTEAHOCT Ha MUKpodoHa ¢ ByToHa SENSITIVITY Ha
POAUNTEACKOTO YCTPOWCTBO.
3allo pOANTEACKOTO YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOPOHA Ha YCTPOWMCTBOTO 3a bebeTo Moxe
YCTPOWCTBO pearvpa A2 € 33A3AEHA Ha TBBPAE HUCKO HMBO. YBEAMYETE HUBOTO Ha
6aBHO Ha MAaYa Ha YYBCTBMTEAHOCT Ha MUKpodpoHa ¢ ByToHa SENSITIVITY Ha
6ebeTo! POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO.
3auwio baTepumTe Ha HyBCTBUTEAHOCTTA Ha MMKPOPOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo Moxe
yCTPOWCTBOTO 3a A2 € 33A3AEHA Ha TBBPAE BKCOKO HMBO, MOPaAM KOETO TO MpeAasa no-
6ebeTo Cce M3TOW@BAT  YecTo. HamareTe UyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPOPOHA C ByToHa
6bp30! SENSITIVITY Ha poAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.
CuAaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOWCTBOTO 3a 6e0ETO MOXKE Aa € 3aAaAeHa Ha
TBbPAE BMCOKO HMBO, OT KOETO YCTPOWCTBOTO 3a 6e6eTO KOHCYMMpa
MHOro eHeprus. HamaaeTe craaTa Ha 3ByKa Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo.
Moxe Aa CTe BKAIOUMAM HOLLHATA CBETAMHA. AKO MCKaTe Aa M3MOA3BaTE
HOLLHATa CBETAMHA, MPEMOPbYBAME AA BKAIOUMTE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Aa paboTM OT MpexaTa.
3alio BpeMeTo 3a POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOMKE Ad € OCTaHaAO BKAIOYEHO MO BpEME
3apeAaHe Ha Ha 3apeXKAaHeTO. I3KAIYBaNTE POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MO BPEME
POAMTEACKOTO Ha 3apeXkAaHe.
YCTPOWCTBO

npeBulasa 8 yacal

3aAaAEHMAT PaAMyC Ha  3aAaAEHMAT PaAMyC Ha AEMCTBME € BAAMAEH CaMO Ha OTKPUTO M PaBHO.

AENCTBME Ha Ha 3akpuTO paalychT Ha AEMCTBME Ce OrpaHmyaBa oT Opos 1 BMAA Ha
6ebedpoHa e 300 CTEHUTE W/MAV TaBAHUTE MEXAY YCTPOMCTBATA. Ha 3aKpuUTO paanycsT
MeTpa. 3aLio MOST Ha aencTene e Ao 50 meTpa.

6ebedoH ycnssa aa
paboTu camo npw
MHOIO MO-MaAbK
paauyc oT To3u!
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Bwnpoc OTroeop

3aulo Bpb3KaTa OT
BPEME Ha BpeMe ce
rybu? 3awo nma
NMpeKbCBaHKS Ha 3BYKa!

Kakso cTasa npw
cnvpaHe Ha Toka?

ObesonaceH A1 e
MosiT bebedoH cpelty
MOACAYLLBAHUA U
CMyLLEHNs?

Hskon 6yToHM KaTo ye
A1 He paboTAT, KoraTo
M HaTucHa. Kakso He
Npaes NpaBMAHO!

BpemeTo 3a paboTa Ha
POAMTEACKOTO
YCTPOMCTBO Ce
NpeAnoAara Aa € roHe
24 yaca. 3allo BpeMeTo
Ha paboTa Ha MOETO
POAUTEACKO
YCTPOMCTBO € Mo-
KpaTko!

3allio MHAVKATOPBT 3a
npoBepKa Ha
GaTepusTa Ha
POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO He CBETBa,
KOraTo 3arovHa Aa
3apexAam
POAMTEACKOTO
yCTPOMCTBO!

VCTponcTBOTO 32 6€6€TO 1 POANTEACKOTO YCTPOMCTBO Ca BEPOSATHO
6AM30 AO MPEAEAVTE Ha paauyca Ha aencTeue. OnuTanTe Apyro
PA3MOAOXKEHNE MAU HAMAAETE PA3CTOSHMETO MEXKAY YCTPOWCTBATA.
OTbenexeTe, e oTHeMa okoAo 30 cekyHAM 3a BCSKO YCTaHOBSBaHe Ha
BpPb3Ka MEXAY YCTpoWCTBaTa.

AKO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO € AOCTaTbYHO 3apeAEHO, TO Lie
NMPOABAXM A2 pabOTK U NPU CMiMPaHe Ha ToKa. AKO B YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo MMa HaTepuu, Npu CNpaHe Ha TOKa TO aBTOMAaTWYHO Lie
MPEBKAIOYM KbM PEXMM Ha paboTa Ha baTepuu.

DECT TexHonorusaTa Ha To3u 6e6edpoH rapaHTMpa AuMca Ha CMyLLEHNS
OT APYro 00OpyABaHE 1 HEBB3MOXKHOCT 3a MOACAYLLBAHE.

Benukm 6yToHn (c M3KAioyeHKe Ha ByToHMTe 3a BKA/M3KA. 1 TALK)
TpsbBa Ad Ce HAaTWCKAT KPaTKO. AKO v HaTUCKaTe TBbpAE
MPOABAKUTEAHO, TE HAMA Ad PaboTT.

KoraTo 6aTepumTe Ha POAUTEACKOTO YCTPOIMCTBO Ca 3apEAEHM 3a MPbB
MbT, BPEMETO Ha paboTa e bbae Moa 24 vaca. batepunte pocTurat
MbAHWA CU KanaLMTeT eABa CAA KaTo M1 3apeAnTe 1 paspeanTe MnoHe
YETUPK MBTU.

CunaTa Ha 3ByKa Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOXE Ad € 3aAaACHa
Ha TBbPAE BMCOKO HMBO, OT KOETO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
KOHCyMMpa MHOTO eHepris. HamaneTe cuaaTa Ha 3ByKa Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO.

YyBCTBUTEAHOCTTA Ha MUKPODOHA Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo MoXe
A3 € 33A3aAeHa Ha TBbPAE BMCOKO HMBO, MOPaAM KOETO POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO KOHCYMMPA MHOTO €Hepris. HaManeTe YyBCTBUTEAHOCTTA
Ha MrKpodoHa ¢ 6yToHa SENSITIVITY Ha poAUTEACKOTO YCTPOMCTBO.

Bb3MOKHO € AQ M3MMHAT HIKOAKO MUHYTU, MPEAM A CBETHE
MHAVKATOPBT 3a NPOBEPKA Ha GaTEPUATa, KOraTo 3apexaaTe
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO 3@ MPbB MbT WA CAEA MPOABAKUTEAEH
NepUOA Ha be3aencTave.
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Spole¢nost Philips Avent usiluje o vyrobu spolehlivych produktd, které davaji rodicdm pozadovanou
jistotu. Tato elektronickd chiiva spolecnosti Philips Avent poskytuje nepretrzitou podporu, protoze
zajistuje, ze své dité vzdy uslysite zietelné bez jakéhokoliv rusivého zvuku. Technologie DECT
zarucuje nulové rusen( jinymi bezdrdtovymi zarizenimi a silny signdl mezi détskou a rodicovskou
jednotkou.

Vseobecny popis (Obr. 1)
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Détskd jednotka

Vypina¢ O

Kontrolka ON

Tlacitka hlasitosti +/—
Kontrolka funkce akumuldtort am
Nocnf svétlo

Tlacitko no¢niho osvétleni &
Tlacitko PAGE

Mikrofon

Adaptér

Velka zastrcka

Kryt prihrddky na baterie
Zasuvka pro velkou zéstreku
Prihrddka na baterie
Rodi¢ovska jednotka
Tla¢ftko TALK

Kontrolka LINK

Tlacitko SENSITIVITY
Vypina¢ O

Otvor pro sponu na opasek
Kontrolky hladiny zvuku
Tlacitka hlasitosti +/—
Kontrolka funkce akumuldtort am
Mikrofon

Reproduktor

Prihrddka na baterie

Spona na opasek

Kryt prihrddky na baterie
Adaptér

Mald zéstrcka

Zasuvka pro malou zéstrcku

Pred pouzitim pifstroje si dikladné preectéte tuto uzivatelskou prirucku a uschovejte ji pro budouct
pouzitf.

Tato elektronickd chiva predstavuje pouze pomucku. Nepredstavuje ndhradu zodpovédného
a radného dohledu dospélou osobou a nelze ji timto zplisobem pouzivat.

Pred zapojenim pfistroje do sité se presvédcte, zda napéti uvedené na adaptéru rodiovské a
détské jednotky odpovida napéti ve vasi elektrické siti.

Pristroj uchovavejte a pouzivejte pri teploté mezi 10 °C a 40 °C.

Pristroj je urcen pro napéti mistnich rozvodnych siti od 220 do 240V.

Nevystavuijte elektronickou chiivu extrémni zimé, teplu nebo primému slunec¢nimu svétlu.
Détska jednotka a kabel musi byt vzdy mimo dosah ditéte (ve vzdalenosti nejméné 1 metr).
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Nikdy neumist'ujte détskou jednotku do détské postylky nebo ohradky.

Nikdy nezakryvejte elektronickou chlvu ruénikem nebo dekou.

Nikdy neponorujte elektronickou chlvu ani jeji soucast do vody nebo jiné tekutiny.

Nepouzivejte elektronickou chlivu na vlhkych mistech nebo blizko vody.

Aby nedoslo k urazu elektrickym proudem, neotvirejte plast’ détské jednotky ani jednotky

pro rodice kromé prihradky na baterie.

Pouzivejte pouze sit'ové adaptéry dodané k rodicovské a détské jednotce.

Adaptéry obsahuji transformator. Neodstrarujte adaptéry kvili vyméné za jiné zastréky,

protoze je to nebezpecné.

D Pokud je adaptér détské nebo rodi¢ovské jednotky poskozeny, je tfeba nechat jej vymeénit za
originalni typ, aby bylo pouzivani pristroje bezpecné.

D V détské jednotce pouzivejte vidy nedobijeci baterie spravného typu, aby nedoslo

k pripadnému vybuchu. Pro rodicovskou jednotku pouzivejte vzdy akumulatory spravného

typu.
D ProtozZe je nepretrzity prenos zakazan, uslySite dité pouze v pripadé, Ze vyda néjaky zvuk.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj spolecnosti Philips Avent odpovidd viem normdm tykajicim se elektromagnetickych
polf (EMP). Pokud je spravné pouzivan v souladu s pokyny uvedenymi v této uzivatelské prirucce, je
jeho pouziti podle dosud dostupnych védeckych poznatkd bezpecné.

Priprava k pouziti

Détska jednotka

Détskou jednotku Ize napdjet ze sité nebo bateriemi. | kdyz pouzivdte jednotku napdjenou ze site,
doporucujeme vlozit do pristroje baterie. Zajistite tak automatickou zalohu v pripadé vypadku
napdjeni ze sité.

Napajeni ze sité
Zasunte velkou zastréku do détské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi (Obr. 2).

Napajeni bateriemi
Détskd jednotka je napdjena ctyrmi 1,5V bateriemi typu R6 AA (nejsou soucdsti dodavky). Velmi
doporucujeme pouzivat baterie Philips LR6 Powerlife.

Pri vkladani baterii musite mit suché ruce a také jednotka musi byt sucha.

Dlani vysroubuijte vicko krytu na baterie smérem doleva ( « OPEN). (Obr. 3)
Sejméte viko.

Vlozte Ctyri 1,5V baterie R6 AA (Obr. 4).
D PoloZte dvé baterie na sebe a zkontrolujte spravné umisténi poll + a -.

Vlozte kryt baterie zpét do pristroje, otocte jim dlani smérem doprava (CLOSE ») a uzavrete
jej. (Obr.5)

Pozndmka: Jsou-li baterie témér vybité, kontrolka baterie ( @m) na détské jednotce se Cervené rozsviti.

Rodicovska jednotka

Napijeni bateriemi
Rodicovska jednotka je napdjena dvéma akumuldtory 1,2V AAA NiMh, které jsou soucdsti doddvky.

Pri vkladani baterii musite mit suché ruce a také jednotka musi byt sucha.

Kryt prihradky na baterie zasufite smérem doll a vyjméte jej (Obr. 6).
Vlozte dvé dobijeci baterie (Obr. 7).
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D Zkontrolujte spravné umisténi pold + a -.

Vlozte kryt baterie zpét do zadni strany jednotky pro rodice, az zapadne na misto (uslysite
klapnuti) (Obr. 8).

Zasunte malou zastrcku do rodicovské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi (Obr. 9).

Nechte rodic¢ovskou jednotku na nabijecce, dokud se akumulatory piné nedobiji.

D P¥#i prvnim nabijeni nebo nabijeni po dlouhé dobé nepouzZivani:Vypnéte
rodi¢ovskou jednotku a nechte ji nabijet nepretrzité alespoin 10 hodin.

D Nabijeni obvykle trva 8 hodin, avsak tato doba je delsi, pokud je rodi¢ovska jednotka pri

nabijeni zapnuta. Aby se doba nabijeni maximalné zkratila, rodi¢ovskou jednotku béhem

nabijeni vypnéte.

Po plném dobiti akumulatorl kontrolka baterie zhasne.

D Kdyz jsou baterie pIné nabité, Ize pouzivat rodi¢ovskou jednotku bez napdjeni minimalné 24
hodin.

Poznamka: Provozni doba 24 hodin je zaloZena na predpokladu, Ze détskd jednotka prendsi signal 25 %
Casu a po zbyvajici as (kdyZ dité nevydava Zadné zvuky) je v pohotovostnim reZimu.

Poznamka: Po prvnim nabiti akumuldtord rodicovské jednotky je provozni doba kratsi nez 24 hodin.
Akumuldtory dosdhnou své piné kapacity az po Ctyfech cyklech nabiti a vybiti.

Pozndmka: Jsou-li baterie téméF vybité, kontrolka baterie na détské jednotce se Cervené blika.Abyste
baterie dobili, zasurite malou zastrcku do rodicovské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi.

Pozndmka: Pokud neni rodicovska jednotka pripojena k siti, baterie se postupné vybijeji, i kdyZ je jednotka
vypnutd.
Napijeni ze sité

Zasunite malou zastréku do rodicovské jednotky a adaptér do zasuvky ve zdi (Obr. 9).

Umistéte jednotku pro rodice a détskou jednotku do stejné mistnosti a vyzkousejte
spojeni (Obr. 10).
Zajistéte, aby détskd jednotka byla od rodicovské jednotky ve vzddlenosti miniméiné jednoho metru.

Stisknéte a pridrite tlaéitko zap/vyp O na détské jednotce 2 sekundy. (Obr. 11)
D Nocni osvétleni se kratce rozsviti.
D Rozsviti se kontrolka ON.

Stisknéte a pridrite tlaéitko zap/vyp O na jednotce pro rodiée 2 sekundy. (Obr.12)

D Kontrolky urovné hlasitosti se kritce rozsviti modre.

D Kontrolka baterie se kratce rozsviti.

D Kontrolka LINK se kratce rozsviti ¢ervené a pak za¢ne zelené blikat, kdyz se jednotka pro
rodice pokousi navazat spojeni s détskou jednotkou.

D Kontrolka LINK na rodi¢ovské jednotce blika zelené, dokud neni spojeni vytvoreno.To trva
az 30 sekund. Kontrolka LINK na rodic¢ovské jednotce potom zacne svitit nepretrzité zelené.

D Pokud neni po 30 sekundach spojeni navdzano, kontrolka LINK na rodi¢ovské jednotce
cervené blika a rodicovska jednotka obcas zapipa.

Détskou jednotku umistéte ve vzdalenosti minimalné 1 metr od ditéte (Obr. 13).

Umistéte rodicovskou jednotku v provoznim dosahu détské jednotky. Zajistéte, aby
vzdalenost od détské jednotky byla minimalné 1 metr (Obr. 14).
Dal3f informace o provoznim dosahu najdete v &asti ,,Provozni dosah™.
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Provozni dosah
Provozni dosah elektronické chiivy v exteriéru je 300 metrd. Provozni dosah se mUze snizit podle
okolf a daldich rusivych faktort.Ve vnitinich prostorech je provozni dosah asi 50 metr.

Suché materialy Tloustka materialu Ztrata dosahu
Drevo, sddra, karton, sklo (bez <30 cm 0-10%
kowvu, drdtd a olova)

Cihly, preklizka <30 cm 5-35%
Vyztuzeny beton <30 cm 30 -100 %
Kovové mrize nebo zdbradlf <1cm 90 - 100 %
Kovovd nebo hlinikova félie <1cm 100 %

U mokrych a vihkych materidld mize dojit az ke 100% ztraté dosahu.

Nastaveni hlasitosti reproduktoru

Kratce stisknéte tlacitka hlasitosti + a — na détské jednotce, dokud neni dosazeno
pozadované Urovné hlasitosti détské jednotky (Obr. 15).

Kratce stisknéte tlacitka hlasitosti + a — na jednotce pro rodice, dokud neni dosazeno
pozadované Urovné hlasitosti jednotky pro rodice (Obr. 16).

Poznamka: Pokud pridrZite tlacitka hlasitosti + a — stisknutd prilis dlouho, hlasitost se nenastavi.

Poznamka: Hlasitost détské jednotky miiZete nastavit pouze v pripadé, Ze pouzivate funkci pro hovor
(viz niZe).

Pozndmka: Pokud je hlasitost nastavena na prilis vysokou hodnotu, budou jednotky spotiebovdvat vice
energie.

Funkce pro hovor

Tlacitko TALK na rodicovské jednotce mlzete pouzit k promlouvani k ditéti (napriklad k jeho
utisen).

Stisknéte a pridrzte tlacitko TALK a zretelné hovorte do mikrofonu (Obr. 17).
Tlacitko TALK po ukonceni hovoru uvolnéte.
Pozndmka: Kdyz stisknete tlacitko TALK, neuslysite hlas ditéte.

Nastaveni citlivosti mikrofonu

Citlivost mikrofonu na détské jednotce mizete nastavit na pozadovanou droven. Citlivost mikrofonu
muzete zménit pouze v pripadé, Ze je vytvoreno spojeni mezi détskou a rodicovskou jednotkou,
tedy kdyz kontrolka LINK na rodicovské jednotce sviti nepretrzité zelené.

Kratce stisknéte tlagitko SENSITIVITY na rodi¢ovské jednotce (Obr. 18).
D Kontrolky trovné zvuku se rozsviti a signalizuji aktudlni Groven citlivosti po dobu priblizné 2
sekund.

Kratce stisknéte tlacitka hlasitosti + a — na jednotce pro rodice, dokud neni dosazeno
pozadované urovné citlivosti mikrofonu détské jednotky.

Poznamka: Pokud pridrZite tlacitko SENSITIVITY nebo hlasitosti + a — stisknuté prilis dlouho, citlivost
mikrofonu se nenastavi.
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D sviti jedna kontrolka = minimalni Groven citlivosti
D sviti vSechny kontrolky = maximalni roven hlasitosti

Poznamka: Pokud je trover citlivosti mikrofonu détské jednotky nastavena prilis vysoko, detekuje vice

zvukd, a proto Castéji vysild.Vysledkem je vyssi spotfeba energie.
Tiché hlidani ditéte

Kratce stisknéte tlacitko pro snizeni hlasitosti (—) na rodicovské jednotce, az se hlasitost zcela
vypne (Obr. 19).

Hlasitost se vypne Uplné v okamziku, kdy jsou viechny kontrolky indikace hlasitosti zhasnuté.
Pokud détska jednotka nedetekuje zadny zvuk, vS§echny kontrolky na jednotce pro rodice jsou
zhasnuté (Obr. 20).

D Kdyz détska jednotka detekuje néjaky zvuk, na jednotce pro rodice se rozsviti jedna nebo
nékolik kontrolek indikace trovné zvuku. Cim hlasit&3i je zvuk, tim vice kontrolek bude svitit.

Noéni svétlo

Kratce stisknéte tlacitko nocniho svétla & na détské jednotce a zapnéte nocni
svétlo. (Obr.21)

Stisknéte tlacitko noéniho svétla & znovu kratce a nocni svétlo vypnéte.
D Nocni svétlo se postupné stmiva, nez zcela zhasne.

Poznamka: Pokud pridrZite tlacitko nocniho svétla & pfilis dlouho, nocni svétlo se nerozsviti ani nezhasne.
Upozornéni: Pokud je détskd jednotka napdjena bateriemi, vypnéte nochi svétlo. Usetfite tim energii.

Vyhledani jednotky pro rodice

Pokud jste jednotku pro rodic¢e nékam zalozili a jejf hlasitost je zcela vypnuta, mizete pouzit tlacitko
PAGE na détské jednotce a jednotku pro rodice vyhledat.

Kratce stisknéte tlacitko PAGE na détské jednotce (Obr. 22).
D Jednotka pro rodie se automaticky resetuje na stredni hlasitost a vyda zvukovy signal.

Chcete-li zastavit zvukovy signal vyhledavani, stisknéte znovu kratce tlaéitko PAGE nebo
stisknéte libovolné tlacitko na jednotce pro rodice.

Poznamka: Pokud pridrZite tlacitko PAGE prilis dlouho, jednotka pro rodice nevydd Zadny zvukovy signdl.

Spona na opasek

Jsou-li baterie rodicovské jednotky dostate¢né nabité, mdzete ji s sebou nosit v domé i po okolf.
Jednotku mlzete pomoci spony pripevnit na opasek nebo k oblecenf. Své dfté tak méte pod
dohledem i mimo dim.

PFipojeni spony na opasek

Vlozte maly ¢ep na zadni stranu spony na opasek do otvoru na zadni strané jednotky pro
rodice (1). Otocte sponu na opasek doleva (2), az zapadne na misto (uslysite
klapnuti) (Obr. 23).

Odpojeni spony z opasku
Otocte sponu na opasek doprava (1) a vyjméte ji z otvoru (2) (Obr. 24).

Funkce reset

Tato funkce vdm umozniuje resetovat jednotku pro rodice a détskou jednotku na vychoz nastavent.
Tuto funkci mlzete pouzit v pripadé, Ze vznikly problém nelze vyresit podle pokynd uvedenych
v kapitole ,Nejcastéjsi dotazy". Kazdou jednotku musite resetovat samostatné..

Stisknéte a pridrite tlaéitko zap/vyp O 2 sekundy a zapnéte jednotku. (Obr. 11)
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Poté ihned stisknéte a pridrzte tlacitko pro snizeni hlasitosti (-), dokud nezazni
pipnuti (Obr. 25).

D Nyni byl pFistroj resetovan na vychozi tovarni nastaveni.

Nyni ucirite totéZ s druhou jednotkou.

Vychozi nastaveni
Rodi¢ovskd jednotka
- Hilasitost reproduktoru: 1
- Citlivost mikrofonu: 3
Détskd jednotka
- Hilasitost reproduktoru: 3
- Nodni svétlo: vypnuto

Cisténi a udrzba

Rodicovskou jednotku ani détskou jednotku neponorujte do vody ani je nedistéte pod tekouci
vodou.

Nepouzivejte Cistici sprej ani tekuté Cistici prostredky.
Je-li rodicovska a détska jednotka pFipojena k siti, odpojte je od sebe.
Jednotku pro rodice a détskou jednotku éistéte vihkym hadrikem.

Skladovani

D Pokud nebudete elektronickou chivu po néjakou dobu pouzivat, vyjméte baterie a jednotky
s adaptérem ulozte.

Ochrana zivotniho prostredi

D Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do bézného komunalniho odpadu, ale odevzdejte jej do
sbérny uréené pro recyklaci. PomuiZete tim chranit Zivotni prostredi (Obr. 26).

D Baterie obsahuji latky, které mohou $kodit Zivotnimu prostredi. Nelikvidujte baterie spolu
s béznym komunalnim odpadem, ale odevzdejte je na oficidlnim sbérném misté. Pred likvidaci
pFistroje a jeho odevzdanim na oficialnim sbérném misté baterie vzdy vyjméte.

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste potrebovali néjakou informaci, navstivte webovou
strdnku spolecnosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte Stredisko péce o zdkazniky
spolecnosti Philips ve své zemi (telefonnf ¢islo strediska najdete v letdcku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve vasi zemi Stredisko péce o zdkazniky nenachdzi, mizete kontaktovat mistniho
dodavatele vyrobkd Philips nebo oddélenf Service Department of Philips Domestic appliances and
Personal Care BV.
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Nejcastéjsi dotazy

Tato kapitola uvddi seznam nejcastéjsich dotazu tykajicich se pristroje. Pokud se vdm nepodar{ najit
odpovéd na svoji otdzku, obrat'te se na Stredisko péce o zdkazniky ve své zemi.

Otazka Odpoved

Proc¢ se nerozsviti
kontrolka ON na détské
jednotce a kontrolka LINK
na rodicovské jednotce
pri stisknutf tlacitek zap/
vyp na téchto jednotkdch?

Proc¢ jednotka pro rodice
pip&?

Proc¢ jednotka vydavd
vysoké zvuky?

Proc¢ nenf slyset zvuk/Proc
neslysim dité, kdyz place?

Proc reaguje jednotka pro
rodice prilis rychle na jiné
zvuky?

Je mozné, Ze baterie v rodic¢ovské jednotce jsou vybité a jednotka
nenf pripojena k elektrické siti. Zasurite malou zéstrcku do rodicovské
jednotky a pripojte adaptér do zdsuvky ve zdi. Pak stisknéte tlacitko
zap/vyp pro navézani spojeni s détskou jednotkou.

Je mozné, Ze baterie v détské jednotce jsou vybité a détskd jednotka
nenf pripojena k elektrické siti.Vymérite baterie nebo zasurite velkou
zéstrcku do détské jednotky a pripojte adaptér do zdsuvky ve zdi. Pak
stisknéte tlacitko zap/vyp pro navézani spojen s rodic¢ovskou
jednotkou.

Détskd jednotka a rodicovskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
dosah. Presurite rodicovskou jednotku do vétsi blizkosti détské
jednotky, avSak ne blize nez 1 metr

Pokud kontrolka LINK na rodic¢ovské jednotce stile nezacne blikat,
obnovte u jednotek vychozi nastaveni pomocf funkce reset.

Pokud rodicovska jednotka pipa a kontrolka LINK ¢ervené svitf,
ztratilo se spojeni s détskou jednotkou. Presurite rodicovskou
jednotku blize k détské jednotce.

Pokud rodic¢ovska jednotka pipa a kontrolka LINK a kontrolka baterie
Cervené svitf, v bateriich dochdzf energie. Dobijte baterie.

Je mozné, Ze se jednotky nachdzi prilis blizko k sobé. Zkontrolujte, zda
jsou jednotka pro rodice a détskd jednotka od sebe vzdaleny alespori
1 metr.

Hlasitost jednotky pro rodice mize byt nastavena prili$ vysoko.
Nastavte hlasitost jednotky pro rodice na nizsi droven.

Hlasitost jednotky pro rodi¢e mdze byt nastavena prilis nizko nebo je
uplné vypnuta. Nastavte hlasitost jednotky pro rodice na vyssi Urover.

Urovers citlivosti mikrofonu na détské jednotce mtize byt nastavena
prilis nizko. Na rodicovské jednotce zvyste pomoci tlacitka
SENSITIVITY drover citlivosti mikrofonu.

Jednotka pro rodice a détskd jednotka mohou byt mimo vzdjemny
dosah. Snizte vzddlenost mezi obéma jednotkami.

Détskd jednotka rovnéz detekuje jiné zvuky, které nevyddvd
dité. Presurite détskou jednotku blize k ditéti (ale dodrzte minimalnf
vzdélenost 1 metr).

Urovers citlivosti mikrofonu na détské jednotce muize byt nastavena
prilis vysoko. Na rodicovské jednotce snizte pomocf tlacitka
SENSITIVITY droven citlivosti mikrofonu.
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Otazka Odpovéd

Proc reaguje rodicovska
jednotka na zvuky ditéte
pomalu?

Pro¢ se baterie v détské
jednotce prilis rychle
vybijeji?

Pro¢ doba nabijenf
jednotky pro rodice
presahuje 8 hodin?

Provozni dosah
elektronické chlvy je 300
metrd. Pro¢ moje
elektronicka chlva funguje
pouze na mnohem mensf
vzdalenosti?

Proc tak casto dohdzf
k vypadkdm spojenf? Pro¢
se prerusuje zvuk?

Co se stane pri vypadku
napdjent?

Je moje elektronicka
chiva bezpecnd pred
odposlechem a rusenim?

Neéktera tlacitka nejsou pri
stisknutf funkéni. Co déldm
Spatné?

Provozni doba rodic¢ovské
jednotky by méla byt
alespori 24 hodin. Proc¢ je
provozni doba mojf
rodicovské jednotky
kratsi?

Urove citlivosti mikrofonu na détské jednotce mdZe byt nastavena
prilis nizko. Na rodicovské jednotce zvyste pomoci tlacitka
SENSITIVITY Uroven citlivosti mikrofonu.

Urovers citlivosti mikrofonu na détské jednotce mtze byt nastavena
prilis vysoko, coz zpUsobf, ze détska jednotka castéji vysild. Na
rodi¢ovské jednotce snizte pomoci tlacitka SENSITIVITY Uroven
citlivosti mikrofonu.

Hlasitost détské jednotky mize byt nastavena prilis vysoko, coz
zpUsob, Ze jednotka spotiebovdvd mnoho energie. Nastavte hlasitost

Patrné jste zapnuli nocni svétlo. Pokud chcete nocni svétlo pouzivat,
doporucujeme détskou jednotku napdjet ze sité.

Jednotka je béhem nabijeni patrné zapnuta. Jednotku pro rodice
béhem nabijenf vypnéte.

Uvddény dosah plati pouze v exteriéru. Uvnit budovy je provoznf
dosah omezen v zavislosti na poctu a typu stén, pripadné i stropu.
Uvnitr budovy bude provozni dosah az 50 metrd.

Détskd jednotka a jednotka pro rodice jsou pravdépodobné blizko

k maximalni hodnoté provozniho dosahu. Zkuste jiné umisténi nebo
snizte vzdalenost mezi jednotkami. Pamatujte, ze kdyz premistite
jednu nebo obé jednotky, trvd asi 30 sekund, nez se spojeni znovu
vytvord.

Pokud je jednotka pro rodic¢e dostatecné nabitd, pokracuje v provozu
i po vypadku napdjent. Pokud jsou v détské jednotce baterie, jednotka
se v pripadé vypadku napdjeni automaticky prepne na napéjenf
bateriemi.

Technologie DECT této elektronické chivy zarucuje, ze nebude
dochézet k zddnému ruseni ani odposlechu.

Vechna tladitka (kromé tlacftek zap/vyp a tlacitka TALK) byste méli
stisknout krdtce. Pokud bude stisk prilis dlouhy, tlacitka nejsou funken.

Po prvnim nabiti akumuldtord rodic¢ovské jednotky je provozni doba
kratsi nez 24 hodin. Akumuldtory dosdhnou své pIné kapacity az po
nejméné Ctyrech cyklech nabitf a vybitf.

Hlasitost rodic¢ovské jednotky mdze byt nastavena pifli§ vysoko, coz
zpUsob, Ze jednotka spotiebovdvd mnoho energie. Nastavte hlasitost
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Otazka Odpovéd

Uroven citlivosti mikrofonu na détské jednotce mize byt nastavena
prilis vysoko, coz zpUsobi, ze rodicovskd jednotka spotrebovévd
mnoho energie. Na rodicovské jednotce snizte drover citlivosti
mikrofonu pomoci tladitka SENSITIVITY.

Proc¢ se nerozsviti Pri prvnim nabijeni nebo nabijeni po dlouhé dobé nepouzivani mize
kontrolka baterie na trvat nékolik minut, nez se kontrolka baterie rozsviti.

rodicovské jednotce, kdyz

ji za¢nu dobijet?
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Firma Philips Avent on pthendunud hoolivate ja té&kindlate toodete valmistamisele, tagamaks
vanematele vajalik kindlustunne. Philips Avent beebijdlgijaga vaite 6&pdevaringselt oma beebit selgelt
kuulda ilma mingisuguse hdiriva mirata. DECT-tehnoloogia hoiab dra interferentsi teiste
juhtmevabade raadioseadmete vahel ja kindlustab selge signaali vanemaseadme ja beebiseadme
vahel.

Uldine kirjeldus (Jn 1)

O Beebiseade
1 Sisse/vilja nupp O
2 SEES margutuli
3 Helitugevuse +/— nupud
4 Akupatarei kontrolftuli cm
5 Ostuli
6 Ootule nupp &
7 Nupp ,,PAGE" (otsing)
8 Mikrofon
9 Adapter
10 Seadme suur pistik
11 Akupatareipesa kaas
12 Seadme suure pistiku pesa
13 Akupatareipesa
Vanemaseade
1 Kénenupp
2 Margutuli , LINK" (side)
3 SENSITIVITY" (tundlikkus) nupp
4 Sisse/vilia nupp O
5 Vooklambri avaja
6 Heli nivoo tuled
7 Helitugevuse +/— nupud
8 Akupatarei kontrolftuli cm
9 Mikrofon
10 Kalar
11 Akupatareipesa
12 Rihmaklamber
13 Akupatareipesa kaas
14 Adapter
15 Seadme vdike pistik
16 Seadme viikese pistiku pesa

Tahelepanu!

Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt kasutusjuhendit ja hoidke see edaspidiseks alles.

D Beebijilgijat vdite kasutada kui abivahendit. Seade ei asenda vastutusvdimelise ja korralikku
taiskasvanu jarelvalvet ja selliselt seda kasutada ei tohi.

Enne seadme iihendamist kontrollige, kas beebiseadme ja vanemaseadme adapteri ja laadija
pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

Kasutage ja hoidke seadet temperatuuril 10 °C kuni 40 °C.

Seadet voite kasutada toitepinge vahemikus 220V kuni 240 V.

Arge jitke beebijilgijat viga kuuma ega kiilma kohta v&i otsese piikesepaiste kitte.
Veenduge selles, et beebiseade ja adapteri juhe oleksid viljaspool beebi kieulatust (vahemalt
lihe meetri/kolme jala kaugusel).
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Kunagi arge pange beebiseadet beebi voodisse voi manguaeda.
Kunagi arge katke beebijilgijat kateriti voi tekiga.
Kunagi arge kastke lihtegi seadme osa vette ega mone muu vedeliku sisse.

Elektriloogiohu valtimiseks arge avage beebijilgija beebi- ja keskseadme korpust, v.a

patareipesa.

D Kasutage beebiseadme ja vanemaseadme elektrivérku iihendamiseks ainult seadmega kaasas
kaivaid adaptereid.

D Adapterites on transformaator. Arge I5igake toitejuhtme pistiku vahetamiseks adaptereid
kiiljest ara, sest see voib tekitada ohtliku olukorra.

D Beebi- v&i vanemaseadme adapteri kahjustumisel vahetage see ohtlike olukordade viltimiseks
alati mone originaalmudeli vastu.

D Plahvatusohu viltimiseks pange beebijilgijasse diget tulipi patareid. Keskseadmes kasutage
alati Giget tiilipi akut..

D Kuna pidev tilekanne pole lubatud, siis kuulete beebit ainult siis, kui ta hailt teeb.

Elektromagnetilised viljad (EMF)
See firma Philips Avent seade vastab kdikidele elektromagnetilisi valju (EMF) kisitlevatele
standarditele. Kui seadet kdsitsetakse Sigesti ja vastavalt kdesolevale kasutusjuhendile, on seadet
kaasaegsete teaduslike teooriate jargi ohutu kasutada.

Ettevalmistus kasutamiseks

Beebiseade

Beebiseadet voite kasutada nii patarei- kui ka vorgutoitel. Isegi siis, kui te ei kavatse seadet
patareitoitel kasutada, soovitame patareid sisestada. See kindlustab automaatse toitevarunduse
juhuks kui v3rgutoide kaob.

Vorgutoitel kasutamine
Sisestage suur pistik beebiseadmesse ja adapter seinakontakti (Jn 2).

Patareitoitel kasutamine
Beebiseade t66tab nelja 1,5-voldise Ré-tllpi AA-suuruses patareiga (ei kuulu komplekti). Soovitame
tungivalt kasutada Philipsi LR6-tllpi Powerlife-patareisid.

Veenduge selles, et te kied oleksid patareide sisestamise ajal kuivad.

Avamiseks keerake patareipesa peopesaga vasakule, asendisse [ « OPEN (avatud)]. (Jn 3)
Eemaldage kaas.

Sisestage neli 1,5-voldist R6 tiiiipi AA-suuruses patareid (Jn 4).
D Pange kaks patareid Ulestikku, kuid veenduge, et patarei + ja - poolused oleksid &iges suunas.

Pange patareipesa kaas seadmele tagasi ja sulgemiseks poorake seda peopesaga paremale
[CLOSE (suletud) »]. (Jn 5)

Mearkus: Kui patareid hakkavad tiihjaks saama, siis beebiseadme patarei kontrolltuli ( @m) muutub
punaseks.

Keskseade

Patareitoitel kasutamine
Keskseade to6tab kahe komplektisoleva taaslaetava 1,2V AAA-suuruses NiMh-patareiga.

Veenduge selles, et te kided oleksid patareide sisestamise ajal kuivad.

Eemaldamiseks liikake patareipesa kaant allapoole (Jn 6).
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Sisestage kaks taaslaetavat patareid (Jn 7).
D Veenduge selles, et patareide + ja - poolused oleksid iges suunas.

Liikake keskseadme taga asuva patareipesa kaas tahapoole, kuni see klopsatusega kohale
lukustub (Jn 8).

Sisestage vaike pistik keskseadmesse ja adapter seinakontakti (Jn 9).

Jatke vanemaseade laadijasse, kuni akud on tiielikult laetud.

D Esmakordsel laadimisel v8i pirast pikemat seadme mittekasutusperioodi, liilitage
vanemaseade vilja ja laadige seda pidevalt vihemalt 10 tundi.

D Laadimiseks kulub tavaliselt kaheksa tundi, kuid kui vanemaseade on laadimise ajal sisse
lilitatud, siis kestab laadimine kauem. Et laadimisaega voimalikult lihikeseks muuta, lulitage
vanemaseade laadimise ajaks valja.

D Akupatarei kontrolltuli kustub, kui aku on tdis laetud.

D Kui aku on tais laetud, voite vanemaseadet vahemalt 24 tundi kasutada.

Markus: 24-tunnine tooaeg pohineb eeldusel, et beebiseade on 25% ajast saatereZiimis ning on
iilejddnud aja ootereZiimis (kui beebi ei tee sel ajal mingit hddilt).

Mearkus: Kui vanemaseadme akupatarei on esmakordselt laetud, on téoaeg vdiksem kui 24 tundi.Aku
saavutab oma tdismahtuvuse alles pdrast seda, kui olete neid vdhemalt neli korda laadinud ja
tiihjendanud.

Mearkus: Kui akupatareid hakkavad tiihjaks saama, vilgub akupatarei kontrolltuli punaselt. Sisestage vdike
pistik vanemaseadmesse ja adapter aku laadimiseks seinakontakti.

Madrkus: Kui vanemaseade ei ole elektrivorku iihendatud, IGheb aku pidevalt tiihjemaks, ning isegi siis kui
vanemaseade on vdlja liilitatud.

Vorgutoitel kasutamine

Sisestage vaike pistik vanemaseadmesse ja adapter seinakontakti (Jn 9).

Seadme kasutamine

Paigutage molemad seadmed side testimiseks iihte tuppa (Jn 10).
Veenduge selles, et beebiseade oleks vanemaseadmest vahemalt Uhe meetri/kolme jala kaugusel.

Vajutage ja hoidke beebiseadme sisse-valja liiliti O nupp kaks sekundit all. (Jn 11)
D Odtuli siittib korraks pélema.
D SEES-nupu margutuli siitib pélema.

Vajutage vanemaseadme sisse-vilja liiliti Onuppu ja hoidke kaks sekundit all. (Jn 12)
Helinivoo tuled siittivad liihikeseks ajaks siniselt pélema.

D Akupatarei kontrolltuli siittib korraks.

D Ajal mil vanemaseade pliliab beebiseadmega iihendust luua, hakkab LINK-margutuli korraks
punaselt polema ja seejarel roheliselt vilkuma.

D Vanemaseadme LINK-mirgutuli vilgub roheliselt kuni Gihendus pole loodud. See kestab umbes
30 sekundit. Nii vanemaseadme kui ka beebiseadme LINK-margutuled jdavad seejarel pidevalt
roheliselt polema.

D  Kui 30 sekundi jooksul sidet ei looda, hakkab vanemaseadme LINK-margutuli vilkuma ning
seade piiksub aeg-ajalt.

Paigutage beebiseade beebist vahemalt iihe meetri/kome jala kaugusele (Jn 13).

Asetage vanemaseade beebiseadme toopiirkonda.Veenduge, et see oleks beebiseadmest
vahemalt lihe meetri/kolme jala kaugusel (Jn 14).
Tegevusraadiuse kohta tdiendava info saamiseks lugege allpoolt pt ,, Tegevusraadius”.
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Tegevusraadius
Beebijdlgija tegevusraadius lahtisel maastikul on kuni 300 meetrit/900 jalga.. SSltuvalt Gmbruskonnast
ja teistest takistavatest teguritest v3ib tegevusraadius veelgi vdiksem olla. Ruumis on tegevusraadius
kuni 50 meetrit/150 jalga.

Kuivad materjalid Materjalide paksus Tegevusraadiuse
vahenemine
Puit, kipsplaat, kartong, klaas (ilma < 30 cm/12 tolli 0-10%
metallita, traatideta v3i raamideta).
Telliskivi, vineer < 30 cm/12 tolli 5-35%
Armatuuriga betoon <30 cm//12 toll 30 - 100%
Metallvored voi trellid <1 cm/0,4 tolli 90 — 100%
Metall- v&i alumiiniumplaadid <1 cm/0,4 tolli 100%

Marja vai niiske materjali korral v&ib tegevusraadius kuni 100% vdheneda.

Kolari helitugevuse reguleerimine

Vajutage liihidalt beebiseadme helitugevuse ,,+” ja ,,—” nuppe, kuni beebiseadme kolari
soovitud helitugevus on saavutatud (Jn 15).

Vajutage ltihidalt vanemaseadme helitugevuse ,,+” ja ,,—” nuppe, kuni vanemaseadme kolari
soovitud helitugevus on saavutatud (Jn 16).

Mearkus: Kui vajutate helitugevuse ,,+” ja ,,—" nuppudele liiga pikalt, siis helitugevust ei reguleerita.
Markus: Beebiseadme helitugevust peate ainult konereZiimis (TALK) olles reguleerima (loe altpoolt).
Madrkus: Kui helitugevus on liga korgele tasemele seadistatud, siis seade tarbib rohkem elektrit.

Konereziim

Oma beebiga rddkimiseks (nt beebi rahustamiseks) voite kasutada keskseadme TALK-nuppu.
Vajutage ja hoidke TALK-nuppu all ning raakige selgelt mikrofoni (Jn 17).

Vabastage TALK-nupp, kui olete radkimise I6petanud.

Madrkus:Kui vajutate nupule ,,TALK”, siis te oma beebit rohkem ei kuule.

Mikrofoni tundlikkuse seadistamine

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse vdite seadistada soovitud tasemele. Mikrofoni tundlikkust voite
seadistada alles pérast seda, kui beebiseadme ja vanemaseadme vahel on hendus loodud, st siis kui
vanemaseadme LINK-mdrgutuli pdleb pidevalt roheliselt.

Vajutage lthidalt vanemaseadme SENSITIVITY (tundlikkus) nupule (Jn 18).
D Kehtiva tundlikus taseme niitamiseks siittib helinivoo tuli umbes kaheks sekundiks.

Vajutage lthidalt vanemaseadme helitugevuse ,,+” ja ,,—” nuppe, kuni vanemaseadme
mikrofoni soovitud helitugevus on saavutatud.

Markus: Kui te vajutate SENSITIVITY-nuppu ja/véi helinuppe ,, +“ ja ,, — liiga kaua, siis mikrofoni
tundlikkust ei muudeta.

D ks tuli poleb = tundlikkuse tase on minimaalne

D koik tuled pélevad = tundlikkuse tase on maksimaalne
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Markus: Kui beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga korge, votab see vastu rohkem helisid ja
seega on tihedamini saatereZiimis. Selle tagajdrjel tarbib seade rohkem voolu.

Vaikne beebijdlgimine

Vajutage liihidalt vanemaseadme helitugevuse vihendamise (-) nuppu alla, kuni olete
helitugevuse taielikult valja lilitanud (Jn 19).

Helitugevus on tdielikult vadljalllitatud siis, kui k&ik helinivoo ndidiku tuled on kustunud.

D Seni kuni beebiseade heli ei avasta, on koik vanemaseadme helinivoo tuled ekraanil
kustunud (Jn 20).

D Kui beebiseade avastab heli, lihevad vanemaseadme ekraani ks véi rohkem helinivoo tuld
heledaks. Mida tugevam on heli, seda rohkem tulesid helendama hakkab.

Oétuli

Et 66tuli sisse lilitada, vajutage liihidalt beebiseadme 66tule nupule #. (Jn 21)

Oébtule viljaliilitamiseks vajutage uuesti liihidalt 66tule nupule .
D Odtule valgus tuhmub aegamodda, kuni on tdielikult kustunud.

Markus: Kui vajutate 66tule nupule % liiga kaua, siis 66tuli ei siitti ega kustu.
Ndpundide: Kui beebiseade to6tab patareitoitel, siis liilitage beebituli vdlja. Sellega hoiate energiat kokku.

Vanemaseadme otsing

Kui olete vanemaseadme kaotanud ning selle helitugevus on vdlja lllitatud, voite selle asukoha
leidmiseks kasutada beebiseadme PAGE (otsing) nuppu.

Vajutage liihidalt beebiseadme PAGE (otsing) nupule (Jn 22).
D Vanemaseade ldhtestab automaatselt keskmise helitugevuse taseme ja annab otsingu
hairesignaali.

Otsingu hairesignaali I6petamiseks vajutage uuesti liihidalt nupule ,,PAGE” v6i vanemaseadme
suvalisele nupule.

Mearkus: Kui vajutate PAGE-nupule liiga pikalt, siis vanemaseade ei anna otsingu hdiresignaali.

Rihmaklamber

Kui vanemaseadme akupatarei on piisavalt laetud, saate tea seadet nii majas sees kui majast véljas
kaasas kanda kui kinnitate seadme vole. Nii saate sel ajal beebit jdlgida kui ise ringi ligute.

Rihmaklambri kinnitamine

Sisestage rihmaklambri tagakiiljel olev vaike tihvt vanemaseadme taga olevasse avasse (1).
Keerake rihmaklambrit vasakule (2), kuni see klopsatusega oma asendisse lukustub (Jn 23).

Rihmaklambri lahtivGtmine
Poorake rihmaklambrit paremale (1) ja tommake see avast (2) valja (Jn 24).

Lihtestamisfunktsioon

See funktsioon v3imaldab teil vanemaseadme ja beebiseadme reziimi vaikseadetele ldhtestada. Seda
funktsiooni v3iksite kasutada, kui te pt ,,Korduma kippuvad kisimused” kirjeldatud lahendusi jargides
ei suuda probleeme lahendada. Kumbki seade tuleb eraldi lahtestada.

Vajutage ja hoidke kaks sekundit sisse-vilja liliti nuppu, O et seade sisse lilitada. (Jn 11)

Seejarel kohe vajutage ja hoidke heli vahendmaise nuppu (-), kuni seade piiksub (Jn 25).
D Niiid on seade tehase vaikseadetele lahtestatud.
Toimige samal viisil ka teise seadmega.
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Vaikseaded
Vanemaseade
- Kolari helitugevus: 1
- Mikrofoni tundlikkus: 3
Beebiseade
Kalari helitugevus: 3
Oétuli: vdljas

Puhastamine ja hooldus
Arge kastke vanemaseadet ja beebiseadet vette ega puhastage neid kraani all.
Arge kasutage pihustatavaid ja/véi vedelaid puhastusvahendeid.
Kui seadmed on vorku tihendatud, iihendage beebiseade ja vanemaseade elektrivorgust.

Puhastage beebiseadet ja vanemaseadet niiske lapiga.

D Kui teil pole kavas beebijilgijat ménda aega kasutada, vétke akupatareid vilja ning pange
vanemaseade, beebiseade ja adapterid kappi ara.

Keskkonnakaitse

D Todea I6pus ei tohi seadet tavalise olmepriigi hulka visata. Seade tuleb imbertdétlemiseks
ametlikku kogumispunkti viia. Seda tehes aitate keskkonda saasta (Jn 26).

D Patareid sisaldavad keskkonda saastavaid aineid. Arge visake patareisid tavalise olmepriigi
hulka, vaid viige need ametlikku kogumiskohta.Alati eemaldage patareid enne, kui utiliseerite
voi viite seadme ametlikku kogumiskohta.

Garantii ja hooldus

Kui vajate infot v3i on teil mdni probleem, kiilastage Philipsi veebisaiti aadressil www.philips.com voi
votke Uhendust oma riigi Philipsi klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate garantiilehelt). Kui
teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, pdorduge kohaliku Philipsi toodete edasimiilja poole
voi votke Uhendust Philipsi Domestic Appliances and Personal Care BV teenindusosakonnaga.

Korduma kippuvad kiisimused

Selles peattkis loetletakse korduma kippuvaid kisimusi seadme kohta. Kui te ei leia oma kisimusele
vastust, palun v&tke Uhendust oma riigis asuva klienditeeninduskeskusega.

Kisimus Vastus

Miks ei hakka Voib-olla on vanemaseadme akupatareid tihjaks saanud ning
beebiseadme SEES- vanemaseade pole elektrivorku Ghendatud. Pistke vdike pistik
margutuli ja vanemaseadmesse ja adapter seinakontakti. Seejdrel vajutage
vanemaseadme LINK- beebiseadmega Uhenduse loomiseks sisse-vélja nupule.

madrgutuli pdlema, kui ma
vajutan seadmete sisse-
vélja nuppudele?

V&ib-olla on beebiseadme akupatareid tiihjaks saanud ning beebiseade
pole elektrivérku Ghendatud. Asendage patareid véi ltkake viike pistik
beebiseadmesse ja adapter seinakontakti. Seejdrel vajutage
keskseadmega Uhenduse loomiseks sisse-vdlja nupule.
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Kiisimus Vastus

Voib-olla on vanemaseade ja beebiseade teineteise tdopiirkonnast
vdljas.Viige vanemaseade beebiseadmele ldhemale, kuid mitte
ldhemale kui Gks meeter/kolm jalga.

Kui vanemaseadme LINK-margutuli ikka ei hakka vilkuma, kasutage
|dhtestamise funktsiooni seadme lihtestamiseks tehase vaikeseadetele.

Miks vanemaseade teeb  Juhul kui vanemaseade samaaegselt piiksub ja LINK-tuli vilgub punaselt,
katkendlikku heli? on jdrelikult Uhendus beebiseadmega katkenud.Viige vanemaseade
beebiseadmele ldhemale.

Juhul kui vanemaseade piiksub, LINK-tuli vilgub punaselt ja patarei
kontrolituli pdleb punaselt, hakkavad akupatareid tiihjaks saama.
Laadige akupatarei.

Miks teeb seade kiledat Seadmed on teineteisele liiga ldhedal.Veenduge selles, et beebiseade
haalt? oleks vanemaseadmest vdahemalt ihe meetri/kolme jala kaugusel.

Vanemaseadme helitugevus on liga kdrgele seatud.Vahendage
vanemaseadme helitugevust.

Miks ma heli ei kuule/ Vanemaseadme helitugevus on liga madalale seatud vai vilja ldlitatud.
Miks ma beebi nuttu ei Suurendage vanemaseadme helitugevust.
kuule?

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud.
Tostke vanemaseadme mentidist mikrofoni tundlikkuse taset
SENSITIVITY-nupust.

Voib-olla on vanemaseade ja beebiseade teineteise tdé&piirkonnast
vdljas.Viige vanemaseade beebiseadmele ldhemale.

Miks vanemaseade Beebiseade votab vastu helisid, mis ei kuulu te beebile. Liigutage
reageerib beebi beebiseade beebile [dhemale (kuid jargige minimaalse Uhe meetrise/
halitsustele liiga kiiresti?  kolme jalase kauguse nduet).

Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kdrgele seatud.
Langetage vanemaseadme meniist mikrofoni tundlikkuse taset

SENSITIVITY-nupust.
Miks vanemaseade Beebiseadme mikrofoni tundlikkuse tase on liiga madalale seatud.
reageerib beebi nutule Tostke vanemaseadme mendtidist mikrofoni tundlikkuse taset
liiga aeglaselt? SENSITIVITY-nupust.
Miks beebiseadme Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kdrgele seatud, mis pShjustab seda,
patareid tUhjenevad et beebiseade on tihedamini saatereziimis.Vdhendage vanemaseadme
kiiresti? menUust mikrofoni tundlikkuse taset SENSITIVITY-nupust.

Beebiseadme helitase on liiga kdrgele seatud, mis pShjustab seda, et
beebiseade tarbib palju voolu.Vdhendage beebiseadme helitugevust.

Vaib-olla olete 6tule sisse lulitanud. Kui soovite 66tuld kasutada,
soovitame beebiseadet elektrivrgust toita.

Miks keskseadme Voib-olla oli vanemaseade laadimise ajal sisse lulitatud. Lilitage
laadimise aeg tletab vanemaseade laadimise ajaks vlja.
kaheksa tundi?
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Kisimus Vastus

Beebijdlgija mddratletud Maératletud toopiirkond kehtib dues ja vabas Shus. Maja sees on
t66piirkond on 300 tegevuspiirkond piiratud seadmete vaheliste seinte ja/voi lagede
meetrit/900 jalga. Miks arvuga. Maja sees on tegevusraadius kuni 50 meetrit/150 jalga.
mu beebijdlgija tdotab

sellest palju vdiksema

tegevusraadiusega?

Miks kaob aeg-ajalt Beebiseade ja vanemaseade tédtavad tdendoliselt téopiirkonna

Uhendus? Miks on heli piirialal. Katsuge muuta seadmete asukohta v3i vahendage

katkendlik? seadmetevahelist kaugust. Palun pidage siimas, et seadmetevahelise
Uhenduse taasloomine voib kesta ligikaudu 30 sekundit.

Mis juhtub elektrivorgu Kui vanemaseade on piisavalt laetud, siis seade jatkab vorgurikke ajal

rikke korral? t68d, hoolimata sellest kas see on laadijas v&i véljas. Kui beebijélgijasse

olid patareid sisestatud, siis elektrivérgu rikke korral lulitub beebiseade
automaatselt patareitoitele.

Kas beebijdlgija on Beebijdlgijas kasutatud DECT-tehnoloogia kindlustab, et teistest
piisavalt turvaline nii seadmetest ei tekiks mingit interferentsi voi poleks voimalik pealt
pealtkuulamise kui ka kuulata.

interferentsi suhtes?

Mbned nupud ei toimi, Peaksite koikidele nuppudele (v.a sisse-vdlja ja TALK-nupp) hdsti
kui ma neile vajutan. Mis  lUhidalt vajutama. Kui vajutate pikalt, siis need ei toimi.
ma valesti olen teinud?

Vanemaseadme eeldatav ~ Kui vanemaseadme aku on esmakordselt laetud, on t6daeg lihem kui

t66aeg on vahemalt 24 tundi. Aku saavutab tdismahtuvuse alles siis, kui see on vahemalt
24 tundi. Miks minu neli korda laadinud ja tlihjenenud.

vanemaseadme té6aeg

[ihem on?

Vanemaseadme helitase on liiga valjule seatud ja see p&hjustab
vanemaseadme suurt voolutarvet.Vihendage vanemaseadme
helitugevust.

Mikrofoni tundlikkuse tase on liiga kdrgele seatud, mis pShjustab seda,
et vanemaseade tarbib palju voolu.Vdhendage vanemaseadme
menust mikrofoni tundlikkuse taset SENSITIVITY-nupust.

Miks akupatarei Kui te laete vanemaseadet esmakordselt v3i parast pikemat
kontrolltuli mittekasutamise perioodi, voib kuluda mitu minutit enne kui
vanemaseadme laadimise  akupatarei kontrolltuli stttib.

alustamisel ei siitti.
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Tvrtka Philips Avent predana je proizvodnji pouzdanih proizvoda za brigu o djeci kako bi roditeljima
pruZila potrebnu sigurnost. Uz ovaj monitor za bebe tvrtke Philips Avent moZete ¢uti svoju bebu u
bilo koje doba dana bez ikakve buke. Uz DECT tehnologiju zajamcena vam je veza bez smetnji koje
stvaraju drugi bezi¢ni aparati i jasan signal izmedu roditeljske i jedinice za bebu.

Opci opis (SI. 1)

@ Jedinica za bebu
1 Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
2 Lampica ON (Ukljuceno)
3 Gumbi za pojacavanje/smanjivanje jacine zvuka
4 Lampica za provjeru baterije @m
5 Nocno svjetlo
6 Gumb za nocno svjetlo &
7 Gumb PAGE (Pozivanje)
8 Mikrofon
9 Adapter
10 Veliki utikac za aparat
11 Poklopac odjeljka za baterije
12 Uticnica za veliki utika¢
13 Odjeljak za baterije
® Roditeljska jedinica
1 Gumb TALK (Govor)
2 Lampica LINK (Veza)
3 Gumb SENSITIVITY (Osjetljivost)
4 Gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
5 Otvor za kopcu za remen
6 Lampice za razinu zvuka
7 Gumbi za pojacavanje/smanjivanje jacine zvuka
8 Lampica za provjeru baterije @m
9 Mikrofon
10 Zvucnik
11 Odjeljak za baterije
12 Kopca za remen
13 Poklopac odjeljka za baterije
14 Adapter
15 Mali utikac za aparat
16 Uticnica za mali utika¢

Vazno

Prije koriStenja aparata paZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i spremite ga za buduce potrebe.
D Ovaj monitor za bebe je samo pomagalo i ne smije se koristiti kao zamjena za odgovoran
nadzor od strane odrasle osobe.

D Prije prikljuéivanja jedinica provjerite odgovara li strujni napon naznacen na njihovim
adapterima naponu lokalne elektri¢ne mreze.

D Aparat koristite i odlaZite pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.

D Aparat je pogodan za napone izmedu 220 i 240V.

D Ne izlaZite monitor za bebe ekstremnoj hladnodi ili toplini ili izravnoj sunéevoj svjetlosti.

D Pazite da jedinica za bebu i kabel uvijek budu izvan dohvata bebe (najmanje 1 metar/3 stope
udaljenosti).

D Nemoijte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet ili ogradicu za igranje.
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Nemojte pokrivati monitor za bebe rucnikom ili dekom.

Nemoijte uranjati monitor za bebe u vodu ili neku drugu tekucinu.

Nemojte koristiti monitor za bebe na vlaznim mjestima ili blizu vode.

Nemojte otvarati kuciste jedinice za bebu i roditeljske jedinice (osim odjeljaka za baterije) jer
u protivnom moze dodi do strujnog udara.

Koristite samo isporucene adaptere za prikljucivanje jedinice za bebu i roditeljske jedinice na
mrezno napajanje.

Adapteri sadrze transformator. Nemojte rezati adaptere i mijenjati ih drugim utikacima jer
je to opasno.

Ako je adapter jedinice za bebu ili roditeljske jedinice oStecen, zamijenite ga iskljucivo
originalnim kako biste izbjegli potencijalno opasne situacije.

U jedinicu za bebu uvijek stavljajte baterije odgovarajuce vrste koje se ne mogu puniti kako
biste izbjegli opasnost od eksplozije. Za roditeljsku jedinicu uvijek upotrebljavajte
odgovarajuce baterije s mogu¢noscu punjenja.

Bududi da je neprestano odasiljanje zabranjeno, bebu cete ¢uti samo kad ispusta zvukove.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj proizvod tvrtke Philips Avent sukladan je svim standardima koji se odnose na elektromagnetska
polja (EMF). Ako aparatom rukujete ispravno i u skladu s uputama iz ovog prirucnika, prema dosada
dostupnim znanstvenim dokazima on e biti siguran za uporabu.

Priprema za uporabu

Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu moZete koristiti uz napajanje preko lokalne mreZe ili pomocu baterija. Cak i ako
jedinicu napajate preko lokalne mreze, savjetujemo da umetnete baterije. To jamdci automatsko
rezervno napajanje u slucaju prekida mreznog napajanja.

Rad na mrezno napajanje

Veliki utika¢ umetnite u jedinicu za bebu, a adapter u zidnu utiénicu (SI. 2).

Rad na baterije

Jedinica za bebu radi na cetiri R6 AA baterije od 1,5 volta (nisu u kompletu). Savjetujemo da
koristite baterije Philips LR6 PowerlLife.

Pazite da vaSe ruke i jedinica budu suhi prilikom umetanja baterija.

Poklopac odjeljka za baterije dlanom okrenite ulijevo ( « OPEN (Otvoreno)). (SI. 3)
Skinite poklopac.
Umetnite Cetiri R6 AA baterije od 1,5V (SI. 4).

Dvije baterije stavite jednu na drugu i pazite da su pozitivni i negativni polovi baterija
okrenuti u odgovaraju¢em smjeru.

Vratite poklopac odjeljka za baterije na jedinicu i dlanom ga okrenite udesno (CLOSE

(Zatvoreno) ») kako biste ga zatvorili. (SI.5)

Napomena: Kada su baterije pri kraju, lampica za provjeru baterije ( @m) na jedinici za bebu svijetli
crveno.

Roditeljska jedinica

Rad na baterije

Roditeljska jedinica radi na dvije AAA NiMh baterije od 1,2V s moguénoséu punjenja koje se
isporucuju s aparatom.

Pazite da vaSe ruke i jedinica budu suhi prilikom umetanja baterija.
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Gurnite poklopac odjeljka za baterije prema dolje kako biste ga uklonili (SI. 6).

Umetnite dvije baterije s mogu¢noscu punjenja (S. 7).
D Provjerite jesu li pozitivni i negativni polovi baterija okrenuti u odgovarajuéem smjeru.

Gurajte poklopac odjeljka za baterije natrag na roditeljsku jedinicu dok ne sjedne na mjesto
(“Klik”) (SI. 8).

Mali utika¢ umetnite u roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uticnicu (SI. 9).

Ostavite roditeljsku jedinicu priklju¢enu na mrezno napajanje dok se baterije potpuno ne
napune.

D Prilikom prvog punjenja ili nakon dugog razdoblja nekoristenja:
iskljucite roditeljsku jedinicu i ostavite je da se neprestano puni najmanje 10 sati.

D Punjenje obicno traje 8 sati, ali i dulje ako je roditeljska jedinica uklju¢ena tijekom punjenja.
Kako bi punjenje trajalo Sto krace, iskljucite roditeljsku jedinicu tijekom punjenja.

D Lampica za provjeru baterija se gasi kad se baterije potpuno napune.

D Kad se baterije potpuno napune, roditeljska jedinica se moze koristiti beZiéno najmanje 24
sata.

Napomena:Vrijeme rada od 24 sata temelji se na pretpostavci da Ce jedinica za bebu 25%
vremena prenositi signal, a ostalo vrijeme biti u stanju pripravnosti (kad beba ne proizvodi
nikakve zvukove).

Napomena: Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vriieme rada je krace od 24 sata. Baterije
Ce dosegnuti puni kapacitet tek nakon Cetiri punjenja i praZnjenja.

Napomena: Kada su baterije pri kraju, lampica za provjeru baterije treperi crveno. Mali utikac umetnite
u roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uticnicu kako bi se baterije napunile.

Napomena: Kad roditeljska jedinica nije prikljucena na mrezno napajanje, baterije ce se postupno
prazniti, cak i kad je roditeljska jedinica iskljucena.

Rad na mrezno napajanje

Mali utika¢ umetnite u roditeljsku jedinicu, a adapter u zidnu uticnicu (SI. 9).

Koristenje aparata

Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu stavite u istu prostoriju kako biste testirali vezu (SI. 10).
Pazite da jedinica za bebu bude udaljena najmanje 1 metar/3 stope od roditeljske jedinice.

Pritisnite i 2 sekunde drzite gumb za ukljucivanje/isklju¢ivanje O na jedinici za bebu. (SI.11)
D Nocéno svjetlo ¢e se privremeno ukljuiti.
D Lampica ON (Ukljuéeno) se pali.

Pritisnite i 2 sekunde drzite gumb za ukljudivanje/isklju¢ivanje O na roditeljskoj
jedinici. (SI.12)

D Lampice razine zvuka kratko ¢e zasvijetliti plavom bojom.

D Lampica za provjeru baterije ¢e kratko zasvijetliti.

D Lampica LINK (Veza) ée kratko zasvijetliti crveno, a zatim ¢e poceti treperiti zeleno dok
roditeljska jedinica pokusava uspostaviti vezu s jedinicom za bebu.

D Lampica LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici treperi zeleno dok se veza ne uspostavi.To traje
do 30 sekundi. Lampica LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici zatim pocinje stalno
svijetliti zeleno.

D Ako se veza ne uspostavi nakon 30 sekundi, lampica LINK (Veza) na roditeljskoj
jedinici treperi crveno, a sama jedinica povremeno odasilje zvucne signale.

Postavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar/3 stope od bebe (SI. 13).
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Roditeljsku jedinicu postavite unutar radnog dometa jedinice za bebu. Pazite da bude
najmanje 1 metar/3 stope udaljena od jedinice za bebu (SI. 14).
Dodatne informacije o radnom dometu potrazite u odjeljku “Radni domet” u nastavku.

Radni domet
Radni domet monitora za bebe je 300 metara/900 stopa na otvorenom. Ovisno o okruzenju i
mogudim smetnjama, radni domet moze biti manji. U zatvorenom prostoru radni domet je do 50
metara/150 stopa.

Suhi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, zbuka, karton, staklo (bez < 30 cm/12 inca 0-10%

metala, Zica ili olova)

Cigla, Sperploca <30 cm/12 inca 5-35%

Pojacani beton <30 cm/12 inca 30-100%
Metalne resetke ili Sipke <1 cm/04 inca 90-100%
Metalne ili aluminijske ploce <1 cm/04 inca 100%

Kod mokrih i vlaznih materijala, gubitak dometa moze biti do 100%.

PodesSavanje jacine zvuka zvuénika

Kratko pritiS¢ite gumb za pojacavanje ili smanjivanje jacine zvuka na jedinici za bebu dok ne
dosegnete zeljenu jaéinu zvuka zvucnika jedinice za bebu (SI. 15).

Kratko pritis¢ite gumb za pojacavanie ili smanjivanje jadine zvuka na roditeljskoj jedinici dok
ne dosegnete Zeljenu jacinu zvuka zvuénika roditeljske jedinice (SI. 16).

Napomena:Ako predugo pritis¢ete gumbe + i - za jacinu zvuka, ona se nece podesiti.

Napomena:Kad koristite funkciju govora (pogledajte u nastavku), morate podesiti samo jacinu zvuka na
jedinici za bebu.

Napomena:Ako je jacina zvuka podesena na najvise, jedinice Ce trositi viSe energije.

Funkcija za govor

Gumb TALK (Govor) na roditeljskoj jedinici mozete koristiti kako biste govorili svom djetetu (npr:
kako biste ga umirili).

Pritisnite i drzite gumb TALK (Govor) i jasno govorite u mikrofon (SI. 17).
Kad zavrsite, otpustite gumb TALK (Govor).
Napomena: Kad pritisnete gumb TALK (Govor) necete moci Cuti dijete.

PodeSavanje osjetljivosti mikrofona

Osjetljivost mikrofona jedinice za bebu mozete podesiti na zeljenu razinu. Osjetljivost mikrofona
mozete promijeniti samo kada je uspostavljena veza izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice, tj.
kada lampica LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici stalno svijetli zeleno.

Kratko pritisnite gumb SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj jedinici (SI. 18).
D Lampice za razinu zvuka ¢e svijetliti otprilike 2 sekunde kako bi oznaile trenutnu razinu
osjetljivosti.
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Kratko pritiS¢ite gumbe + i - za jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dosegnete Zeljenu
razinu osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu.

Napomena:Ako predugo pritiscete gumb SENSITIVITY (Osjetljivost) ilili gumbe + i — za jacinu zvuka,
osjetljivost mikrofona se nece podesiti.

D jedna lampica upaljena = najmanja razina osjetljivosti

D sve lampice upaljene = najveca razina osjetljivosti

Napomena:Kad je osjetljivost mikrofona jedinice za bebu postavliena na visoku razinu, jedinica hvata vise
zvukova i stoga eSce odasilje. To rezultira vecom potrosnjom energije.

Tihi rad monitora za bebe

Kratko pritiSéite gumb za smanjivanje jaine zvuka (-) na roditeljskoj jedinici sve dok se zvuk
potpuno ne iskljuci (SI. 19).

Zvuk je potpuno isklju¢en kad sve lampice za razinu jacine zvuka prestanu svijetliti.
Dok jedinica za bebu ne prima nikakve zvukove, sve lampice za razinu jacine zvuka su
iskljucene (SI. 20).

D Kad jedinica za bebu uhvati neki zvuk, jedna ili viSe lampica za razinu jacine zvuka ¢e
zasvijetliti. Sto je zvuk glasniji, to ¢e se upaliti vise lampica.

Nocno svjetlo

Za ukljucivanje nocnog svijetla kratko pritisnite gumb za noéno svjetlo & na jedinici za
bebu. (SI.21)

Za iskljucivanje nocnog svjetla ponovno kratko pritisnite gumb za no¢no svjetlo .
D Noéno svjetlo postepeno blijedi prije nego se potpuno ugasi.

Napomena:Ako predugo pritisnete gumb za nocno svjetlo £, ono se ne pali niti gasi.
Savjet:Ako jedinica za bebu radi s baterijama, iskljucite no¢no svjetlo. Na taj nacin Stedite energiju.

Pozivanje roditeljske jedinice

Ako ste zametnuli roditeljsku jedinicu, a zvuk je iskljucen, pomocu gumba PAGE (Pozivanje) na
jedinici za bebu moZzete pozvati roditeljsku jedinicu kako biste je nasli.

Kratko pritisnite gumb PAGE (Pozivanije) na jedinici za bebu (SI. 22).
D Roditeljska jedinica se automatski postavlja na srednju jacinu zvuka i uje se zvuéni signal
poziva.

Za zaustavljanje zvuénog signala poziva, ponovno nakratko pritisnite gumb PAGE (Pozivanje)
ili pritisnite bilo koji gumb na roditeljskoj jedinici.

Napomena:Ako gumb PAGE (Pozivanje) pritisnete predugo, roditeljska jedinica nece proizvesti zvuchi
signal poziva.

Kop¢a za remen

Ako su baterije roditeljske jedinice dovoljno napunjene i ako jedinicu pricvrstite na remen ili pojas
pomocu kopce za remen, jedinicu mozete nositi u kudi i izvan nje.To vam omogucuje da nadzirete
svoju bebu dok ste u pokretu.

Stavljanje kopce za remen

Malu iglu sa straznje strane kopce za remen umetnite u otvor sa straznje strane roditeljske
jedinice (1). Kopcu za remen okrenite ulijevo (2) dok ne sjedne na mjesto (“klik”) (SI.23).

Skidanje kopce za remen

Kopcu za remen okrenite udesno (1) i izvadite je iz otvora (2) (SI. 24).
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Funkcija za ponovno postavljanje

Ova funkcija vam omogucuje ponovno postavljanje roditeljske jedinice i jedinice za bebu na zadane
postavke. Ovu funkciju moZete koristiti ako se pojavi problem koji ne mozete rijesiti pracenjem
uputa u poglavlju “Cesto postavljana pitanja”. Svaku jedinicu morate zasebno ponovno postaviti.

Kako biste ukljuili jedinicu, pritisnite i 2 sekunde drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje
O. (S1.11)

Zatim odmah pritisnite i drzite gumb za jacinu zvuka (-) dok ne Cujete zvucni signal (SI. 25).
D Jedinica se vraca na zadane tvornicke postavke.
Sada ucinite isto s drugom jedinicom.

Zadane postavke
Roditeljska jedinica
- Jadina zvuka zvucnika: 1
- Ogsjetljivost mikrofona: 3
Jedinica za bebu
- Jadina zvuka zvucnika: 3
Nocno svjetlo: isklju¢eno

Cis¢enje i odrzavanje

Ne uranjajte roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebe u vodi i ne perite ih pod slavinom.
Nemojte koristiti sprej za Cis¢enje i/ili tekuca sredstva za Ciscenje.

Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu iskljucite iz mreZnog napajanja ako su na njega
prikljucene.

Roditeljsku jedinicu i jedinicu za roditelje odistite vlaznom tkaninom.

Spremanje

D Ako monitor za bebe necete koristiti neko vrijeme, izvadite baterije i spremite roditeljsku
jedinicu, jedinicu za bebu i adaptere.

Zastita okolisa

D Aparat koji se viSe ne moze koristiti nemojte odlagati s uobicajenim otpadom iz kucanstva,
nego ga odnesite u predvideno odlagaliSte na recikliranje. Time cete pridonijeti ocuvanju
okolisa (SI. 26).

D Baterije sadrze tvari koje mogu zagaditi okoliS. Nemojte bacati prazne baterije s normalnim
kuénim otpadom, nego ih odlazite na sluzbenom mjestu za odlaganje baterija. Uvijek izvadite
baterije prije no Sto bacite i predate aparat na sluzbenom mjestu za prikupljanje otpada.

Jamstvo i servis

Ako vam je potrebna informacija ili imate problem s nekim od aparata, posjetite web-stranicu
www.philips.com ili kontaktirajte Philips centar za korisnike u svojoj drzavi (broj se nalazi u
medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne postoji centar za korisnike, obratite se
lokalnom prodavacu Philips proizvoda ili servisnom odjelu Philips Domestic Appliances and Personal
Care BV.
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Cesto postavljana pitanja

U ovom poglavlju se nalaze odgovori na ¢esto postavljana pitanja o aparatu. Ako odgovor na svoje
pitanje ne moZete pronadi u ovom poglavlju, obratite se Philips centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
drzavi.

Pitanje Odgovor

Zasto se lampice Mozda su baterije roditeljske jedinice prazne, a ona nije prikljucena
ON (Uklju¢eno) na jedinici  na mrezno napajanje. Mali utika¢ umetnite u roditeljsku jedinicu, a
za bebu i LINK (Veza) na adapter u zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite gumb za ukljucivanje/

roditeljskoj jedinici ne pale iskljucivanje kako bi se uspostavila veza s jedinicom za bebu.
kada pritisnem gumbe za
ukljucivanje/iskljucivanje?

Mozda su baterije jedinice za bebu prazne, a ona nije priklju¢ena na
mrezno napajanje. Zamijenite baterije ili stavite veliki utika¢ u
jedinicu za bebu, a adapter u zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje kako bi se uspostavila veza s roditeljskom
jedinicom.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica mozda nisu u medusobnom
dometu. Pomaknite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu, ali ne
blize od 1 metra / 3 stope.

Ako lampica LINK (Veza) na roditeljskoj jedinici jo3 uvijek nije pocela
svijetliti, pomocu funkcije za ponovno postavljanje vratite jedinice na
njihove zadane postavke.

Zasto se iz roditeljske Ako roditeljska jedinica odasilje zvu¢ne signale dok lampica LINK
jedinice Cuje zvucni signal?  (Veza) treperi crveno, veza s jedinicom za bebu je izgubljena.
Pomaknite roditeljsku jedinicu blize jedinici za bebu.

Ako roditeljska jedinica odasilje zvucne signale, lampica LINK (Veza)
treperi crveno, a lampica za provjeru baterije svijetli crveno, sto
znadi da su baterije pri kraju. Napunite baterije.

Zasto aparat proizvodi Jedinice su mozda preblizu jedna drugoj. Provjerite jesu li roditeljska
visoke tonove? i jedinica za bebu udaljene najmanje 1 metar/3 stope.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda previsoka. Smanjite
jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Zasto ne ¢ujem zvukove /' Jagina zvuka na roditeljskoj jedinici je moZda preniska ili je zvuk
Zasto ne Cujem dijete kad  iskljucen. Pojacajte jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.
place?

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena
na prenisku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na visu
vrijednost pomocu gumba SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj
jedinici.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica mozda nisu u medusobnom
dometu. Smanjite udaljenost izmedu jedinica.

Zasto roditeljska jedinica Jedinica za bebu hvata i druge zvukove koje ne proizvodi
prebrzo reagira na ostale dijete. Pomaknite jedinicu za bebu blize djetetu (ali ne zaboravite na
zvukove? minimalni razmak od 1 metra/3 stope).
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Pitanje Odgovor

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavijena
na previsoku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na
nizu vrijednost pomocu gumba SENSITIVITY (Osjetljivost) na
roditeljskoj jedinici.

Zasto roditeljska jedinica Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena

sporo reagira na bebin na prenisku vrijednost. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na visu

plac? vrijednost pomocu gumba SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj
jedinici.

Zasto se baterije na jedinici  Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena

za bebu prebrzo prazne? na previsoku vrijednost, $to uzrokuje cedc¢e odasiljanje. Postavite
razinu osjetljivosti mikrofona na nizu vrijednost pomocu gumba
SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj jedinici.

Jacina zvuka na jedinici za bebu je moZzda previsoka zbog cega
jedinica trosi puno energije. Smanijite jacinu zvuka na jedinici za bebu.

Mozda ste ukljucili no¢no svjetlo. Ako Zelite koristiti no¢no svjetlo,
savjetujemo vam da jedinica za bebu radi na mrezno napajanje.

Zasto punjenje roditeljske  Roditeljska jedinica je mozda ukljucena tijekom punjenja. Iskljucite je

jedinice traje dulje od 8 tijekom punjenja.

sati?

Navedeni radni domet Navedeni radni domet se odnosi samo na rad na otvorenom.
monitora za bebe je U zatvorenom prostoru radni domet ovisi o broju i vrsti zidova i/ili
300 metara/900 stopa. stropova izmedu jedinica. U zatvorenom prostoru radni domet je
Zasto moj monitor za do 50 metara/150 stopa.

bebe radi samo na
udaljenosti manjoj od

navedene?

Zasto se veza ponekad Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su vjerojatno na granici radnog
prekida? Zasto dolazi do dometa. Postavite ih na drugo mijesto ili smanjite udaljenost izmedu
prekida zvuka? jedinica. Napominjemo da je potrebno oko 30 sekundi svaki put

prilikom uspostavljanja veze izmedu jedinica.

Sto ¢e se dogoditi u slucaju  Kad je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, ona nastavlja raditi
prekida mreznog napajanja!  tijekom prekida mreznog napajanja. Ako se u jedinici za bebu nalaze
baterije, u slucaju prekida mreznog napajanja ona automatski
prelazi na napajanje na baterije.

Je li monitor za bebe DECT tehnologija vam jamdi da nece biti smetnji prouzrocenih
zasti¢en od prisluskivanja i drugim uredajima niti prisluskivanja.
smetnji?

Neki gumbi ne rade kad ih ~ Morate kratko pritiskati sve gumbe (osim gumba za ukljucivanje/
pritisnem. Sto radim krivo? iskljucivanje i gumba TALK (Govor)).Ako ih pritisé¢ete predugo, ne

rade.
Vrijeme rada roditeljske Kad se baterije roditeljske jedinice napune prvi put, vrijeme rada je
jedinice treba biti najmanje  krace od 24 sata. Baterije postizu puni kapacitet tek nakon
24 sata. Zasto je vrieme najmanje Cetiri punjenja i praznjenja.

rada na mojoj roditeljskoj
jedinici krace?



50 HRVATSKI

Pitanje Odgovor

Zasto se lampica za
provjeru baterije na
roditeljskoj jedinici ne pali
kada pokrenem punjenje
jedinice.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda previsoka zbog cega
jedinica trosi puno energije. Smanijite jacinu zvuka na roditeljskoj
jedinici.

Mozda je razina osjetljivosti mikrofona jedinice za bebu postavljena
na previsoku vrijednost, Sto uzrokuje vecu potrosnju energije
roditeljske jedinice. Postavite razinu osjetljivosti mikrofona na nizu
vrijednost pomocu gumba SENSITIVITY (Osjetljivost) na roditeljskoj
jedinici.

Mozda ¢e prodi nekoliko minuta prije no $to se lampica za provjeru
baterija upali prilikom prvog punjenja roditeljske jedinice ili nakon
dugog razdoblja nekoristenja.
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Bevezetés

A Philips Avent olyan megbizhatd és gondoskodd termékek gydrtdsa mellett kotelezte el magdt,
amelyek megnyugtatd haszndlatot biztosftanak a szUlék szamdra. Ez a Philips Avent baba&rzé
lehetévé teszi Onnek, hogy a nap huszonnégy dréjaban tisztan, mindenféle zavard zajtél mentesen
hallhassa a baba 4ltal kiadott, illetve keltett hangokat, és fgy kévethesse gyermeke minden apré
mozdulatit. A DECT-technoldgia nulla interferencidt garantdl a tébbi vezeték nélkili készilékkel, és
tiszta, torzitdsmentes jeldtvitelt biztosft a bébiegység és a szildi egység kozott.

Altalanos leiras (abra 1)

Q Bébiegység

1 Be/kikapcsold gomb O
MUkodésjelzé fény
Hangerdészabalyozd +/— gombok
Akkumuldtor-ellendrzés jelz&fény @m
Ejszakai fény

EJszakal fény gomb £

KERESES gomb

Mikrofon

Adapter

Nagy méretl dugasz
Elemtartdrekesz-fedél

Aljzat a nagy méret(i dugaszhoz
Elemtartd rekesz

SzUléi egység

BESZED gomb

KAPCSOLAT jelzéfény
SENSITIVITY gomb
Be/kikapcsold gomb O

Nyilds az Svcsipeszhez

Hangszint jelzé fények
Hangerdészabalyozd +/— gombok
Akkumuldtor-ellendrzés jelzéfény m
Mikrofon

10 Hangszoérd

11 Elemtartd rekesz

12 Ovcsipesz

13 Elemtartdrekesz-fedél

14 Adapter

15 Kis méret(i dugasz

16 Aljzat a kis méret(i dugaszhoz

A késziilék elsé haszndlata elétt figyelmesen olvassa el a haszndlati utasftdsokat. Orizze meg az

Utmutatdt késébbi haszndlatra.

D Ez a babadrzé segitséget jelent. Nem helyettesiti a megfeleld felelds felndtt feligyeletet, és
nem hasznalhato ilyen célokra.

D Miel&tt az egységeket a fali konnektorhoz csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a sziléi és a

bébiegység adapterén feltlintetett fesziiltség egyezik-e a helyi halozati fesziiltséggel.

A késziiléket 10 °C és 40 °C kozotti hdmérsékleten tarolja és hasznalja.

A késziilék 220 és 240V kozotti fesziiltséggel hasznalhato.

A babadrzét o6vja a tulzott hétdl, hidegtdl és a kozvetlen napfénytdl!

NN



52 MAGYAR

D Ugyeljen arra, hogy a bébiegység és a kébel olyan tavolsigra legyen, hogy az gyermeke

szamara ne legyen elérhetd (legalabb 1 méterre)!

Soha ne tegye a bébiegységet a baba agyaba vagy jarokajaba.

Soha ne takarja le toriilkozével vagy takardval a babadrzot.

Soha ne meritse a babadrzdt, illetve alkatrészét vizbe vagy mas folyadékba.

Soha ne hasznilja a babadrzét nedves helyen vagy viz kozelében.

Az elektromos aramiités elkeriilése érdekében az elemtarto-rekesz kivételével ne nyissa fel a

babadrzé (bébi- és sziiléi-) egységeinek késziilékhazat.

D A bébiegységet és a sziilSi egységet csak a mellékelt adapter segitségével csatlakoztassa a fali
konnektorhoz.

D Az adapterek transzformatort tartalmaznak.A veszély elkeriilése érdekében ne vagja le az
adaptert, az mas csatlakozéval nem helyettesithetd.

D Haa bébiegység vagy sziilSi egység adaptere meghibasodik, a kockazatok elkeriilése
érdekében mindig eredeti tipustra cserélje ki.

D A robbanasveszély elkeriilése érdekében csak megfeleld tipust elemeket helyezzen a
bébiegységbe. A sziilSi egységet is csak a megfelelS tipusu akkumulatorok segitségével
mikodtesse.

D A késziilék nem folyamatosan kozvetit, csak akkor hallja gyermekét, ha a baba hangot ad ki.

Elektromagneses mezé6k (EMF)
Ez a Philips Avent késziilék megfelel az elektromagneses mezékre (EMF) vonatkozd szabvanyoknak.
Amennyiben a haszndlati Gtmutatéban foglaltaknak megfeleléen tUzemeltetik, a tudomany mai alldsa
szerint a készUlék biztonsagos.

Elokészités

Bébiegység

A babadrzét haldzati tapfesziltségrél vagy elemrdl mikodtetheti. A hdldzati tapfesziltség haszndlata
mellett is tandcsos a készllékbe elemeket helyezni, melyek dramsziinet esetén tartalék
dramforrdsként Gzemelnek.
Halozati lizemmaod
Helyezze a nagy méretli dugaszt a bébiegységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba (abra 2).

Miikodés elemmel
A bébiegység négy db 1,5V-os R6 AA elemmel mikodik (kilon megvdsdrolhatd). Ajdnljuk, hogy
Philips LR6 Powerlife elemeket hasznaljon.

Ugyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor a keze és az egységek egyarant szarazak legyenek!

Forditsa el tenyerével az elemtarté rekesz fedelét balra ( « ,,OPEN” iranyba). (abra 3)
Vegye le a fedelet.

Helyezzen be négy db. 1,5 V-os R6 AA elemet (ibra 4).
D Két-két elemet allitson egymasra, ligyelve arra, hogy + és — jelzés(i pélusaik a megfeleld
iranyba mutassanak.

lllessze vissza az egységre, majd tenyerével forditsa el jobbra (ZAR ») az elemtartd
fedelét. (abra 5)

Megjegyzés:Az akkumulatorok lemeriilésekor a bébiegységen taldlhato akkumuldtor-ellendrzés jelzGfény
(wm) vorosen kezd vildgitani.
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Sziil6i egység

Miikédés elemmel
A szlléi egység két 1,2 V-os AAA NiMh akkumuldtorral mikodtethetd, melyek a késziilék tartozékali.

Ugyeljen arra, hogy az elemek behelyezésekor a keze és az egységek egyarant szarazak legyenek!

CsUsztassa lefelé az elemtarto fedelét, és tavolitsa el az egységrél (dbra 6).

Helyezze be a két UjratolthetS elemet (abra 7).
D Ugyeljen arra, hogy az elemek + és - pdlusai a megfelel irdnyban legyenek.

Csusztassa vissza az elemtarto fedelét a sziilSi egység hatoldalara, majd pattintsa a
helyére (abra 8).

Helyezze a kis méretii dugaszt a sziiléi egységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba (abra 9).

Hagyja a sziilGi egységet a halozatra csatlakoztatva az akkumulatorok teljes feltoltéséig.
A késziilék elsé feltoltésekor, vagy ha mar régéta nem hasznalta, toltse a sziilSi
egységet 10 6ran keresztiil folyamatosan.
D Haa sziilSi egységet toltés kozben bekapcesolja, a miivelet 8 6ranal tovabb fog tartani. A
folyamat leroviditése érdekében kikapcsolt dllapotban toltse a sziilSi egységet.
Amikor az akkumulatorok teljesen feltdltddtek, az akkumulator-ellenérzés jelzéfény kialszik.
Az akkumulatorok teljes feltoltése utan 24 6ran at hasznalhatja vezeték nélkiil a szil&i
egységet.

Megjegyzés:A 24 6ranyi iizemidé megdllapitdsa azzal a feltevéssel tortént, hogy a bébiegység miikodés
kozben az id6 25%-aban kozvetit jeleket, a tobbi id6t pedig (amikor a baba nem ad ki hangokat és nem
kelt zajt) készenléti izemmodban tolti.

Megjegyzés: Amikor el6szor tolti fel a sziiloi egység akkumuldtorait, a vezeték nélkiili lizemid6é még 24
orandl kevesebb lesz. Az akkumuldtorok csak azutdn érik el teljes kapacitdsukat, miutdn négy
alkalommal lemeritette és feltoltotte oket.

Megjegyzés:Az akkumuldtor lemeriilésekor az akkumuldtor-ellenérzés jelz6fény virasen villog. Dugja a
kis méretii dugaszt a sziil6i egységbe, és az akkumuldtorok feltéltéséhez csatlakoztassa az adaptert a
fali konnektorba.

Megjegyzés:Amig a sziil6i egység nincs a hdlozatra csatlakoztatva, az akkumuldtorok toltéttségi szintje
fokozatosan csékken, akkor is, ha a sziil6i egység ki van kapcsolva.

Haloézati lizemmod

Helyezze a kis méretl dugaszt a sziil6i egységbe, és csatlakoztassa az adaptert a fali
konnektorba (abra 9).

A késziilék hasznalata

A megfelel6 kapcsolat teszteléséhez helyezze el azonos helyiségben a sziil6i egységet és a
_ bébiegységet (abra 10).
Ugyeljen, hogy a bébiegység legaldbb 1 méterre legyen a szUlSi egységtdl.

Nyomja meg és 2 méasodpercig tartsa lenyomva a bébiegység ki-/bekapcsold O
gombjat. (abra 11)

D Az éjszakai iranyfény roviden vilagit.

D A mikodésjelzd fény vilagitani kezd.

Nyomja meg és 2 masodpercig tartsa lenyomva a sziiléi egység ki-/bekapcsold O
gombjat. (abra 12)
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A hangerdszint-jelzé fények rovid ideig kéken vilagitanak.

Az akkumulator-ellenérzés jelzéfény roviden felvillan.

A KAPCSOLAT jelzéfény rovid ideig vorosen, majd zolden vilagit mialatt a sziilSi egység
kapcsolatot probal létesiteni a bébiegységgel.

A kapcsolat |étrejottéig a sziil6i egységen talalhatd KAPCSOLAT jelzéfény zolden villog. A
kapcsolat létrehozasa legfeljebb 30 masodpercet vehet igénybe. A kapcsolat létrejottétdl
kezdve a KAPCSOLAT jelzéfény a sziilGi egységen folyamatosan, zolden vilagit.

Ha 30 masodperc utan nem jott létre kapcsolat, a sziiléi egységen talalhaté KAPCSOLAT
jelzéfény vorosen villogni kezd, és a sziilSi egység idénként sipold hangot ad.

Helyezze a bébiegységet legalabb 1 méternyire a gyermektdl (abra 13).

Helyezze el Ugy a sziil&i egységet, hogy az egységek tivolsiga ne legyen nagyobb, mint a
hatotavolsag, de ne legyen 1 méternél kisebb (abra 14).
A hatdtavolsdgrél az aldbbi, ,Hatdtdvolsdg” cim( fejezetben olvashat részletesebben.

Hatotavolsag
A babadr hatdtévolsdga szabadban 300 méter A kdrnyezettél és egyéb zavard tényezéktdl fliggden
ez a tavolsdg csdkkenhet. Az egység beltéri hatdtdvolsdga legfeljebb 50 méten

Szaraz anyagok Anyagvastagsag Hatotavveszteség
Fa, vakolat, karton, Gveg (fém, < 30cm 0-10%

huzalok és élom nélkdl)

Tégla, furnérlemez < 30cm 5-35%

Vasbeton < 30cm 30-100%

Fém rdcsok vagy korldtok <1cm 90-100%

Fém vagy aluminium lemezek <1cm 100%

Nedves anyagokndl a hatétavveszteség akdr 100% is lehet

A hangsz6ré hangerejének beallitasa

Nyomija le és tartsa lenyomva a bébiegységen talalhaté +, illetve — hangerdszabalyozé gombot
rovid ideig, amig a bébiegység hangszérodjanak hangereje el nem éri a kivant értéket (abra 15).

Nyomja le és tartsa lenyomva a sziilGi egységen talalhato +, illetve — hangerészabalyozo
gombot rovid ideig, amig a sziil&i egység hangszéroéjanak hangereje el nem éri a kivant
értéket (abra 16).

Megjegyzés: Ha tul hosszu ideig tartja lenyomva a +, illetve — hangerészabdlyozé gombot, a hangeré
nem modosul.

Megjegyzés:A beszéd funkcié haszndlata esetén csak a bébiegység hangerejét sziikséges bedllitani (lasd
az alabbi fejezetet).

Megjegyzés: Minél magasabbra dllitja a hangerd szintjét, anndl tobb energidt fogyaszt a késziilék.

Beszéd funkcio

A sz0l6i egység BESZED gombja segitségével beszélhet is a babdhoz (pl. a gyermek megnyugtatasa
miatt).

Nyomja meg és tartsa lenyomva a BESZED gombot, kézben beszéljen a mikrofonba (ibra 17).
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A beszéd befejezése utin engedje fel a BESZED gombot.
Megjegyzés:Amig a BESZED gombot lenyomva tartja, nem fogja hallani a baba hangjait.

A mikrofonérzékenység beallitasa

A bébiegység mikrofonérzékenységét a megfeleld szintre dllithatja. A mikrofonérzékenységet csak
olyankor mdédosithatja, amikor a bébi- és a szll&i egység kapcsolatban van egymdssal, azaz amikor a
KAPCSOLAT jelzéfény a sziilSi egységen folyamatosan zdlden vilagit.

Nyomja meg réviden a sziil6i egységen talalhaté SENSITIVITY gombot (abra 18).
D A hangszintjelzd fények kb. 2 masodpercig vilagitanak, és jelzik az aktualis érzékenységi szintet.

Nyomija le és tartsa lenyomva a szili egységen talalhaté +, illetve — hangerdszabalyozo
gombot rovid ideig, amig a bébiegység mikrofonérzékenysége el nem éri a kivant értéket.

Megjegyzés: Ha tul hosszu ideig tartja lenyomva a SENSITIVITY gombot és/vagy a +, illetve —
hangerészabdlyozé gombot, az érzékenység nem médosul.

D egy jelzéfény vilagit = minimalis érzékenységi szint

D az Ssszes jelzéfény vildgit = maximalis érzékenységi szint

Megjegyzés: Ha a bébiegység mikrofonérzékenységét magasabb szintre dllitja, a késziilék tobb hangot
fog érzékelni, ezért gyakrabban kozvetit majd, igy az egységek tobb energidt fognak fogyasztani.

Csendes babadrzés

Tartsa lenyomva a sziil6i egység — hangerdszabalyozé gombjat rovid ideig, amig a hang
teljesen ki nem kapcsol (abra 19).

A hang akkor kapcsolt ki teliesen, ha mdr az 6sszes hangszintjelzé fény kialudt.

D Amig a bébiegység nem érzékel hangot, a hangszintjelzé fények nem vilagitanak a szil&i
egységen (abra 20).

D Amikor a bébiegység hangot érzékel, a sziilGi egység egy vagy tobb hangszintjelzé fénye
bekapcsol. Minél erésebb a hang, annal tobb fény vilagit.

Ejszakai fény

Az éjszakai fény bekapcsolasahoz nyomja meg roviden a bébiegységen talalhato éjszakai fény
gombot &. (abra 21)

A éjszakai fény kikapcsolasahoz ismét nyomja meg roviden az éjszakai fény gombot &.
D Az éjszakai fény fokozatosan elhalvanyul , végiil teljesen kialszik.

Megjegyzés: Ha tul hosszan tartja lenyomva az éjszakai fény & gombot, az iranyfény nem fog be-, illetve
kikapcsolni.

Tandcs: Amikor elemekkel miikédteti a bébiegységet, kapcsolja ki az éjszakai fényt. igy
energiatakarékosabban miikodtethet6 a késziilék!

A sziil6i egység keresése

Ha elhagyta a sziil&i egységet, a bébiegység KERESES gombjat megnyomva megtaldlhatja még akkor
is, ha teljesen lehalkitotta.

Nyomija meg roviden a bébiegységen taldlhaté KERESES gombot (4bra 22).
D A sziléi egység automatikusan kdzepes hangerdre kapcsol és keresési riasztd hangot ad ki.

A keresési riaszt6 hang kikapcsolasahoz ismét nyomja meg réviden a KERESES gombot vagy a
szll6i egység barmelyik gombjat.

Megjegyzés: Ha tul sokdig tartja lenyomva a KERESES gombot, a sziiléi egység nem adja ki a keresési
riaszté hangot.
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Ovcsipesz

Ha a szUl6i egység akkumuldtorai elegendd toltéssel rendelkeznek, kdnnyen magdval viheti a
készlléket a hdzon beldl, illetve azon kivil is, ha az dvcsipesszel Gvére vagy ruhdja dvrészére erdsiti.
fgy akkor is figyelemmel kisérheti a baba tevékenységét, amikor nem tartézkodik vele folyamatosan
egy helyiségben.

Az 6vcsipesz csatlakoztatasa

lllessze az ovcsipesz hatuljan taldlhatd apro csatlakoztato csapot a szlil6i egység hatoldalan
talalhato nyilasba (1). Forditsa az 6vcsipeszt balra (2), amig az be nem pattan a
helyére (abra 23).

Az Ovcsipesz eltavolitasa
Forditsa el az 6vcsipeszt jobbra (1), és vegye ki az aljzatbol (2) (abra 24).

Nullazas funkcio

A funkcid segftségével a szUI6i és a bébiegység bedllitdsait az alapértelmezett értékekre dllithatja
vissza. Erdemes ezt a funkcidt haszndlnia, ha olyan problémak merilnének fel, amelyeket nem sikerl
a ,Gyakran feltett kérdések” cim( fejezet tandcsai alapjan megoldania. Az egységeket kilon-kilon
kell nullaznia.

Nyomja meg és tartsa lenyomva 2 masodpercig a be-/kikapcsolas gombot O az egység kikapc
solasahoz. (abra 11)

Ezutan azonnal nyomja le és tartsa lenyomva a — hangerdszabalyozé gombot, amig a készilék
sipolni nem kezd (abra 25).

D Az egység beillitasai visszadlltak az alapértelmezett értékekre.

Ezutdn nulldzza ugyanigy a bébiegységet is.

Alapértelmezett beallitasok
SzUl&i egység
- Hangszérd hangereje: 1
- Mikrofonérzékenység: 3
Bébiegység
- Hangszérd hangereje: 3
- Fjszakai fény: ki

Tisztitas és karbantartas

Ne meritse a sziilSi és a bébiegységet vizbe, és ne tisztitsa vizcsap alatt sem.

Ne hasznaljon tisztitd sprayt és/vagy folyékony tisztitoszereket.

Ha csatlakoztatva vannak, hlizza ki a bébiegység és a sziiléi egység tapkabelét a fali
konnektorbal.

A bébi- és a sziili egységet nedves ruhaval tisztitsa.

Tarolas

D Ha a babadrzét nem fogja hasznalni egy ideig, vegye ki az egységekbdl a telepeket, és tarolja
anélkdl a sziil&i egységet, a bébiegységet, valamint az adaptereket.

Kornyezetvédelem

D A feleslegessé valt késziilék szelektiv hulladékként kezelendd. Kérjiik, hivatalos Gjrahasznosito
gyljtShelyen adja le, igy hozzajarul kérnyezete védelméhez (dbra 26).
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D Az elemek és akkumulatorok kérnyezetszennyezd anyagokat tartalmaznak, ezért veszélyes
hulladékként kezelendéek. Leselejtezéskor valamelyik hivatalos gy(ijtéhelyen adja le. A
késziilék leselejtezésekor vegye ki az elemet és az akkumulatorokat az id6zit6bdl, és Ggy adja
le a késziiléket valamelyik hivatalos gy(ijtShelyen.

Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziksége, vagy ha valamilyen probléma mertilt fel, [itogasson el a Philips
honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg Philips vevészolgdlatdhoz (a
telefonszamot megtaldlja a vildgszerte érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem muakadik
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez vagy a Philips haztartasi kisgépek és
szépségapoldsi termékek Uzletdgdnak vevészolgdlatdhoz.

Gyakran ismétl6do kérdések

Ez a fejezet a készllékkel kapcsolatban leggyakrabban felmeriilé kérdéseket tartalmazza. Ha nem taldl
valaszt kérdésére, forduljon a Philips vevészolgalatahoz.

Kérdés Vilasz

Miért nem vildgit a Lehet, hogy lemertiltek a sziil6i egységben az akkumuldtorok, és a
bébiegységen a szUl6i egység nincs csatlakoztatva a hdldzati tépfesziltségre. Dugja a
mUkodésjelzé fény, a szl kisméretl dugaszt a szUl&i egységbe, az adaptert pedig a fali
egységen pedig a aljzatba. Ezutdn nyomja meg a be-/kikapcsolé gombot, hogy

kapcsolatjelzd fény, amikor  kapcsolatot Iétesitsen a szUlSi egységgel.
megnyomom a késziilékek
be-/kikapcsold gombjait?

Lehet, hogy lemertiltek a bébiegységben az elemek, és a bébiegység
nincs csatlakoztatva a hdldzati tapfesziltségre. Cserélje ki az
elemeket, vagy dugja a nagy méretl dugaszt a bébiegységbe, az
adaptert pedig a fali aljzatba. Ezutdn nyomja meg a bekapcsold
gombot, hogy kapcsolatot létesitsen a szUlSi egységgel.

A szUl8i és a bébiegység tul messze vannak egymdstdl. Helyezze
kozelebb a szll&i egységet a bébiegységhez, de tartson legaldbb
1 méteres tavolsdgot.

Ha a szlléi egységen még mindig nem kezd villogni a KAPCSOLAT
jelz&fény, akkor a nulldzas funkcio segfitségével allitsa vissza az
egységek bedllitdsait az alapértelmezett értékekre.

Miért sipol a szll6i egység?  Ha a szUl6i egység sipol, mikozben a KAPCSOLAT jelzéfény
vorosen villog, akkor megszakadt a kapcsolat a bébiegységgel.
Helyezze kozelebb a szUlSi egységet a bébiegységhez.

Ha a szUl6i egység sipol, a KAPCSOLAT jelzéfény vordsen villog, és
az akkumuldtor-ellenérzés jelz&fény vordsen vildgit, akkor alacsony
az akkumulatorfeszUltség. Toltse fel az akkumuldtort.

Miért ad ki a szUléi egység  Lehet, hogy az egységek tul kézel vannak egymdshoz.
éles hangot? Gondoskodjon rdla, hogy a szUl8i egység és a bébiegység egymdstdl
legaldbb 1 méter tdvolsdgra helyezkedjen el.

Eléfordulhat, hogy til magas fokozatra dllftotta a sziléi egység
hangerejét. Csokkentse a szll6i egység hangerejét.
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Kérdés Valasz

Miért nem hallok semmiféle
a hangot a készllék
segitségével?/ Miért nem
hallom, ha sir a baba?

Miért reagdl tdl gyorsan a
szUl6i egység mds hangokra?

Miért reagdl lassan a szUlSi
egység a gyermek hangjdra?

Miért merllnek le tul
gyorsan a bébiegység
elemei?

Miért tart a szUlSi egység
toltése 8 drandl tovabb?

A babadrzé
hatdtdvolsdgdnak megadott
értéke 300 méter. Miért
csak akkor mikédik a
babadrzd, ha az egységek
ennél jéval kdzelebb vannak
egymdshoz!

Miért szakad meg néha az
egységek kapcsolata ? Miért
szlinik meg idénként a
hangdtvitel?

Lehet, hogy tul alacsony fokozatra dllftotta a szUl&i egység
hangerejét, esetleg teljesen kikapcsolta hangot. Novelje a szUl&i
egység hangerejét.

Lehet, hogy tdl alacsonyra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Allitsa magasabbra a mikrofon érzékenységi
szintjét a szUldi egységen taldlhaté SENSITIVITY gombbal.

Eléfordulhat, hogy tul tdvol van egymdstdl a bébiegység és a szlldi
egység, igy nem érzékelik egymdst. Helyezze ket kdzelebb
egymdshoz.

A bébiegység a baba hangjain kivil egyéb zajokat is

érzékel. Helyezze a bébiegységet kbzelebb a babahoz (de Ugyeljen
rd, hogy az egység ezutdn is legaldbb 1 méter tdvolsdgra legyen
gyermekétdl).

Lehet, hogy tdl magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Csokkentse a mikrofon érzékenységi
szintjét a szUlSi egységen taldlhatd SENSITIVITY gombbal.

Lehet, hogy tdl alacsonyra dllftotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét. Allitsa magasabbra a mikrofon érzékenységi
szintjét a szUléi egységen taldlhatd SENSITIVITY gombbal.

Lehet, hogy tul magasra dllitotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a bébiegység gyakrabban kozvetit.
Csokkentse a mikrofonérzékenységet a szUl&i egységen taldlhatd
SENSITIVITY gombbal.

Eléfordulhat, hogy tdl magasra dllftotta a bébiegység hangerejét, ami
miatt a bébiegység tobb energidt fogyaszt. Csdkkentse a bébiegység
hangerejét.

Eléfordulhat, hogy bekapcsolta az éjszakai irdnyfényt. Javasoljuk, hogy
az éjszakai irdnyfény bekapcsoldsa esetén halézatrél mikodtesse a
bébiegységet.

Lehet, hogy toltés kézben bekapcsolta a sziiléi egységet. A szUlSi
egység legyen kikapcsolt dllapotban toltés alatt.

A hatdtdvolsdg megadott értéke csak a szabadban, akaddlymentes
terepen torténd haszndlatra vonatkozik. Zért térben, példaul
lakéhdzban, a hatdtdvolsdg értékét az egységek kozott elhelyezkedd
vélaszfalak tipusa és szdma is befolydsolja. Haz belsejében a
hatdtévolsdg legfeliebb 50 méter:

A bébi- és a szll6i egység tdvolsdga valdszinlleg nagyon

megkdzeliti a hatdtdvolsdg felsé korlatjét. Probalja meg mashogyan
elhelyezni, vagy egymdshoz kdzelebb vinni az egységeket. Ne felejtse
el, hogy a kapcsolat létrejottéhez minden alkalommal kériilbelil 30
masodperc szikséges.
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Kérdés Valasz

Mi torténik dramszinet Ha a szUl&i egység elegendd toltéssel rendelkezik, dramszinet alatt
esetén? is folytatja a m@kodést. Ha vannak elemek a bébiegységben, akkor

az automatikusan elemes mikodésre tér &t az dramszinet idejére.

Védett a babadrzé A babadrzé mikodésénél alkalmazott DECT-technoldgia garantdlja
mikodése a lehallgatdssal €s  a késziilék interferencia és lehallgatds elleni védettségét.
interferencidval szemben?

Neéhdny gomb nem Mindig réviden nyomja le a gombokat. (kivéve a ki-/bekapcsold,
mUkodik lenyomds hatdsdra.  valamint a BESZED gombot). Hosszu ideig tarté nyomds esetén a
Mi lehet a probléma? gombok nem mikédnek.

A lefrds szerint a szUlSi Amikor el8szor tolti fel a szUldi egység akkumulatorait, a vezeték
egység vezeték nélkli nélkuli tzemidé még rovidebb 24 drdndl. Az akkumuldtorok csak

Uzemideje legaldbb 24 éra.  azutdn érik el teljes kapacitasukat, miutdn négy alkalommal
Miért nem mikodik a szUldi  lemeritette és feltoltotte Sket.
egység ennyi ideig?

Eléfordulhat, hogy tdl nagyra dllitotta a szUlSi egység hangerejét, és
ezért a szll6i egység miikodése sok energiat fogyaszt. Csokkentse a
szUl6i egység hangerejét.

Lehet, hogy tul magasra dllttotta a bébiegység
mikrofonérzékenységét, ezért a szll6i egység mikoddése sok
energidt fogyaszt. Csokkentse a mikrofonérzékenységet a szUl&i
egységen taldlhatd SENSITIVITY gombbal.

Miért nem kezd vildgitani az Néhdny percig eltarthat, amig az akkumuldtor-ellenérzés jelzéfény
akkumuldtor-ellenérzés felvillan, ha a szUl&i egységet elészor vagy hosszu sziinet utan tolti
jelzéfény a szUl6i egységen,  fel.

amikor a szUl6i egységet

tolteni kezdem?
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Philips/Avent aTa-aHanapra eTe KaXKeTTi, KAMKOPAbI 9pi CEHIMAI OHIMAEPAI WbiFapyFa 6ac caaraH.
Ocbl HopecTe BaKblAayLLbIChI Ci3re TaYAIK OOVbI KbI3MET €TiMn, HOpeCTeHI3Al elbip araHAATaTbIH
HacKa AbIObICTAPABIH KeAEprici3 Tasa ecTy MyMKiHAIrH 6epeai. DECT TexHorormack! 6acka cbiMCbi3
KYParAapAaH KeAETIH KeAEPri MyMKIHAIMH HOAre Tycipin, aTa-aHaAap GeAiri MeH HopecTe GeAiri
apacbiHAQ Ta3a bGaiAaHbIC KaMTaMachi3 eTy KEMiAAIriH Gepeai.

»aanbl cunattama (Cyper 1)

@ Hopecre Goniri

Kocy/ewipy Tyimveci O

KOCYV »apbifbi

+/— aaybic Tyimenepi

BaTapesHbl TekcepeTiH XapblK, G
TyHri »apblk

TyHri xapbik Tyimeci &

PAGE (nenasep) Tyimeci
MukpodoH

AaanTtop

KypaaabiH YAKEH LWaHbILLKbIC
BaTapes opHbIHbIH KaKnarbl
KypaaablH YAKEH LUaHbILLKbICbIHA apHaAFaH po3eTka
BaTapes opHbl

ATa-aHarap beniri

COWAEY Tyiimec

LINK (BAMAAHBIC) apbifbi
CE3IMTAAADBIK Tyiime
Kocy/ewipy Tyitveci O

BeAaik KbICTbIpMacbiHa apHaAFaH TeciKiie
AaybIC AeHreliH BIAAIPETIH »KapblK
+/— aaybic TyiimMenepi

BaTapesiHbl TekcepeTiH XapblK,
MukpodoH

10 Aaybic 30paiTKbILL

11 bBatapes opHbl

12 BeAaiK KbICTbIpFbILLbI

13 BaTtapes opHbIHbIH, KaknaFbl

14 Aaantop

15 KypanabiH KilLKeHe WaHbIWKbICH
16 KyparablH KilUKEHE LWaHbILKbICbIHA apHaAFaH PO3eTKa

Kypaaabl KOAAGHaPp aAABIHAG OChI HYCKayAbl MYKWAT OKbIM LWaFbiHbI3, 9pi 6oAalaKTa KoAAaHYFa

caKTan KomblHbI3.

D ByA HopecTe 6aKblAayLLbIChl TEK KOMEKLUI KypaA peTiHAE FaHa skacaaraH. OA sKayanKepLuiAiKTi
YK9HEe OPHbIKTbI epeceK 6aKbiAay OPHbIH aAMACTbIpa aAMaiAbIl, >KdHe OHbl COHAAM MaKcaTneH
KOAAaHyFa 6oAMaiAbL.

NO 0O N OoNUTANWN

@us=3

NO 0O N oMU NWN —

D BeaikTepai 6aiAaHbICTbIPAp aAAbIHAR aTa-aHAap GeAiri MeH HopecTe BeAiriHiH,
aAANTOPAApblHAA KOPCETIAreH BOAbTAaX XKEPriAiKTi KAMTaMachI3 eTiAeTiH BOAbTaXKFa CaMKec
KEAETIHAIrMH TeKcepin aAblHbi3.

D Kypaaapl Tek 10°C skaHe 40°C TemnepaTypachl apaAblfbiHAA FaHa 3apAATAYFa, KOAAAHYFa

YK9He CaKTayfa 60AaAbI.
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D ByA Kypaa 220 MeH 240V apaAbifbiHAAFbl TOK KyaTblHa COMKEC KEAEA|.

D HopecTe 6aKblAayLLbIHbI KaTThbl bICTbIKKA, HEMECE CYbIKKA, HEMECe TiKEAEN KYH CyAeCiHe
GarbITTayra GOAMaMAbI.

) HapecTe 6eAiri MeH TOK CbIMbl, HOPECTEAEPAIH, KOAbI KETMEMTIH JKEPAE EKEHAIMH dpAaibIM
Tekcepin TypbiHbI3 (EH KeM aereHae 1 MeTp/3 dyT KalUbIKTbIKTA).

D Hespecte 6eairiH 6eneHiH, ToceriHe HeMece MaHeXiHIH, iliHe KoMMaHbI3.

D HopecTe 6aKblAayLUblHbI CYATIMEH HEMECE KOPMEMEH XKarmnaHbi3.

D HopecTe 6aKblAayLUbIHbIH, elKaHAaM BeAiriH cyFa Hemece 6acka CyibIKTbIKKa 6aTbipyra
60AMaNAbI.

D HopecTe KaaaraAayLLbICbIH ABIMKbIA HEMECE CYFa XKaKbIH XKepre KOMMaHbi3.

D DAeKTp caHAbIpaFblH aAMAC YLUiH, HOPECTE YKaHe aTa-aHa GOAIKTEPiHIH, OPHbIH alIMaHpI3, TeK
6aTapesi OpHbIH FaHa alyra GoAaAbl.

D Ara-aHaap 6eAiri MeH HopecTe GeAiriH TOKKa KOCY YLUiH TeK KaHa KocbiMLUa
6epiAreH aAanTOPAbI KOAAQHbIHbI3.

D Aaantopaa Tpacdopmep 6ap. AAanTOPAapAbI KECiM, OHbIH, OpHbIHA 6acKa LaHbILIKbI
OpHaTnaHpI3, ce6ebi ByA KayinTi )KaFaal TyFbi3ybl MYMKIH.

) Erep aTa-aHaAap Geniri HeMece HopecTe GeAiriHiH, aAanTopbl 3aKbiIMAAAFaH GoAca, Kayincis
XaFAait TyFbI36ac yLUiH, OHbl TEK TYN HYCKaAbl TYpPiMEH FaHa aAMaCTbIpbIHbI3.

D >KapbiAbin KeTy KayiniH TyFbi36ac yLiH, HopecTe GeAiriHe Tek KaiTa 3apsATayFa 6OAMaiTbIH
YK9He OFaH CalKec KeAeTiH 6aTapesiaap TYPiH CaAblHbI3. ATa-aHaAap GeAiri yLiH Tek KaiTa
3apsATayFa 6OAATbIH )KaHe OFaH COMKeC KeAeTiH 6aTapesAap TYPiH CaAbiHbI3.

D Y3zaikcis xabapAaayra 60AMaNTbIHABIKTaH, Ci3 6eneHi3Al TeK AblBbIC LUbIFAPBIM YKaTKaHbIHAR
faHa ecTucis.

DAeKTpoMarHuTTiK epic (DMO)
Ocebl Philips/Avent Kypaasl DAeKTpoMarHUTTik epicke (DMO) baiAaHbICTbI DapAbIK CTaHAAPTTapFa
cakec keneAl. Erep ocbl Kypanabl KOCbiMLLA BEPIAreH HyCKayAaFblaai YKbIMTbI KOAAAHFaH DOACa,
OHAR BYA Kypan, BYriHri TaHAaFbl DEATIAI FBIABIMU 3epTTeyAep BOMbIHLLA, KOAAAHYFa Kayinci3 BOAbIN
KeAeA|.

KoAaaHyFa AalbIHADBIK

HoapecTe 6eAiri

HapecTe 6aKbiAayLLbIHBI TOK CbiMbIHa KOChIM, HEMece BaTapesAaH »yMbIC »acan TypFaH KyMiHAe
KOAAGHCaHbI3 60AaAbl. Erep ci3 Kypaaabl BaTapeschiHaH KyMbIC KacaTKbIHbI3 KEAMETEH »KarAanAa Ad,
6i3 ci3re eki benikke ae baTapesAapbiH CaAbin KOMbIHBI3 Aen KeHec bepeMmis. bya Tok bepiameit
KaAFaH »KaFAaliAa, Kypasabl aBTOMATTbl TYpAE BaTapesAaH KyMbIC acaTbin OTbIPaAbl.

TOK CbIMbIHaH >XyYMbIC XXacay

KyYPaAAbIH, YAKEH LLAHbILIKbICIH HOpecTe BeAiriHe KiprisiHi3 Ae, aAanTopAbl KabblpFaaarbl
poseTkara eHrisiHi3 (Cypert 2).

BaTtapesameH >XyMbic XKacay
HopecTe Geniri TopT 1.5-B0AbTTI R6 AA HGaTaperapbIMEH YMbIC Xacaiabl (KOCbIMLLA KamaTamachi3
eTiaMereH). bi3 cisre MiHAeTTI Typae Tek Philips LR6 Powerlife 6aTtapesapbiMeH KoAaaHbIHBI3 A€M
KeHec bepeMmis.

BaTapesinapAbl CaAbIn )KaTKaHAQ, KOAAAPbIHbI3 GeH KypaA KypFak GoAybl THic.

Batapes opHbIH arakaHbIHbI36eH coAFa Kapai bypaHpi3 (<« ALLY). (Cyper 3)
KaKnaKTbl aAbIn TacTaHbI3.

Tept 1.5V R6 AA 6atapesirapbiH caabiHbi3 (CyperT 4).
D  Eki 6aTapesHbl 6ip GipiHiH yCTiHe OpHATbIHbI3, KoHE Ae 6aTapesiAapAblH, + MeH —
MOAKOCTapbl AYPbIC 6aFbITTa TYPFaHAbIFbIH TEKCEPIH,3.
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BaTtapes opHbIHbIH, KaKnaFblH OpHbIHA KOMbIM, aAakaHbIHpI36eH oHFa Bypar, )abbiHbiz (PKABY
»). (Cypet 5)

Ecme cakmaHpiz:bamapesirapbl mayceira 6acmaranga, Hapecme beairingeri 6amapes mexcepy
sKapeirbl (@) Kbi3bIA 6OAbIN KAHAGbI.

ATa-aHaAap 6eairi

BaTapesimMeH >XyMbic kacay
ATa-aHarap OeAir KocbiMLa KaMTaMachi3 €TIAreH KaTa 3apaaTanaTbiH eki 1.2-8oAsTTi AAA NiMh
6aTapesAapblHaH MyMbIC acarAbl.

Batapesinapapl caAbin aTKaHAQ, KOAAAPbIHbI3 6eH KypaA KypFak 60AybI THiC.

BaTtapesiAap KaknafbiH TeMeH Kapaii cbipFbiTbin awbiHbi3 (CypeT 6).

Eki kaiiTa 3apsiaTaAaTbiH 6aTaepsinapabl caAbiHpi3 (CypeT 7).
D  BarapeAapAblH + 3KoHe — )KaKTapbl KepeKTi 6arbITTa eKeHAIrHe KO3iHI3AI XKeTKI3iHi3.

BaTtapesiAap KakmafbiH aTta aHaAap GeAIriHiH, apTKbl »KaFblHa KaNTaAaH ©3 OpHbiHa Tycin
6ekiTiAreHLwe cbipFbITbIHbI3 («cbipTy eTe Tyceai) (Cypert 8).

KilwkeHe LWaHbILWKbIHBI aTa-aHaAap GeAiriHe KOCbIM, aAaNTOpPAbI KabblpFaaarbl po3eTKara
KocbiHbI3 (CypeT 9).

ATa-aHaAap 6eAiriH ToAbIFbIMEH GaTapesiAapbl 3apsATaAFaHLLA TOKTA KAaAAbBIPbIHbI3.

D AAaraw per 3apAATan XXaTKaHAQ HEMece KenTeH 6epi KoapaH6al Keain, KanTa
3apAATaFaH yaKbITTa, aTa-aHaAap 6GeAiriH ceHAIpin KoMbin, TOKTaTnacTaH Kem
AereHae 10 caraT 60Mbl 3apsAATaHbI3.

D ODaervTe 3apsaTay 8 caraT aAaabl. AAaAQ, erep ata-aHaaap GeAiri 3apsATaAbIN KaTKaHAR

KOCYAbl BOACa, OHAQ OA YaKbIT y3arblpak 60Aaabl. Erep cis 3apsiaTay yakpITbiH MyMKiHAIriHLIE

KbICKa eTKiHi3 KeAce, OHAQ aTa-aHaAap GeAiriH 3apsATan XKaTKaHAQ COHAIPIN KOMbIHbI3.

Batapesinapapbl Tekcepy Kapblfbl 6aTapesiAapbl TOAbIFbIMEH 3apPSIATAAFAHAQ COHEA|.

BaTtapesiAap TOAbIFbIMEH 3apsAATaAFaHAR, aTa-aHaAap GOAIriH TOK CbIMbICbI3 KeM AereHae 24

caraT 6oiibl KOAAaHYFa GOAaABI.

Ecme cakmanpi3: 24 carammbik Kbi3Mem yakbimbl Hapecme 6eAiri yakbimmbiH, mek 25%-me raHa
gbibbicmapgbl KemKisin, aA 6acka yakeimma oA Kymy pexkumiHge mypagbl gereH 6oAxxayra
HeriageAreH (Hapecme eLKAHGai gbiBbiC LWbiFApMaraHga).

Ecme cakmanbis: Ama-aHaaap 6eairiHiK 6amapesAapbl AAFALKbI Pem MOAbiFbIMEH 3aPSAGMAAFAHGA,
oAap 24 caram yakbimblHGH a3bipak KbisaMem Kepcemegi. bamapesaap e3iHiH MoAbIK MyMKiHgiriHe
meK mepm pem MOAbIFbIMEH 3aPAgMaAbin, 60CAMbIAFAHga FaHa xKxemegi.

Ecme cakmanbis: Bamapesaapel maycbira 6acmaraHga, 6amapesaapgbl meKkcepy sKapbifbl
KbI3blA 60AbIN XKbIMbIHGakgbl. KypaAgblH KilKeHe LIAaHLILIKbICbIH amad-aHaAap 6eAiriHe Kiprisin,
aganmopgbl Kabblpragarl po3emkara eHrisin, 6amapesaapgbl Kaima 3apsAgmanbis.

Ecme cakmanpiz: Erep ama-anaaap 6eairi 3apsigmay KypbiAFbICbIHGa mypmacd, 0Hga ama-aHaAap eairi
COHGipyAi mypraH xKargarnga ga 6amapesAapbl XakiMeH ombipa 6acmargei.

ToK cbiMbIHaH XKYMbIC XXacay

KilwKeHe WaHbILWKbIHBI aTa-aHaAap GeAiriHe KOCbIM, aAaNTOpAbI Kabblprasarbl po3eTKara
KocbiHbI3 (CypeT 9).

Kypaaabi KoapaHy

BaitAaHbICTbI TeKcepy yLiH, aTa aHaAap 6eairi MeH HapecTe GeairiH 6ip 6eAmere
KombiHbI3 (CypeT 10).



KA3AKLLUA 63

HopecTe Geniri aTa-aHanap OeAiriHeH eH Kem aereHae 1 MeTp/3 dyT KalbKTbIKTa 60AYbI THIC.

Kocy/ewipy O Tyiimecin 2 cekyHaTai 6acein, yctan TypbiHbis. (Cypet 11)
D TyHri )apbIK XapK eTin »KaHbiN COHEAI.
D KOCY xapblifbl KaHaAbl.

- Kocy/ewipy O Tyimecin 2 cekyHaTam 6acbin, yctan TypbiHbis. (Cypet 12)
AbiGbic AeHreri 6ip coTKe KeriAAip GOAbIM KaHaAbI.

D BaTtapes Tekcepy >kapbifbl 6ip caTKe KaHaAbl.

D Ara-aHanap 6Genirinaeri LINK (BAMAAHBIC) skapbifbl COA Kbi3blA GOABIM aHbIM Typbir,
apTblHaH, aTa-aHaAap 6eairi HapecTe GeAirimeH GaitAaHbIC OpHaTYFa ThbIPbIChIM KaTKaHAA
acblA GOABIM XbIMbIHAAN GacTanApl.

D Arta-aHaap GeniriHaeri LINK skapbirbl 6aiiAaHbIC KypbIAFaHLLIA YKaCblA BOAbIM XKbIMbIHAAM
Typaabl. Bya 30 cekyHATai yakbiT aaybl MymkiH. CoaaH coH, aTa-aHaAap 6eairiHaeri LINK
KapbIfbl Y3iAiCCi3 )KacbIA GOABIM >KaHbIM TYPaAbL.

D Erep 30 cekyHATaH COH, eliKaHAa BaiAaHbIC OpHaTblAMaca, aTa-aHaAap 6eairiHaeri LINK
(BiMAaHBIC) XKapbifbl Kbi3blA GOABIM XbIMbIHAAMABI A2, aTa-aHAAAp BeAiri aHAa-caHA
“6Mn” AbIGbICBIH LLIbIFAPaAbI.

HapecTe GeniriH e3iHi3AiH, HOpecTeHi3AeH eH Kem aereHae 1 meTp/3 dyT KallbIKTbIKTa
KoMbiHbI3 (CypeT 13).

ArTa aHaAap 6eairiH HopecTe GeAiriHiH, 6alAaHbIC aiiMarbiHa KoMbIHbI3. OHbIH, HopecTe

GeAiriHeH eH, keM aereHae 1 MeTp/3 GyT KalLbIKTbIKTa ekeHairiH TekcepiHi3 (Cypet 14).
HKYMBIC XKacaiTbiH aiMaK XKEHIHAE TOABIFBIPAK aKmapaT aAy YLUiH, <KyMbIC xacay aimMarbi»
TapMarFbiH KapaHbi3.

YKyMbic ykacay anmarbl
HopecTe 6aKbiAayLLbIHBIH KbI3MET KepceTy aiMarbl alwblk ayasa 300 meTp/900 dyT 6oAbin Kereal.
KopluaraH aliHaaara »xaHe backa KeAEPri KEATIPETIH dpakTopAapra DanAaHbICTbI, OYA KbI3MET KepceTy
aliMarbl KilipeKk 60AYbl MyMKIH. Y11 illiHAErT Kpi3MeT kepceTy ainmarbl 50 MeTp/150 ¢yt 60oAbIN
KeAeA.

Kyprak mMaTeprarsap Matepurarsap BaiiAaHbICTbI )KOFaATY
KaAbIHAbIFbl

AFaLL, T1nc, KAPTOH, SHEK (METaAbl XKOK, < 30cm/12 alonm 0-10%

TOK CbIM HEMece KOpFachiH)

KipniL, kaeiAeHreH daHep < 30cm/12 aloim 5-35%

TemipbeToH < 30cm/12 aonm 30-100%

MeTaAAbl TOpPAGp MeH KeceKTep < 1cm/0.4 alorim 90-100%

MeTan HeMeCe aAloMUHUIN beTTepi < 1ecm/0.4 alorim 100%

CyAbl HeMece AbIMKbIA MaTEPUaAAAP KaTepiHeH, 6aiAaHbIC aliMarbl ToAblFbiMeH 1009 »oFanybi
MYMKIH.

Aaybic 30paiTKbILW AQybICbIH TOPTINKe KEATipy

HapecTe GeairiHaeri + >kaHe — AaybIC TYMMeCiH ©3iHi3re KepeK AaybiC 30PaiTKbILL AEHreMiH
TaHAQy YLWiH, XXui 6acbiHbi3 (CypeT 15).

Arta aHaAap GeniriHAeri + »KaHe — AaybiC TYMMeCiH e3iHi3re KepeK AaybiC 30pPaiTKbILL
A€eHreliH TaHAay YLiH, ui 6ackiHpi3 (CypeT 16).
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Ecme cakmaHpi3: Erep ciz + sxaHe — gaybic mysiMeciH mbiM y3aK 6acbin KoACaHbi3, 0HGa gaybiC geHresii
OpHAMBIAMAKGBI.

Ecme cakmanpiz: Erep ci3 cevirey KbiamemiH KOAGAHbIN 3XamKaH 60ACAHbI3, 0HGa meK Hapecme
beniringeri gaybic geHreiiH FaHa calikec KeAmipceHia 60Aagbl (memeHge KapaHbis).

Ecme cakmanpi3: Erep gaybic geHredi xxorapbl geHresre opHambiAraH 6oAca, oHga 6eAikmep kebipek
Kyam >xymcangbi.

CelAecy KbI3MeTi

Ciz aTa-aHanap Genirinaeri COVIAEY TyiiMeciH KOAAAHBIN, HOPECTEHI36eH celrece arachl3 (MbiCaAbl
OHbI >KybaTy yLUiH).

COWAEY TyitmeciH 6acbin ycTan Typbin, MUKpodoHFa aHbIK eTin ceiireHis (Cypet 17).
Ceiirecin 6oaraHHaH coH, COUAEY TyWMeciH XibepiHis.
Ecme cakmanpiz:Ciz COMAEY mysimecin 6acsin mypranga HapecmeHiagi ecmm aAMasichi3.

MukpodoH cesiMTaAAbIFbIH OpHATY

Ci3 HopecTe BeAIrHAET MUKPOGOH CE3IMTaAAbIFbIH ©3IHi3re KEPEKTI AEHrelre KOMbIM aAyblHbI3Fa
60naabl. Ciz MUKPODOH Ce3IMTaAABIFbIH TEK aTa-aHaAap OeAiri MeH HapecTe OeAiri apacbiHAa
GaliAaHbIC OpPHATBIAFAaHHAH COH FaHa ©3repTe aAachi3, MOCEAEH, aTa-aHaAap BOAIrHAETI

LINK 6aiAaHbIC >kapblfbl TOKTaYChI3 acblA BOABIM MaHFaHA.

Arta-aHaaap 6eniriHaeri CE3IMTAAADBIK TyitmeciH 6ip caTke 6acbiHbi3. (Cypet 18)
D Ara-aHarap GeAiriHAeri AbIBbIC AEHIel XKapbifbl LWAMaMeH 2 CEKYHATaM XaHbir, COA
Ke3Aeri ce3iMTaAAbIK AGHreniH KepceTeAl.

ATa-aHaAap GeairiHaeri + )KaHe - AbIObIC TYMMeCiH caA 6achin, HapecTe BGeAiriHAeri e3iHisre
KEPEeKTi MUKPOJOH Ce3iMTaAAbIFbI AEHTEMiH TaHAAHbI3.

Ecme cakmanpiz: Erep ci3 CE3IMTAAABIK myiimecin sxoHe/Hemece + skaHe - gbibbic myiMMeCiH mbiM
¥3aK 6accaHbi3, 0Hga ce3iMMAangblk CarikecmeHgipiamerigi.

D Bip apbIK XaHyAbl = MUHUMAaAAbI CE3iHy AeHremi

D BapAbIK XapbIKTap »aHyAbl = MaKCUMaAAbl CE3iHy AeHremi

Ecme cakmanbis: Hapecme 6eairiHgeri MUKPOGOH ce3iMmMAangbiFbl mbiM XK0Fapbl OPHAMBIAFAH Ke3ge, 0A
Kebipek gbibbicmapgbl mepemiH 60Aagel, geMeK 0A XHipeK CoA gbibbicmapgsbl sKemkisegi.
HamukeciHge, 6eAik Kyammbl Kebipek sKymcangel.

HapecTteHi AbiGbiccbI3 6aKbiAay

ATa-aHaAap 6eairiHaeri AbIObIC AeHreli TylMeciH TeMeH Kapa# eTin (—) 6ip caTKe, aTa-aHaAap
GeniriHAeri AbIGbIC AeHreiti TOAbIFbIMEH coHreHwwe 6acbiHbi3. (Cypet 19)

AaybiC AGHrewi »apblKTapbl XOK O0AFaHAQ, AQYbIC TOABIFBIMEH COHAIPIATEHIH BIAAIPEAI.
HapecTe Geniri Abibbic ycTamaca, aTa aHaAap BeAiriHAET AaybiC AEHIel KapbIKTapbl COHIM
Typaabl (Cypert 20).

D Hopecrte Geniri Abibbic ycTaca, aTa aHaAap GeairiHaeri 6ip Hemece 0AaH A2 Ken Aaybic
AEHTel >apbIKTapbl XaHaAbl. AbIObIC KaTTbIPbIK LUbIKKAH CaiiblH KO6IpeK YapblK >KaHaAbl.

TyHri >KapbIK,

TyHri XapbIKTbl Xary YLiH, HOpecTe GOAIriHAEr TYHTi >KapbIK TYMMECiH & CoA FaHa
6acbiHbiz. (CypeT 21)

TyHTri )XapbIKTbl COHAIPY YLUiH, TYHTi >apbIK TyiMeciH £ Tafbl 6ip peT coA FaHa 6acbiHbI3.
D TyHri >kapbiK dMMeH TYHEPpIr, TOAbIFbIMEH COHEA|.
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Ecme cakmaHpi3: Erep ciz myHri xxapbik mysiMeciH £ mbim y3aK 6acein KGACAHbI3, 0HGA MYHTi KapbiK
JKaHbarigbl Hemece coHbeNgi.

Kenec: Erep ci3 Hopecme 6eAiriH 6amapesgaH sKyMbiC Xacambin KamkaH 6OACAHbI3, 0HGA MYHTi
JKapbIKmbl COHgIpin KoubiHbI3. Byr Kyammbl yHemgerigi!

ATa aHaAap 6eAiriHe nenAXKUHr Kibepy

Erep ci3 aTa aHaAap BeAIriH KOFaATbIM aACaHbI3, KaHE OA COHAIPYAI TypFaH BOACa, OHAQ Ci3 HopecTe
beniriHaeri PAGE (nenaxkep) TyMMECIH KOAAAHBIM, aTa aHaAap OeAIriH Taybin arybiHbI3Fa OOAABI.

Hapecte 6enirinaeri PAGE (neiasep) TyiMeciH caa faHa 6acbiHbi3z (Cypet 22).
D Arta aHaaap GeAiri aBTOMaTTbl TypAe OpTallia AdybIC AeHreiiHe OpHATbIAbIM, MEMAXKUHE
€CKepTY AbIObICBIH LUbIFapaAbl.

MelAXUHT eckepTy AblGbICbIH ceHAipy yuwiH, PAGE (neiayep) TyiMeciH TaFbl Aa COA FaHa
6acbiHpbI3 HemMece aTa aHaAap BeAiriHAEr Ke3 KeAreH TyiMeHi 6acbiHbI3.

Ecme cakmaHpi3: Erep ciz PAGE (nefig>kep) mysimeciH mbiM y3ak 6acbin KGACaHbi3, 0HGAa ama aHaAap
66Airi NeNgKMHI eckepmy gbiBbICbIH LWbIFAPMANbI.

BeAAiK KbICTbIpFbILLbI

Erep aTa-aHanap GeAiri XeTKIAIKTI TypAe 3apsATanFaH O0ACa, Ci3 GOAIKTI ©3iHi3beH bipre yit iWwiHae
YoHE CbIPTbIHAR BEAAIMIHI3re »ancoipbin Hemece BeAiHi3re BeAAIK KblCTbIPMaCbIMEH KbICTbIPbIM
anybiHbi3ra 6oaaabl. Ci3 OcbiAal HOPECTEHI3AI apbl Gepi XbIAKbIN XYPIn Te Kaaaraal arachis.

BeAAiK KbicTbIpMacbiH Kocy

BeAAiK KbICTbIPFbILLbIHbBIH, apThIHAFbI KilLIKEHE MHeHi aTa aHaAap GeAiriHiH, apTbIHAAFbI
Tecikwere eHrisiHi3 (1). Beaaik KbicTbipMacbiH coaFa BypaHbi3 (2), OA «CbIpT» eTin
6ekiTireai (Cypet 23).

BeAAiK KbICTbIpMacCbIH aXKblpaTy
Beaaik KbicTbipMacbiH oHFa Kapait 6ypan (1), oHbl TecikweaeH whbirapbiHbi3 (2) (Cypet 24).

KamTta Kocy KbiameTi

ByYA KbI3MeT ci3re aTa aHaAap MeH HopecTe BOAIKTEPIHE arAblH aAa OpPHATbIAFAH

6ar AapAamaHbl KoloFa MyMKIHAIK 6epeai. Ci3 OyA KbIBMETTI erep KeAeAi MCeAe anAblHbI3Fa TYpbIr, aA
Ci3 OHbI <OKMI KOMBIAATBIH CypaKTap» TapMarblHAA OepiAreH KeHecTep apKbiAbl LELe aAMaraH Kesae
KoAAaHYbIHbI3Fa 60Aaabl. Ci3 op Bip DOAIKTI eKe KalTa KOCYbIHbI3 Kepek.

BeaikTi Kocy ywiH Kocy/ewipy TyitmeciH O 2 cekyHaTait GacbiHpiz. (Cypet 11)

CoaaH coH, BipAeH AaybIC AeHreliH TOMEHAETETIH TYMMeCiH (-) KypaA “6un” AblBbICbIH
wwbiFapraHwa 6acein TypbiHbi3 (Cypet 25).

D EHAi GeAiK aAAbIH aAa OpHaTbiAFaH GaFAapAaMara KaiTa KOCbIAADI.

EHAI ocbiHbl 6acka GeAIKNeH »acaHpi3.

AAADBIH aAa OpHaTbIAFaH 6aFpapAama
ATa-aHanap beniri
- AaybiC 30panTKbIW AeHrewi: 1
- MukpodoH cesimMTarabIFb: 3
HopecTte boniri
- AaybiC 30palTKbIW AeHrewi: 3
- TyHri >kapbiK: ewWipyAi
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TasaAay >kaHe KyTy

HopecTe aHe aTa aHaAap GeAIKTepiH ellKallaH cyFa 6aTbipMaHbI3 XXaHe OAapAbl aFbiH Cy
acTbIHAA Ta3aAaMaHpbI3.

Tasaaay cnpeliH Hemece CyMblIK Ta3aAaFbilUTapAbl KOAAAHOAHbI3.

Erep HopecTe 6oAri MeH aTa-aHaAap GeAiri TOKKa KOCyAbl GOACA, OHAQ OAApAbI TOKTaH
CYbIPbIHbI3.

HapecTe aHe aTa-aHaAap 6eAIKTEpiHiH, eKeyiH Ae AbIMKbIA LyOepeKneH CypTin TasaAaHpI3.

D Hopecte 6akpiaayLbicbiH 6ipa3 yakbIT 60ibl KOAAAHBaNTLIH GOACaHbI3, GaTapesAapbiH aAbir
TacTan, HopecTe GOAIriH, aTa-aHaAap GOAIriH JKoaHe aAANTOPAAPAbI XKMHaM CaKTan KoMbIHbI3.

KoplwaraH aHaAa

D Kypaaabl ©3 KbI3METIH KOPCETIiMN To3FaHHaH KeWiH, KYHAEAIKTI yit KOKbICcbiMeH Gipre TacTayra
60AMaitAbl. OHbIH, OpHbIHA GYA KYPaAAbl apHabl XKMHAM aAaTbIH Xepre KanTa eHAey
MakcaTblHa ©TKi3iHi3. CoHAa Ci3 KOpLuaFaH ailHaAaHbl cakTayra cebiHisai Turisecis (Cypet 26).

D bBartapes KypamblHAQ KOpLUaFaH opTaFa TUri3ep 3usiHAbI 3aTTap 6ap. boc 6aTapesiHbl
KYHAGAIKTI Yi1 KOKbICbIMEH bipre TacTayra 60AMainAbl. BatapesHbl apHaiibl 6aTapesAap
YKMHaMTBIH OpbIHFa ©TKI3iHi3. KypaAAbl TacTap HeMece apHaiibl XKMHar aAaTbiH OpbiHFa Gepep
aAAblHAA GaTapesiHbl aAbIN TacTaHpbI3.

KeniAAik neH KbiameT

Erep cisre aknapat Kepek 6OACa, HEMeCE Ci3ae OMAaHAbIPFaH Macene 6oAca, Philips'TiH nHTepHeT
beTiHaeri www.philips.com Beb-caiiTbiH KepiHi3, Hemece e3iHi3AIH eAiri3aeri Philips TyTbiHywbIAap
OpTanblifbiHa TeredpoH LiaacaHbi3 6oAaabl (OHbIH HOMIPIH Ci3 AYHME »Ky3i BOMbIHLLIa GepireTiH
KeninaiK KiTanwacbiHaH Tabachi3). Ci3aiH eiHizae TyTbiHywbIAapAbIH KaMKkopabik OpTabiFbl XKOK
OOAFaH »aFaanaa e3iHI3AIH »epriaikTi Philips anaepiHe apbi3aaHbiHei3 Hemece Philips'TiH Yiire
apHaAFaH KypaAAap KbiMeT aerapTameHTi xaHe XKeke Kamkop BV GenimiHe apbi3aaHbiHbI3.
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Mui KoMblAaTbIH cypaKTap

ByA TapmakTa KypaA TypaAbl Xui KOMbIAATBIH CypaKTap TiiMi 6epiareH. Erep ci3 e3 cyparbiHpi3Fa
XayanTbl Tannacanbl3, eAiHizaeri TyTbiHyLbIAap KpiameT OpTabiFbiMeH 6aiAaHbIChIHbI3.

Cypak >Kayan

HenaikTeH MeH MVYMKiH aTa-aHaAap OeAiriHaeri baTapesAap TaycbliAFaH 60Aap, XaHe OA
beAikTepaeri Kocyl|/ TOKKa KOoCblAMaraH 60Aap. KypaaabiH KiLLKEHE LaHbIWKbICbIH aTa-
oLipy TyMMeAepiH aHaAap GeniriHe Kiprisin, asanTopabl Kabblpraaarbl PO3ETKaFa eHri3iHi3.
6acKaHbIMAR HopecTe CopaH coH Kocy/elwipy TyiMeciH bacbin, HopecTe beAiriMeH bariaaHbic
6eniriHae “ON" kyaT OpHaTbIHpI3.

KapbIFbl, aA aTa-aHaap
Benirinae LINK
6aiAaHbIC YKapbIKTapbl
*aHbanabl!

MyMKiH HopecTe beniriHaeri baTapesAap TaycbiAraH 6OAap aHe
HapecTe BeAIr TOKKa KOCblAMaraH LWbiFap. baTtapesAapabl
AAMACTbIPbIHBI3 HEMECE KYPaAAbIH YAKEH LLIAHLLKBICBIH HOpeCTe
BeniriHe Kiprisin, aaanTopAbl Kabblpraaarbl po3eTKara eHrisiHis. CoaaH
COH KoCy/elwipy TyiMeciH 6ackin, aTa-aHarap 6eAiriMeH 6anAaHbIC
OpHaTbIHBI3.

MyYMKIH aTa-aHarap OeAiri MeH HapecTe Geniri Bip bipiMeH GalaHbIC
acay alMarblHaH TbiC XXepPAE OpHaAackaH 6oaap. ATa aHaAap OeAiriH
HopecTe DOAIriHe YKaKbIHAATBIHbI3, aAaiaa oHbl 1 MeTip/3 ¢yTTaH
YKaKblH eTreHis.

Erep ata aHanap beniriHaeri LINK 6alinaHbic »apbiFbl cCOHAR Ad
bIMbIHAGMAC], OHAQ KaiTa OpHAaTY TyMMeCIH 6achirn, GeAIKTepAI
HacTanKel barAapAaMacapra KeATIPIHI3.

HenikTeH aTa aHanap Erep LINK (BaiaaHbic) »xapblifbl Kbi3biA GOAbIM YKbIMbIHAAM TYPFaHAA

BoAIri TeAeMETPAIK aTa-aHaAap Geniri “oun’ AbIBbICHIH WbiFapca, OHAG HopecTe GeAiriMeH

AbIOBICHIH LblFapaAbl? DalAaHbIC XOFaAAbl AeTeH Co3. ATa-aHaAap GeAiriH HopecTe beAiriHe
HaKbIHAATBIHbI3.

Erep ata-aHanap 6eniri “6un” apibbicbiH whirapbin, LINK (BaitaaHbic)
MKapblfbl Kbi3bIA GOABIM YKbIMbIHAAM YKoHE 6aTapesAapAbl TEKCEPY
YKapbiFbl Kbi3bIA BOABIM »KaHca, GaTapesAapbl TaycbiAa 6acTaAbl AereH
co3. batapesnapabl KaiTa 3apsATaHbI3.

HenikTeH Kypaa BenikTep 6ip OipiHe TbiM »aKbliH OpHaAackaH. ATa aHaAap OeAiriH
XaFbIMCbI3 OFapbl YH HopecTe OoniriHeH eH keM aereHae 1 MeTp/3 dyT KallbIKTbIKKa
wbiFapaabl? KOMbIHbI3.

ATa aHanap BeAIriHAEr AdybIC AEHTeWi ThiM XKOFapbl ETIAIN KOMbIAFaH
6oAap. ATa aHarap DOAIMHIH AdybIC AEHTENIH TOMEHAETIHI3.

HeaikTeH MeH ATa aHanap BeAIriHAEr AdybIC AEHTeli TbiM TOMEH ETIAIN KOMbIAFaH
AblOBICTapAbI 60Aap. ATa aHarap DOAIrHIH AdybIC AEHTENIH »KOFAPAATBIHbI3.
ecTiMenmMiH/HeaikTeH

MEH HOPECTEMHIH

MblAAFaHblH eCTIMENMIH!
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Cypak Kayan

MyMKIH HopecTe BeAIriHAEr MUKPOGOH CE3IMTaAAbIFbI ThIM TOMEH
€TiN OpHaTbIAFaH LWbiFap. MUKPOGOH Ce3IMTaAABIFbIH aTa-
aHanap benirinaeri CESIMTAAADBIK Tyrmeci apKbiAbl >KOFapAaTbIHbI3.

HoapecTe Geniri MeH aTa aHarap Geniri 6ip bipiMeH GalAaHbIC
arfMarbiHaH ThIC WhiFap. EKyiHiH apa KalWbIKTbIFbIH a3aiThIHbI3.

HenikTeH aTa aHanap HoapecTe Geniri ci3aiH 6eneHi3AIR AbIObICbIHAH 6acka AbIObICTapAbI Ad
Geniri backa Tepeai. HopecTe GeniriH 6eneHi3re »aKplHbIpaK KOMbIHbI3 (AErEHMEH,
AbIObICTapALI TbIM 1 MeTp/3 dyT MUHKMYM apa KalbIKTbIKTbl CaKTaHbI3).

MKBIAAGM CE3IHEA!

MyMKiH HopecTe BeAIriHAEer MUKPODOH CE3IMTaAABIFbI ThIM MOFapbl
€Tin opHaTbIAFaH LWbiFap. MUKPOGOH Ce3IMTaAAbIFbIH aTa-aHaAap
6eniriHaeri CESIMTAAADBIK TyiMeci apKbiAbl TOMEHAETIHI3.

HeaikTeH aTa-aHaAap MyYMKiH HopecTe BeAiriHAEr MUKPOGOH CE3IMTaAAbIFbl ThIM TOMEH
Geniri HopecTe eTin opHaTbIAFaH LWbiFap. MUKPOOH Ce3IMTaAAbIFbIH aTa-aHaAap
AblObICTapbiH ToiM ol BeniriHaeri CESIMTAAABIK TyliMeci apKblAbl XKOFapAaTbIHbI3.
cesiHeAl!

HeaikTeH HapecTe MYMKiH HopecTe BeAiriHAer MUKPODOH Ce3IMTaAAbIFbl ThIM OFapbl
BoniriHaeri 6aTapesinap €T OpHATbIAFAH LUbIFAP, aA OA HOPECTE BOAIMH ThbIM MU KYMbIC
TbIM >KbIAAGM OTbIPbIN XacTblan oTbipFaH 6oaap. MVYKPOOH Ce3iMTaAAbIFbIH aTa-aHaAap
Kana bepeal? 6eniriHaeri CESIMTAAADBIK TyiMeci apKbiAbl TOMEHAETIHI3.

HapecTe 6eniriHaeri AdybiC AEHreli ThiM >KOFapbl KOMbIAFaH LUbIFap, aA
OA BOAIKTI TbIM KOM KyaT aAyblHa SKeAin coraabl. HopecTe beairiHaeri
AQYbIC AEHTEMIH a3alTbiHbI3.

MYMKIH Ci3 TYHF »KapbIKTbl KOCBIN KOMFaH 6oAapcbi3. Erep ci3 TyHri
YapbIKTbl KOAAGHFbIHBI3 KEACE, OHAA HOpeCTe OOAIrH TOK CbIMblHaH
XKYMBIC »KacaTblHbI3 A€M KeHec bepemis.

HenikTeH aTa-aHarap MYMKIH aTa aHaAap BeAIr 3apSATaAbLIN KaTKaHAR KOCYAbI LUblFap.
BOAIrH KalTa 3apsaTan »kaTKkaHAa aTa aHaAap OeAIriH COHAIPIN KOMbIHbI3.
3apsATaFaHAa oA 8

caraTTaH apTbiK yaKsIT

anaabl?

Hopecte KepceTiAreH Kbi3MeT aliMarbl OA alliblK ayaaarbl aiMak. CiAlH YIHIBAIH
BaKblAQYLLbIHBIH IWIHAE OA KbI3MET KOpCeTy aliMarbl apCbiHAA KE3AECETIH bipHelle
KbI3MET KepCceTeTiH TYPAI KabblpFaAap MeH Teberep Keaeprici BOAFAHABIKTaH LIEKTEAEA].
avmarbl 300 MeTp/900 Y1 iWwiHAer KbiaMeT kepceTy armarbl 50 MeTp/150 dyT 6oABIN KeAeA|.

GyT Aen KepceTiAreH.
HeAikTeH MeHiH HopecTe
BaKbiAdyLLbIM OAAH
TOMEH aMMaKTbl
KaMTUAbI!

HenikTeH HopecTe »xoHe aTa aHarap BOAIri KbI3MET KepceTeTiH

GalinaHbIC KaliTa KalTa  aiMMaKTbIH ChIPTKbI LeKapacbiHa ThiM »aKblH TypraH 6oAap. backa
Y3IAIN Kanaabl! HeAlkTeH  opHaAacy OpHbIH TaHAAMN KepiHi3 Hemece eki OOAIKTIH apacbiHAaFbI
AbIObIC KeAEPTIAEPI KaLUbIKTBIKTbI a3aiMTbiHbI3. ECiHI3AE BOACBIH, €Ki BOAIKTIH apacbiHA
naraa 6oaaabl? 6aiAaHbIC opHay YLiH, apaaribiM 30 cekyHATal YakbiT Kepek 60AaAbI.
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Cypak Kayan

Tok KyaTbl 60AMaNn
KaAFaHAa He Boaaabl?

HepecTe KaaararayLbl
XaCbIpblH ThiHAAYAAH
oHe KeaeprirepAeH
cak na’

Kelbip Tyimenepai
6acKkaHAa, OAAp KYMbIC
*acamanabl. MeH KaHAaM
KaTeAiK »kacan TypMbIH!

ATa-aHaAap

BONIriHIH Kbi3MeT eTy
yaKbITbl 24 caraT 60AYbI
TUic. HeAlKTEH MeHiH,
aTa-aHaAap Geairim oaaH
asblpaK YaKbIT KbI3MET
KepceTeai!

HenikTeH aTa-aHarap
BOAIrHAETI
baTapesAapabl Tekcepy
Xapblfbl MEH aTa-aHaAap
BoeniriH KalTa 3apsaTan
BacTaraHAa »kaHbamabl?

Erep aTa-aHanap Geniri aypbic 3apsaTasraH BOACa, OHAG OA TOK KyaTbl
BepinyiH TOKTaTKaHAA balinaHbIC XoFaaMaiAbl. Erep eki benikTe ae
6aTapesAap caAblHFaH 6OACa, OHAA TOK KyaTbl DEPIAYIH TOKTaTKaHAR,
KyPaA aBTOMATTbl TypAe baTapesAaH *yMbIC Xacai 6acTanabl,

oHe BaliraHbIC y3iAMeNnA).

Ocbl HopecTe KaaararaylwbiHbiH, DECT TexHoAormschl backa
KYParAapAaH KeAepri BOAABIPMaABI KSHE >KaCbPbiH ThIHAAYAbIH
AAABIH aAaAbI.

Bapabik TyriMeaepai (kocy/ewipy xere COMAEY TyiimesepiteH
6aacka) Tek oA FaHa bacy kepek. Erep ci3 onapabl TbiM y3aK baccaHbi3,
OAap MYMbIC »KacamarAbl.

ATa-aHaAap GeAIriHiH 6aTapesAapbl aAFaLLKbl PET TOAbIFbIMEH
3apAATaAFaHAR, OAAp 24 caFaT YaKbiTbiHaH a3blpaK KbI3MET KepceTeA.
baTapesnap e3iHiH TOAbIK MYMKIHAIMHE, Ci3 OHbl TEK TOpT peT
TOAbIFbIMEH 3apsATarn, b0caTKaHAA FaHa XETeA|.

ATa-aHaAap OeAIrHAETI AQYbIC AEHIENi ThIM »KOFapbl AeHrenre
KoMbIAFaH HOAAp, COHABIKTaH aTa-aHanap DeAiri Ken KyaT »ymcan
KaTblp. ATa-aHaAap GeAIriHAEr AaybiC AEHreniH TOMEHIpEK KOMbIHbI3

MYMKIH HopecTe BeAiriHACr MUKPOPOH CE3IMTaAADIFbI ThbIM >KOFapbl
€TiN OpHAaTbIAFAH LLbIFAP, aA OA aTa-aHaAap beIAIriH Ken KyaT
erizaipeal. MUKPOGOH ce3iMTaAAbIFbIH aTa-aHaAap BOAIrHAETI
CE3IMTAAADBIK TyriMeci apKbiAbl TOMEHAETIHI3.

Ci3 aTa-aHanap OeAIrH aAFall peT KOAAAHAP aAAbIHAR HEMECE KOMTeH
6epi KonaaHbal Keain, 3apaaTal bacTaraHbiHbI3AG, GaTapesAapabl
TEKCEPY YKapbifbl aHap aAAbIHAA BIPHELLE MUHYT aAybl MYMKIH.
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,Philips Avent"* sutelkia visas pastangas kurdama rUpestingus ir patikimus gaminius, suteikiancius
tévams reikiama ramybe. Sis , Philips Avent" kiidikio stebéjimo siystuvas uztikrina, kad visada aiskiai
girdésite savo kidikj be jokio pasalinio triukSmo. DECT technologija garantuoja aisky signala tarp
kudikio ir tévy jrenginiy bei tai, kad kiti belaidziai prietaisai nesukels trukdziy.

Bendrasis aprasas (Pav. 1)

O Kadikio jrenginys

Jjungimo / i&jungimo mygtukas O
ON (JUNGIMO) lemputé
Garsumo ,,+" /,~" mygtukai
Maitinimo elemento lemputé @m
Naktiné lempelé

Naktinés lempelés mygtukas &
PAGE (PRANESIMU)) mygtukas
Mikrofonas

Adapteris

Didelis prietaiso kistukas
Maitinimo elementy skyriaus dangtelis
12 Lizdas dideliam prietaiso kistukui
13 Maitinimo elementy skyrius
Tévy jrenginys

TALK (KALBEJIMO) mygtukas
LINK (RYSIO) lempute
SENSITIVITY JAUTRUMO) mygtukas
Jjungimo / i3jungimo mygtukas O
Anga dirZo sasagai

Garso lygio lemputés

Garsumo ,,+" / ,,—" mygtukai
Maitinimo elemento lemputé @m
Mikrofonas

10 Garsiakalbis

11 Maitinimo elementy skyrius

12 Dirzo sasaga

13 Maitinimo elementy skyriaus dangtelis
14 Adapteris

15 Mazas prietaiso kistukas

16 Lizdas mazam prietaiso kistukui

Prie$ pradédami naudotis prietaisu, atidziai perskaitykite $j vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali

prireikti ateityje.

D Sis kidikio stebéjimo siystuvas sukurtas kaip pagalbiné priemoné. Tai néra atsakingos ir
tinkamos suaugusiyjy atliekamos prieziiiros pakaitalas ir neturéty bati taip naudojamas.

NO 0O ~NONUTNWN —

[EENEN
)

\OOO\IO\U“—IAWI\)AQ

D Pries jjungdami jrenginius, patikrinkite, ar jtampa, nurodyta ant tévy ir kudikio jrenginiy
adapteriy, atitinka vietinio elektros tinklo jtampa.

D Prietaisa naudokite ir laikykite 1040 °C temperatiroje.

D Sis prietaisas pritaikytas 220-240V maitinimo jtampai.

D Kaudikio stebéjimo siystuvo nelaikykite pernelyg Saltoje ar karstoje vietoje, taip pat

tiesioginéje saulés Sviesoje.
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D Pasirtpinkite, kad kudikis negaléty pasiekti kiidikio jrenginio ir adapterio laido (Sie turi biti ne

mazesniu kaip 1 metro / 3 pédy atstumu nuo kudikio).

Niekada nedékite kidikio jrenginio j vaiko lovele ar krepsj.

Niekada kiidikio stebéjimo siystuvo neuzdenkite ranksluosciu ar apklotu.

Kudikio stebéjimo siystuvo niekada nemerkite j vandenj ar kit skyst;.

Nenaudokite kudikio stebéjimo siystuvo drégnose vietose ir arti vandens.

Neatidarykite kudikio jrenginio ir tévy jrenginio (iSskyrus maitinimo elementy skyriy), kad

iSvengtuméte elektros smugio.

Jungdami kudikio jrenginj ir tévy jrenginj | maitinimo tinklg, naudokite tik pateiktus adapterius.

Adapteriuose yra transformatorius. Draudziama nupjauti adapterius ir pakeisti juos kitais

kiStukais, nes tai kelia pavojy.

D Jei kudikio ar tévy jrenginiy adapteris paZeistas, norédami iSvengti pavojaus, pakeiskite jj
originaliu adapteriu.

D Norédami iSvengti sprogimo pavojaus, j kiidikio stebéjimo siystuva visada dékite tinkamo tipo
vienkartinio naudojimo maitinimo elementus. Tévy jrenginiui visada naudokite tinkamo tipo
pakartotinai jkraunamus maitinimo elementus.

D Nuolatinis signalo siuntimas draudziamas, todél savo kudikj galésite girdéti tik jam skleidZiant
garsus.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)
Sis ,,Philips Avent™ prietaisas atitinka visus elektromagnetiniy lauky (EMF) standartus. Pagal $iame
vartotojo vadove pateiktus nurodymus tinkamai eksploatuojant prietaisa, remiantis esama moksline
informacija, jis yra saugus naudoti.

Paruosimas naudoti

Kiadikio jrenginys

Kddikio jrenginiu galite naudotis prijungg jj prie elektros tinklo arba su maitinimo elementais. Net jei
naudojatés jrenginiu prijunge prie elektros tinklo, patariame jdéti maitinimo elementus. Tai uztikrins
nepertraukiama prietaiso maitinima sutrikus elektros tinklui.

Naudojimas jjungus j tinkla
|kiskite didelj prietaiso kiStuka j kudikio jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizda (Pav. 2).

Naudojimas su maitinimo elementais
Kadikio jrenginys maitinamas keturiais 1,5V Ré AA tipo maitinimo elementais (jsigyjami atskirai).
Primygtinai rekomenduojame naudoti ,,Philips LRé PowerLife" maitinimo elementus.

Pries dédami maitinimo elementus, jsitikinkite, kad jiisy rankos ir jrenginys yra sausi.
Delnu pasukite maitinimo elementy skyriaus dangtelj j kaire ( « OPEN (ATIDARYTI)). (Pav. 3)
Nuimkite dangt;.

|dékite keturis 1,5V Ré AA tipo maitinimo elementus (Pav. 4).
D ]dékite du maitinimo elementus viena ant kito ir jsitikinkite, kad elementy ,,+* ir ,,—*
poliai nukreipti reikiama kryptimi.

Uzdékite maitinimo elementy skyriaus dangtelj atgal ant jrenginio ir delnu pasukite jj j deSing
(CLOSE (UZDARYTI)») bei uzdarykite. (Pav.5)

Pastaba: Kai maitinimo elementai senka, ant kidikio jrenginio esanti maitinimo elementy lemputé ( @m)
pradeda $viesti raudonai.
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Tévy jrenginys

Naudojimas su maitinimo elementais
Téwy jrenginys maitinamas dviem jkraunamais 1,2V AAA NiMh tipo maitinimo elementais,
pateikiamais kartu su jrenginiu.

Pries dédami maitinimo elementus, jsitikinkite, kad jlsy rankos ir jrenginys yra sausi.

Pastumkite maitinimo elementy skyriaus dangtelj Zemyn ir jj nuimkite (Pav. 6).

|dékite du jkraunamus maitinimo elementus (Pav. 7).
D sitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+* ir ,,- poliai nukreipti reikiama kryptimi.

Stumkite maitinimo elementy skyriaus dangtelj atgal ant tévy jrenginio nugarélés, kol jis
uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 8).

Maza prietaiso kistuka jkiskite j tévy jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizda (Pav. 9).

Tévy jrenginj palikite prijunge prie elektros tinklo, kol maitinimo elementai visiskai jsikraus.
Ikraudami pirma karta arba ilgai nesinaudoje: iSjunkite tévy jrenginj ir palikite
ji krautis bent 10 valandy.

D |krauti paprastai reikia 8 valandy, taciau tai uztrunka ilgiau, kai tévy jrenginys krovimo metu

yra jjungtas. Norédami kuo labiau sutrumpinti jkrovimo laika, jkrovimo metu isjunkite tévy

jrenginj.

Maitinimo elementy lemputé uzgesta, kai maitinimo elementai visiskai jsikrauna.

D Visiskai jkrovus maitinimo elementus, tévy jrenginj be laido galima naudoti maziausiai 24
valandas.

Pastaba: 24 valandy veikimo laikas apskaiciuotas laikantis nuostatos, kad kidikio jrenginys siuncia
signalus 25% laiko, o likusj laikq veikia budéjimo reZimu (kai kidikis neskleidZia jokiy garsy).

Pastaba: Pirmq kartq jkraunant tévy jrenginio maitinimo elementus, veikimo laikas yra trumpesnis nei 24
valandos. Sie elementai visq pajégumq pasiekia tik keturis kartus juos visiskai jkrovus ir iskrovus.

Pastaba: Kai maitinimo elementai senka, maitinimo elementy lemputé blyksi raudonai. Norédami jkrauti
maitinimo elementus, maZzq prietaiso kiStukq jkiSkite | tévy jrenginj, o adapter — | sieninj el. lizdq.

Pastaba: Jei tévy jrenginys nejjungtas j elektros tinklq, maitinimo elementai po truputj iSsikrauna, net jei
tévy jrenginys iSjungtas.

Naudojimas jjungus j tinkla

Maza prietaiso kiStuka jkiskite j tévy jrenginj, o adapterj — j sieninj el. lizda (Pav. 9).

Prietaiso naudojimas

Laikydami tévy jrenginj ir kidikio jrenginj tame paciame kambaryje, patikrinkite rysj (Pav. 10).
Isitikinkite, kad kddikio jrenginys yra bent 1 metro / 3 pédy atstumu nuo tévy jrenginio.

Paspauskite kadikio jrenginio jjungimo / iSjungimo® mygtuka ir palaikykite nuspaude 2
sekundes. (Pav.11)

D Trumpam uZsidega naktiné lempelé.

D Pradeda Sviesti ON (JJUNGIMO) lemputé.

Paspauskite tévy jrenginio jjungimo / iSjungimo® mygtuka ir palaikykite nuspaude 2
sekundes. (Pav.12)

D Garso lygio lemputés trumpam pradeda Sviesti mélynai.

D Trumpam uZsidega maitinimo elementy patikrinimo lemputé.

D Kai tévy jrenginys bando uzmegzti rysj su kidikio jrenginiu, LINK (RYSIO) lemputé trumpai
pradeda Sviesti raudonai, o tada pradeda blykséti Zaliai.
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D Kol uZmezgamas rysys, tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé blyksi Zaliai. Tai trunka apie 30
sekundziy. Tada tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé pradeda nuolat viesti zaliai .

D Jei rySys po 30 sekundZiy nebuvo uzmegztas, tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé blyksi
raudonai, o tévy jrenginys retkarciais supypsi.

Kudikio jrenginj padékite bent 1 metro (3 pédy) atstumu nuo savo kiidikio (Pav. 13).

Padékite tévy jrenginj kudikio jrenginio veikimo diapazone. [sitikinkite, kad jis yra bent per 1
metra / 3 pédas nuo kudikio jrenginio (Pav. 14).
Daugiau informacijos apie veikimo diapazona zr. zemiau, skyriuje ,,Veikimo diapazonas".

Veikimo diapazonas
Kadikio stebéjimo siystuvo veikimo diapazonas yra 300 metry / 900 pédy atviroje erdvéje.
Atsizvelgiant | aplinka ir kitus trukdZius, Sis atstumas gali biti mazesnis. Patalpose veikimo diapazonas
siekia iki 50 metry / 150 pédy.

Sausos medziagos Medziagy storis Diapazono sumazéjimas
Medis, tinkas, kartonas, stiklas (be <30cm /12 col. 0-10%

metalo, laidy ar 3vino)

Maras, fanera <30cm /12 col. 5-35%

GelZbetonis <30cm /12 col. 30-100%

Metalinés grotelés arba strypai <1cm/04 col 90-100%

Metalo ar aliuminio lakstai <1cm/04 col 100%

ei medziagos drégnos ar Slapios, gali bati prarasta iki 100% diapazono.
8 2 pIos, g p p

Garsiakalbio garsumo reguliavimas

Trumpai spustelékite ant kidikio jrenginio esancius garsumo didinimo (,,+*) ir mazinimo (,,-“)
mygtukus, kol nustatysite norima kudikio jrenginio garsiakalbio garsuma (Pav. 15).

Trumpai spustelékite ant tévy jrenginio esanéius garsumo didinimo (,,+*) ir mazinimo (,,-*)
mygtukus, kol nustatysite norima tévy jrenginio garsiakalbio garsuma (Pav. 16).

Pastaba: Per ilgai spbaudZiant garsumo didinimo (,,+*) ir maZinimo (,,-“) mygtukus, garsumas
nepakeiciamas.

Pastaba: Kudikio jrenginio garsumq reikia reguliuoti tik naudojant kalbéjimo funkcijq (Zr. Zemiau).
Pastaba: Jei garsumas nustatytas aukstu lygiu, jrenginiai naudoja daugiau energijos.

Kalbéjimo funkcija

Jei norite kalbéti su kidikiu (pvz, ji nuraminti), galite naudoti tévy jrenginio TALK (KALBEJIMO)

mygtuka.

Paspauskite TALK (KALBEJIMO) mygtuka ir laikykite nuspaude bei aiskiai kalbékite j
mikrofong (Pav. 17).

Baige kalbéti, atleiskite TALK (KALBEJIMO) mygtuka.

Pastaba: Paspaude TALK (KALBEJIMO) mygtukq, kildikio girdéti negalésite.
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Mikrofono jautrumo reguliavimas

Galite nustatyti norima kidikio jrenginio mikrofono jautruma. Mikrofono jautruma galite pakeisti tik
tada, jei tarp kudikio jrenginio ir tévy jrenginio buvo uZzmegztas rySys, t.y. jei tévy jrenginio LINK
(RYSIO) lemputé nuolat Sviecia zaliai.

Trumpai spustelékite tévy jrenginio SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtuka (Pav. 18).

D Garso lygio lemputés Sviecia apie 2 sekundes ir parodo dabartinj jautrumo lygj.

Trumpai spustelékite ant tévy jrenginio esancius garsumo didinimo (,,+*) ir mazinimo (,,-*)
mygtukus, kol nustatysite norima kudikio jrenginio mikrofono jautruma.

Pastaba: Per ilgai spaudZiant SENSITIVITY (JAUTRUMO) ir | arba garsumo didinimo (,,+*) ir maZinimo
(,,-“) mygtukus, mikrofono jautrumas nepakeiciamas.

D Sviedia viena lemputé = minimalus jautrumo lygis

D Sviedia visos lemputés = maksimalus jautrumo lygis

Pastaba: Jei nustatytas didelis kidikio jrenginio mikrofono jautrumas, jrenginys uZfiksuoja daugiau garsy,
todél juos dazniau siuncia. Dél to jrenginiai naudoja daugiau energijos.

Tylusis ktidikio stebéjimas

Trumpai spustelékite tévy jrenginio garsumo mazinimo (,,-“) mygtuka, kol garsas bus visiskai
iSjungtas (Pav. 19).

Garsas yra visiskai iSjungtas, jei visos garsumo lygio lemputés nesviecia.

D Kol kidikio jrenginys nenustato garso, visos garso lygio lemputés tévy jrenginyje yra
iSjungtos (Pav. 20).

D Jei kudikio jrenginys uzfiksuoja garsa, tévy jrenginyje pradeda Sviesti viena ar daugiau garsumo
lygio lempuciy. Kuo garsesnis garsas, tuo daugiau lempudiy pradeda Sviesti.

Naktiné lempelé

Trumpai spustelékite kidikio jrenginio naktinés lempelés mygtuka %, jei norite jjungti nakting
lempele. (Pav.21)

Dar karta trumpai spustelékite £ naktinés lempelés mygtuka, jei norite iSjungti nakting
lempele.

D Naktiné lempelé po truputélj blanksta pries visiskai iSsijungdama.

Pastaba: Jei naktinés lempelés mygtukq & spausite per ilgai, naktiné lempelé nepradés Sviesti arba

neissijungs.

Patarimas: Naktine lempele iSjunkite, jei kudikio jrenginys maitinamas elementais. Taip sutaupysite

energijos.

Pranesimy siuntimas tévy jrenginiui

Jei nerandate tévy jrenginio, o jo garsas iSjungtas, jam rasti galite naudoti kudikio jrenginio PAGE
(PRANESIMUY) siuntimo mygtuka.

Trumpai spustelékite kiidikio jrenginio PAGE (PRANESIMU) siuntimo mygtuka (Pav. 22).

D Téwy jrenginys automatiSkai nustatomas vidutiniam garsumo lygiui ir skleidZia jspéjimo apie
pranesima signala.

Jei norite nutraukti jspéjimo apie prane$ima signala, trumpai spustelékite PAGE (PRANESIMU)
siuntimo mygtuka dar karta ar paspauskite bet kurj tévy jrenginio mygtuka.

Pastaba: Jei spausite PAGE (PRANESIMU) siuntimo mygtukq per ilgai, tévy jrenginys neskleis jspéjimo

garso.
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Dirzo sasaga

Jei téwy jrenginio maitinimo elementai pakankamai jkrauti, galite nesiotis jrenginj kartu su savimi name
ir lauke, prisege jrenginj prie dirzo ar juosmens sasaga. Taip galite stebéti kidikj judédami.

Dirzo sasagos prijungimas

|kiskite nedidelj segtuka dirzo sasagos gale | anga tévy jrenginio (1) gale. Pasukite dirZzo sasaga
i kaire (2), kol ji uzsifiksuos (pasigirs spragteléjimas) (Pav. 23).

Dirzo sasagos nuémimas
Pasukite dirzo sasaga j desing (1) ir iSimkite ja i angos (2) (Pav. 24).
Atstatymo funkcija

Sia funkcija galima i naujo nustatyti tévy jrenginj ir kidikio jrenginj | numatytuosius nustatymus. Galite
naudoti Sig funkcija, jei iSkyla problema, kurios negalima iSspresti vykdant skyriaus ,,Daznai uzduodami
klausimai* nurodymus. Kiekvieng jrenginj reikés nustatyti i$ naujo atskirai.

Norédami jjungti jrenginj, paspauskite jjungimo / iSjungimo & mygtuka ir palaikykite nuspaude
2 sekundes. (Pav.11)

Tada nelaukdami paspauskite ir laikykite nuspaude garsumo mazinimo (,,-) mygtuka, kol
prietaisas supypsés (Pav. 25).

D Jrenginys iS naujo nustatytas | numatytuosius gamyklinius nustatymus.

Dabar pakartokite tg patj su kitu jrenginiu.

Numatytieji nustatymai
Tévy jrenginys
- Garsiakalbio garsumas: 1
- Mikrofono jautrumas: 3
Kadikio jrenginys
- Garsiakalbio garsumas: 3
- Naktiné lempelé: i§jungta

Valymas ir priezitira

Tévy jrenginio ir kidikio jrenginio nemerkite j vandenj ir nevalykite pakiSe po tekanciu i$ ¢iaupo
vandeniu.

Nenaudokite purskiamy ir / arba skysty valikliy.

N Jei kidikio ar tévy renginys prijungti prie maitinimo tinklo, atjunkite juos.

Tévy jrenginj ir kidikio jrenginj valykite drégna Sluoste.

D Jei kurj laika neketinate naudoti kudikio stebéjimo siystuvo, iSimkite maitinimo elementus ir
saugiai padékite tévy jrenginj, kiidikio jrenginj bei adapterius.

D Susidévéjusio prietaiso nemeskite su jprastomis buitinémis Siukslémis, o nuneskite jj j oficialy
surinkimo punktg perdirbti. Taip prisidésite prie aplinkosaugos (Pav. 26).
D Maitinimo elementuose yra medziagy, galinciy tersti aplinka. Maitinimo elementy neiSmeskite

su jprastomis buitinémis atliekomis, bet atiduokite jas j oficialy surinkimo punkta. Pries
iSmesdami prietaisa ar atiduodami jj j oficialy surinkimo punkta, visada iSimkite maitinimo
elementus.
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Garantija ir techniné priezitira

Jei jums reikia informacijos ar kyla problemuy, apsilankykite ,,Philips™ tinklalapyje www.philips.com arba
kreipkités | jusy Salyje esantj ,,Philips” klienty aptarnavimo centra (telefono numer; rasite visame
pasaulyje galiojanciame garantijos lankstinuke). Jei jisy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,
kreipkités | vietinj ,,Philips” pardavéja arba ,,Philips™ buitinés technikos priezitros skyriy.

Daznai uzduodami klausimai

Siame skyriuje nurodyti dazniausiai apie § prietaisa uzduodami klausimai. Jei nerasite atsakymuy j jums
kilusius klausimus, kreipkités | savo Salies klienty aptarnavimo centra.

Klausimas Atsakymas

Kodél, paspaudus jrenginiy ~ Galbdt tévy jrenginio maitinimo elementai yra issieikvoje, ir tévy
jjungimo / isjungimo jrenginys nejjungtas | elektros tinkla. Pakeiskite maitinimo elementus
mygtukus, kiidikio jrenginio  arba jkiskite maZa prietaiso kistuka j tévy jrenginj ir jjunkite adapterj |
ON (JJUNGIMO) lemputé  sieninj el. lizda. Tada, norédami uzmegzti rysj su kidikio jrenginiu,

ir tévy jrenginio LINK paspauskite jjungimo / i§jungimo mygtuka.

(RYSIO) lemputé

nepradeda Sviesti?

Galbit kidikio jrenginio maitinimo elementai yra iSsieikvoje, ir kidikio
jrenginys nejjungtas | elektros tinkla. Pakeiskite maitinimo elementus
arba jkiskite didelj prietaiso kiStuka j kidikio jrenginj ir jjunkite
adapterj j sieninj el. lizda. Tada, norédami uzmegzti rysj su tévy
jrenginiu, paspauskite jjungimo / iSjungimo mygtuka.

Kadikio jrenginys ir tévy jrenginys gali buti per toli vienas nuo kito.
Perkelkite tévy jrenginj arciau prie kidikio jrenginio, taciau ne arciau
kaip per 1 metra / 3 pédas.

Jei tévy jrenginio LINK (RYSIO) lemputé vis dar nepradeda 3viesti,
naudodami atstatymo funkcijg, nustatykite jrenginiy numatytuosius
nustatymus.

Kodél pypsi tévy jrenginys!  Jei tévy jrenginys pypsi, o LINK (RYSIO) lemputé blyksi raudonai,
prarastas rysys su kadikio jrenginiu. Perkelkite tévy jrenginj arciau
kudikio jrenginio.

Jei tévy jrenginys pypsi, LINK (RYSIO) lemputé blyksi raudonai, o
maitinimo elementy patikrinimo lemputé Sviecia raudonai, maitinimo
elementai senka. |kraukite maitinimo elementus.

Kodél jrenginys skleidzia Jrenginiai gali blti per arti vienas kito. sitikinkite, kad tévy jrenginys ir

didelio daznio garsa? ktdikio jrenginys yra bent per 1 metra / 3 pédas vienas nuo kito.
Gali buti nustatytas per didelis tévy jrenginio garsumas. Sumazinkite
téwvy jrenginio garsuma.

Kodél negirdziu garso / Gali bTti nustatytas per mazas tévy jrenginio garsumas arba garsas

kodél negirdziu, kai gali biti iSjungtas. Padidinkite tévy jrenginio garsuma.

mano kadikis verkia?

Nustatytas kddikio jrenginio mikrofono jautrumas gali biti per mazas.
Tévy jrenginio SENSITIVITY JAUTRUMO) mygtuku
padidinkite mikrofono jautrumo lygj.
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Kodél tévy jrenginys per
greitai reaguoja j pasalinius
garsus?

Kodél | kidikio verksma
tévy jrenginys reaguoja per
|étai?

Kodél kadikio jrenginio
maitinimo elementai
greitai issikrauna?

Kodél tévy jrenginio
jkrovimo laikas trunka
ilgiau nei 8 valandas?

Nurodytas ktdikio
stebéjimo siystuvo veikimo
diapazonas yra 300 metry
/ 900 pédy. Kodél mano
kadikio stebéjimo siystuvas
veikia daug mazesniu
atstumu?

Kodél rysys nuolat
trikinéja? Kodél nutriksta
garsas!

Kas jvyksta
nutrtkus elektros tiekimui?

Ar mano kadikio
stebéjimo siystuvas
apsaugotas nuo
pasiklausymo ir trukdziy?

Kai kurie mygtukai neveikia
juos paspaudus. Ka a$
darau ne taip?

Atsakymas

Kadikio jrenginys ir tévy jrenginys galblt yra per toli vienas nuo kito.
Sumazinkite atstuma tarp jrenginiy.

Kadikio jrenginys taip pat fiksuoja kitus garsus. Perkelkite kadikio
jrenginj arciau kidikio (taciau laikykités minimalaus 1 metro / 3 pédy
atstumo).

Nustatytas kidikio jrenginio mikrofono jautrumo lygis gali bati per
didelis. Tévy jrenginio SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtuku
sumazinkite mikrofono jautrumo lygj.

Nustatytas kadikio jrenginio mikrofono jautrumas gali bati per mazas.
Téwy jrenginio SENSITIVITY JAUTRUMO) mygtuku padidinkite
mikrofono jautrumo lygj.

Gali buti nustatytas per didelis kidikio jrenginio mikrofono jautrumas.
Dél to kidikio jrenginys gali siysti signalus dazniau. Tévy jrenginio
SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtuku sumazinkite mikrofono
jautrumo lygj.

Gali bati nustatytas per didelis kidikio jrenginio garsumo lygis, todél
kudikio jrenginys naudoja daugiau energijos. Sumazinkite kadikio
jrenginio garsuma.

Galbdt jjungéte naktine lempele. Jei norite naudoti nakting lempele,
rekomenduojame naudoti kidikio jrenginio maitinima i$ tinklo.

Téwvy jrenginys jkrovimo metu gali bti jjungtas. |krovimo metu
isjunkite tévy jrenginj.

Nurodytas atstumas galioja lauke, atviroje vietoje. Name veikimo
diapazong riboja sieny ir / arba luby kiekis bei tipas. Namo viduje
veikimo diapazonas gali siekti iki 50 metry / 150 pédy.

Turblt kadikio ir tévy jrenginys yra netoli iSoriniy veikimo diapazono
riby. Padékite tévy jrenginj j kita vieta arba sumazinkite atstuma tarp
jrenginiy. Atkreipkite démesj | tai, kad kiekviena karta uzmegzti rysj
tarp prietaisy uztrunka apie 30 sekundziy.

Jei téwy jrenginys pakankamai jkrautas, jis toliau veiks, dingus
maitinimui. Jei kiidikio jrenginyje yra maitinimo elementai, dingus
maitinimui automatiskai jjungiamas maitinimas elementais.

Sio kadikiy stebéjimo jrenginio DECT technologija garantuoja, kad
kita jranga nekelia trukdziy, o pasiklausymas nejmanomas.

Visus mygtukus (iSskyrus jjungimo / i§jungimo mygtuka ir TALK
(KALBEJIMO) mygtuka) turite spausti trumpai. Jei spausite juos ilgai,
jie neveiks.
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Klausimas Atsakymas

Téwy jrenginio veikimo Pirma karta jkraunant tévy jrenginio maitinimo elementus, veikimo
laikas turéty bati bent 24 laikas yra trumpesnis nei 24 valandos. Maitinimo elementai visg
valandos. Kodél mano tévy pajéguma pasiekia juos visiskai jkrovus ir iskrovus ne maziau kaip
jrenginio veikimo laikas keturis kartus.

trumpesnis?

Gali biti nustatytas per didelis tévy jrenginio garsumas, todél tévy
jrenginys naudoja daugiau energijos. Sumazinkite tévy jrenginio
garsuma.

Gali bati nustatytas per didelis kidikio jrenginio mikrofono
jautrumo lygis, todél tévy jrenginys gali naudoti daugiau energijos.
Tévy jrenginio SENSITIVITY (JAUTRUMO) mygtuku sumazinkite
téwy jrenginio mikrofono jautruma.

Kodél kai pradedu krauti Pradéjus krauti tévy jrenginj pirma karta arba ilga laika jo nenaudojus,
tévy jrenginj, jo ekrane gali uztrukti kelias minutes, kol pradés Sviesti maitinimo elementy
nepradeda Sviesti lemputé.

maitinimo elementy
lemputé?
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levads

Philips Avent ir pievérsies uzticamu kop3anas izstradajumu razosanai, kas sniedz vecakiem tik
nepieciesamo atbalstu. Sis Philips Avent mazulu uzraugs paredz diennakts atbalstu, nodroginot, ka jdis
vienmér varat skaidri dzirdét savu mazuli bez jebkadam novérsosam skanam. DECT tehnologija
nodrosing, ka citas bezvadu ierices neradis trauc&jumus, un skaidru signalu starp vecaku un mazula
ierici.

Visparejs apraksts (Zim. 1)

O Mazula ierice
1 leslégianas/izslégianas poga O
2 BAROSANAS lampina
3 Skaluma +/— pogas
4 Baterijas parbaudes lampina @m
5 Naktslampina
6 Naktslampinas poga &
7 PEIDZERA poga
8 Mikrofons
9 Adapteris
10 lerices liela kontaktdaksa
11 Bateriju nodalijuma vacins
12 lerices lielas kontaktdaksas kontaktligzda
13 Bateriju nodalijums
Vecaku ierice
1 RUNASANAS poga
2 SAVIENOJUMA lampina
3 JUTIGUMA poga
4 leslégsanas/izslégsanas poga O
5 Jostas saspraudes atvérums
6 Skanas fimena gaisminas
7 Skaluma +/— pogas
8 Baterijas parbaudes lampina @m
9 Mikrofons
10 Skalrunis
11 Bateriju nodalijums
12 Jostas saspraude
13 Bateriju nodalijuma vacing
14 Adapteris
15 lerices maza kontaktdaksa
16 lerices mazas kontaktdaksas kontaktligzda

Pirms ierices lietoSanas uzmanigi izlasiet So lietoSanas pamacibu un saglabdjiet to, lai vajadzibas

gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

D Sis zidainu uzraugs ir tikai paliglidzeklis. Tas neaizvieto atbildigu un atbilsto3u vecaku
uzraudzibu un nav izmantojams ka tads.

D Pirms abu ieri¢u pievienoSanas elektrotiklam, parbaudiet, vai uz mazula un vecaku

iericu adaptera noraditais spriegums atbilst elektrotikla spriegumam jlsu maja.

Uzglabajiet iekartu no 10°C lidz 40°C temperatira.

lericei atbilstoSs spriegums ir no 220 lidz 240V.

Nepaklaujiet mazula uzraugu lielam karstumam vai aukstumam, vai tiesai saules gaismas

iedarbibai.
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D Parliecinieties, ka mazulis neaizsniedz ne mazula ierici, ne adaptera vadu (ierice atrodas vismaz

1 metra/3 pedu attaluma).

Nekad nenovietojiet mazula ierici zidaina gultina vai setina.

Nekad neapsedziet mazula uzraugu ar dvieli vai segu.

Nekad neiegremdejiet mazula uzraugu udent vai kada cita skidruma.

Nekad neizmantojiet zidainu uzraugu mitras vietas vai blakus tdenim.

Neatveriet mazula ierices un vecaku ierices korpusu, lai izvairitos no elektriska stravas

trieciena; tas neattiecas uz bateriju nodalijumu.

D Lai mazula ierici un vecaku ierici pieslégtu elektribai, izmantojiet tikai komplekta
esosus adapterus.

D Adapteri ieklauj transformatoru. Nenogrieziet adapterus, lai tos aizvietotu ar citam
kontaktdaksam, jo tas var radit bistamas situacijas.

D Ja mazula ierices vai vecaku ierices adapteris ir bojats, vienmér nomainiet to pret originalu
jaunu, lai izvairitos no bistamam situacijam.

D Laiizvairitos no spradziena riska, vienmer mazula uzrauga ievietojiet atbilstosas vienreiz&jas
lietoSanas baterijas.Vecaku iericei vienmér izmantojiet atbilstosa veida atkartoti uzladejamas
baterijas.

D Kops pastaviga parraide ir aizliegta, jus dzird@sit savu mazuli tikai tad, kad tas izdod skanas.

Elektromagnétiskie Lauki (EMF)
Si Philips ierice atbilst visiem standartiem saistiba ar elektromagnétiskiem laukiem (EMF). Ja rikojaties
atbilstodi un saskana ar instrukcijam 3aja rokasgramata, ierice ir drosi izmantojama saskana ar
misdienas pieejamajiem zinatniskiem datiem.

Sagatavosana lietoSanai

Mazula ierice

JUs varat izmantot mazula ierici ar baterijam vai pieslégtu elektrotiklam. Pat ja grasaties izmantot ierici
tikai ar elektribu, iesakam ievietot baterijas. Tas nodrosina automatisku barosanas padevi elektrotikla
kldmes dél.

lerices izmantoSana, pieslédzot to elektrotiklam

levietojiet ierices lielo kontaktdakSu mazula ierice, un tad — adapteri sienas
kontaktligzda (Zim. 2).

lerices izmantosana ar baterijam
Mazula ierice darbojas ar cetram 1,5V R6 AA baterijam (nav ieklautas komplekta). Més jums iesakam
izmantot Philips LR6 Powerlife baterijas.

Pirms bateriju ievietoSanas, parliecinieties, ka gan jusu rokas, gan arf ierices ir sausas.
Ar plaukstu pagrieziet bateriju nodalijumu pa kreisi ( « ATVERTS). (Zim. 3)
Nonemiet vaku.

levietojiet cetras 1,5V R6 AA baterijas (Zim. 4).
D Novietojiet divas baterijas vienu otrai virst un parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek
ievietoti pareiza virziena.

Novietojiet bateriju nodalifjuma vacinu atpakal uz ierices un, lai to aizvertu, ar plaukstu
pagrieziet to pa labi (AIZVERTS »). (Zim. 5)

Piezime: Kad baterijas ir gandriz beigusas, bateriju parbaudes lampina ( @m) uz mazula ierices deg
sarkana krasa.
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Vecaku ierice

lerices izmantoSana ar baterijam
Vecaku ierice darbojas ar divam atkartoti uzladéjamam 1,2V AAA NiMh baterijam, kas ir komplekta
ir ierici.

Pirms bateriju ievietoSanas, parliecinieties, ka gan jlsu rokas, gan arf ierices ir sausas.

Lai nonemtu bateriju nodalijuma vaku, pavirziet to lejup (Zim. 6).

levietojiet divas atkartoti uzladéjamas baterijas (Zim. 7).
D Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek ievietoti pareiza virziena.

Uzvirziet bateriju nodalijuma vaku atpakal vecaku ierices aizmuguré, lidz tas noslédzas
atbilstosa vieta (atskan klikskis) (Zim. 8).

levietojiet ierices mazo kontaktdaksu vecaku ierice, un tad — adapteri sienas
kontaktligzda (Zim. 9).

Atstajiet vecaku ierici pieslegtu elektrotiklam, kamer baterijas nav pilnigi uzladejusas.

D Uzladgjot pirmo reizi vai uzladéjot péc tam, kad ierice ilgi netika izmantota:
izslédziet vecaku ierici, un atstajiet to uzladéties vismaz 10 stundas.

D Uzlade parasti aiznem 8 stundas, bet, ja uzlades laika vecaku ierice ir ieslégta, tas noris ilgak.
Lai uzlades laiks butu pec iesp€jas Tsaks, izsledziet vecaku ierici uzlades laika.

D Baterijas parbaudes lampina izslédzas, kad baterijas ir pilniba uzladgjusas.

D Kad baterijas ir pilnigi uzladétas, vecaku ierici var izmantot bezvadu rezima vismaz 24 stundas.

Piezime: 24 stundu darbibas laiks tiek aprekinats, pamatojoties uz pienémumu, ka mazula ierice 25%
no darbibas laika darbosies parraides rezima, bet paréjo laiku atradisies nodroses rezima (kad mazulis
neizdod nekadas skanas).

Piezime: Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo reizi, darbibas laiks bis mazaks par 24
stundam. Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai péc tam, kad jus busit tas uzladgjis un izladgjis cetras
reizes.

Piezime: Kad baterijas ir gandriz beigusas, bateriju parbaudes lampina mirgo sarkana krasa. levietojiet
ierices mazo kontaktdaksu vecdku ieric€, un tad — adapteri sienas kontaktligzdad, lai atkdrtoti uzladetu
baterijas.

Piezime: Kad vecaku ierice nav pieslégta elektrotiklam, baterijas pilnigi izlad€jas, pat ja vecaku ierice ir
izslegta.
lerices izmantoSana, piesledzot to elektrotiklam

levietojiet ierices mazo kontaktdaksu vecaku iericg, un tad — adapteri sienas
kontaktligzda (Zim. 9).

lerices lietosana

Novietojiet mazula ierici un vecaku ierici taja pasa telpa, lai parbauditu savienojumu (Zim. 10).
Parliecinieties, ka mazula ierice ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no vecaku ierices.

Nospiediet un paturiet ieslegsanas/izslégsanas O pogu uz mazula ierices
2 sekundes. (Zim.11)

D Naktslampina Tsi mirgo.

D BAROSANAS lampina iedegas.

Nospiediet un paturiet ieslégsanas/izslegsanas O pogu uz vecaku ierices
2 sekundes. (Zim. 12)
D Skanas limena lampinas iedegas Tsi zila krasa.
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Bateriju parbaudes lampinas Tsi iedegas.

SAVIENOJUMA lampina Tsi deg sarkana krasa un tad sak mirgot zala krasa, vienlaikus vecaku

ierice megina izveidot savienojumu ar mazula ierici.

D Kamer tiek izveidots savienojums, SAVIENOJUMA lampina uz vecaku ierices mirgo zala krasa.
Tas aiznems fidz pat 30 sekundem.Tad SAVIENOJUMA lampina uz vecaku ierices deg zala
krasa visu laiku.

D Ja savienojums nav izveidots péc 30 sekundeém, SAVIENOJUMA lampina uz vecaku

ierices mirgo sarkana krasa, un vecaku ierice laiku pa laikam izdod signalu.

Novietojiet mazula ierici vismaz 1 metru/3 pédas no sava mazula (Zim. 13).

Novietojiet vecaku ierici mazula ierices darbibas diapazona. Parliecinieties, ka ta ir vismaz 1
metra/3 pedu attaluma no mazula ierices (Zim. 14).
Lai iegltu plasaku informaciju par darbibas diapazonu, skatiet zemak sadalu ‘Darbibas diapazons'.

Darbibas diapazons
Mazulu uzrauga darbibas diapazons ir 300 metri/900 pédas atklata vieta. Atkariba no apkartnes un
citiem traucéjosiem faktoriem Sis diapazons var bt mazaks. lekstelpas darbibas diapazons ir lidz pat
50 metriem/150 pédam.

Sausi materiali Materialu biezums Diapazona traucejumi
Koks, gipsis, kartons, stikls (bez < 30cm/12collas 0-10%

metala, vadiem vai svina)

Kiegeli, saplaksnis < 30cm/12collas 5-35%

Dzelzsbetons < 30cm/12collas 30-100%

Metala rezgi vai stieni < 1cm/0,4collas 90-100%

Metala vai aluminija loksnes < 1em/0,4collas 100%

Attieciba uz mitriem un valgiem materialiem diapazona traucgjumi var bt lidz pat 100%.

Skalruna skaluma korigésana

Tsi nospiediet skaluma + un — pogas uz mazula ierices, kamér uz tas ir ieguts vélamais ska|runa
skalums (Zim. 15).

Tsi nospiediet skaluma + un — pogas uz vecaku ierices, kamér uz tas ir ieglits vélamais skalruna
skalums (Zim. 16).

Piezime: Ja esat piespiedis skaluma + un — pogas parak ilgi, skalums netiks izmainits.
Piezime: Jums ir jakorigé tikai mazula ierice, kad izmantojat runaSanas funkciju (skatiet turbmak teksta).
Piezime: Ja skaluma iestatijumi ir parak augsti, ierices patéré vairak jaudas.

Runasanas funkcija

Varat izmantot RUNASANAS pogu uz vecaku ierices, lai sarunatos ar savu mazuli (piem., lai
mierinatu mazuli).

Nospiediet un paturiet RUNASANAS pogu, un runijiet skaidri mikrofona (Zim. 17).
Atlaidiet RUNASANAS pogu, kad vairs nerunajat.

Piezime: Nospiezot RUNASANAS pogu, jiis vairs nevarat saklausit savu mazuli.
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Mikrofona jutiguma korigésana

Varat uzstadit mazula ierices mikrofona jutigumu [idz vélamajam limenim. Mikrofona jutigumu varat
izmainTt tikai tad, kad ir izveidots savienojums starp abam iericém, t. i, kad uz vecaku ierices pastavigi
deg zala SAVIENOJUMA lampina.

Isi nospiediet JUTIGUMA pogu uz vecaku ierices (Zim. 18).
D Skanas limena lampinas iedegas apm. uz 2 sekundém, lai noraditu pasreizéjo jutiguma limeni.

Isi nospiediet skaluma + un — pogas uz vecaku ierices, kamér uz mazula ierices ir iegiits
vélamais mikrofona jutiguma limenis.

Piezime: Ja nospiezat JUTIGUMA pogu unlvai skaluma + un - pogas parak ilgi, mikrofona jutigums
netiek izmainits.

D viena lampina iedegusies = minimalais jutiguma limenis

D visas lampinas iedegusas = maksimalais jutiguma [imenis

Piezime:Kad mazula ierices mikrofona jutigums ir iestatits augsta liment, tas uztver vairak skanu un
tapéc parraida krietni bieZak. Rezultata ierice patéré vairak jaudas.

Klusa mazula uzraudziba

Isi nospiediet skaluma (-) pogu uz vecaku ierices lejup, kamér skalums pilnigi
izsledzas (Zim. 19).

Skalums ir pilnigi izslégts, kad visas skalas limena lampinas ir pazudusas.

D Kameér mazula ierice nefiksé skanas, visas skanas limena lampinas uz vecaku ierices ir
pazudusas (Zim. 20).

D Kad mazula ierice uztver skanu, viena vai vairakas skanas limena lampinas uz vecaku ierices
paradas. Jo skalaka skana, jo vairak lampinu iedegas.

Naktslampina

Lai ieslegtu naktslampinu, isi nospiediet naktslampinas pogu & uz mazula ierices. (Zim.21)

Lai izslégtu naktslampinu, atkal Tsi nospiediet naktslampinas pogu:.
D Pirms naktslampina pilnigi pazud, ta pakapeniski izbal.

Piezime: Ja esat nospiedis naktslampinas pogu & parak ilgi, naktslampina ne ieslégsies, ne ar izslegsies.
Padoms: Kad mazula ierici izmantojat ar baterijam, izsledziet naktslampinu.Tas ekonomé energiju.

Vecaku ierices peidZeru savienojums

Ja vecaku ierici neesat nolicis vieta un tas skalums ir izslégts, tad, lai atrastu vecaku ierici, varat
izmantot PEIDZERA pogu, kas atrodas uz mazula ierices.

Tsi nospiediet PEIDZERA pogu uz mazula ierices (Zim. 22).
D Vecaku ierice automatiski atiestatas uz videja skaluma limeni un sak pikstet.

Lai apturétu pikstésanu, atkal Tsi nospiediet PEIDZERA pogu vai jebkuru citu pogu uz vecaku
ierices.

Piezime: a turat PEIDZERA pogu parak ilgi, vecaku ierice vairs nepikstés.

Jostas saspraude

Ja vecaku ierices baterijas ir pietiekami uzladétas, varat panemt ierici lidz maja un arpus tas, ja
pievienojat ierici siksnai ar jostas saspraudi. Tadéjadi varésit uzraudzit mazuli, staigajot apkart.
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Jostas saspraudes pievienosana

levietojiet mazo sprauditi jostas saspraudes aizmuguréja atveré, kas atrodas vecaku ierices
aizmuguré (1). Pagrieziet jostas saspraudi pa kreisi (2), [idz ta ievietojas atbilstosa pozicija
(atskan klikskis) (Zim. 23).

Jostas saspraudes atvienoSana
Pagrieziet jostas saspraudi pa labi (1), un iznemiet to no atveres (2) (Zim. 24).

Atiestates funkcija

ST funkcija lauj jums atiestatit vecaku ierices un mazula ierices noklusétos iestatijumus.Varat izmantot
30 funkcija, ja rodas problémas, kuras nevar atrisinat, ievérojot nodala ‘Visbiezak uzdodamies
jautajumi’ ieteikumus. Katra ierice ir jaatiestata atseviski.

Lai ieslégtu ierici, nospiediet un paturiet ieslégsanas/izslégianas pogu O 2 sekundes. (Zim.11)

Tad, iericei izdodot skanas, nekavéjoties nospiediet un paturiet skaluma samazinasanas (-)
pogu (Zim. 25).

D Tagad iericg ir atiestatitas noklusétas rupnicas vértibas.

Tagad to veiciet ar otrai iericei.

Noklus€juma iestatijumi
Vecaku ierice
- Skalruna skalums: 1
- Mikrofona jutigums: 3
Mazula ierice
- Skalruna skalums: 3
- Naktslampina: off

Tirisana un kopSana

Neiegremdgjiet vecaku ierici un mazula ierici tdeni un nemazgajiet tas zem tekosa udens.

Neizmantojiet tiriSanas aerosolu un/vai skidrus tirisanas lidzeklus.

Atvienojiet mazula ierici un vecaku ierici, ja tas ir pieslegtas elektrotiklam.

Tiriet mazula un vecaku ierici ar mitru draninu.

Uzglabasana

D Ja kadu bridi negrasaties izmantot mazula uzraugu, iznemiet baterijas, un uzglabajiet vecaku
ierici, mazulu ierici un adapterus.

Vides aizsardziba

D Pé&c ierices kalposanas laika beigam, neizmetiet to kopa ar sadzives atkritumiem, bet nododiet
to oficiala savakSanas punkta parstradei.Tada veida jus palidzesit saudzét apkartejo
vidi (Zim. 26).

D Baterijas satur vielas, kas var piesarnot apkartgjo vidi. Neizmetiet baterijas kopa ar sadzives
atkritumiem, bet nododiet tas oficiala bateriju savaksanas vieta. Pirms atbrivoties no ierices
oficiala sadzives elektroprecu savaksanas vieta, vienmer iznemiet baterijas.
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Garantija un apkalposana

Ja nepiecieSama palidziba vai informacija, lddzu, izmantojiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Pakalpojumu centru sava valstT (ta talruna numurs atrodams pasaules garantijas
brosira). Ja jasu valsti nav Philips Pakalpojumu centra, griezieties pie Philips precu tirgotajiem vai
Philips Sadzives un personigas higiénas iericu nodalas pakalpojumu dienesta.

Visbiezak uzdotie jautajumi

Saja nodala ir ieklauti visbiezak uzdotie jautajumi par ierici. Ja nevarat atrast atbildi uz savu jautzjumu,
IGdzu, sazinieties ar savas valsts Philips Pakalpojumu centru.

Jautajums Atbilde

Kapéc, nospiezot abu lespéjams, vecaku ierices baterijas ir tuksas, un vecaku ierice nav

iericu ieslégsanas/ pieslégta elektrotiklam. levietojiet ierices mazo kontaktdaksu vecaku
izslégsanas pogu, mazula iericé un tad — adapteri sienas kontaktligzda. Lai izveidotu savienojumu
ierices BAROSANAS ar mazula ierici, nospiediet ieslégsanas/izslégsanas pogu.

lampina un vecaku ierices
SAVIENOJUMA lampina
nedeg!

lesp&jams, mazula ierices baterijas ir tuksas, un mazula ierice nav
pieslégta elektrotiklam. Nomainiet baterijas vai ievietojiet ierices lielo
kontaktdaksu mazula iericé un tad — adapteri sienas kontaktligzda. Lai
izveidotu savienojumu ar vecaku ierici, nospiediet ieslégsanas/
izslégsanas pogu.

lespéjams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarp€ja
uztverSanas diapazona. Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei, bet
ne tuvak par 1 metru/3 pédam.

Ja SAVIENOJUMA lampina uz vecaku ierices joprojam nesak mirgot,
izmantojot atiestates funkciju, lai atiestatitu iericEm to noklusétos
iestatijumus.

Kapéc vecaku ierice izdod  Ja vecaku ierice izdod signalus, kamér SAVIENOJUMA lampina mirgo
signalus? sarkana krasa, savienojums ar mazula ierici ir zudis. Pievirziet vecaku
ierici tuvak mazula iericei.

Ja vecaku ierice pikst, SAVIENOJUMA lampina mirgo sarkana krasa,
un bateriju parbaudes lampina iedegas sarkana krasa, baterijas ir
gandriz tuksas. Atkartoti uzladgjiet baterijas.

Kapéc ierice rada lespéjams, ka ierices atrodas parak tuvu. Parliecinieties, ka vecaku
augstfrekvences skanas? ierice ir vismaz 1 metra/3 pédu attaluma no mazula ierices.

lesp&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak augsta liment.
Samaziniet vecaku ierices skalumu.

Kapéc es nedzirdu skanu/  lesp&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak zema liment vai,
Kapéc es nedzirdu iespéjams, ir izslégts. Palieliniet vecaku ierices skalumu.
sava mazula raudas!

lesp&jams, mikrofona jutiguma fimenis uz mazula ierices ir parak zems.
Paaugstiniet mikrofona jutiguma imeni ar JUTIGUMA pogu uz vecaku
ierices.
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Jautajums Atbilde

lespéjams, vecaku ierice un mazula ierice ir arpus savstarpéja
uztverSanas diapazona. Samaziniet atstatumu starp abam iericém.

Kapéc vecaku ierice reagé  Mazula ierice arT uztver citas, ne tikai mazula izdotas skanas. Pievirziet
parak atri uz citam mazula ierici tuvak mazulim (bet ievérojiet minimalo 1 metra/3 pédu
skanam? atstatumu).

lespgjams, mikrofona jutiguma fimenis uz mazula ierices ir iestatits
parak augsta fiment. Samaziniet mikrofona jutiguma limeni ar
JUTIGUMA pogu uz vecaku ierices.

Kapéc vecaku ierice reagé lesp&jams, mikrofona jutiguma fimenis uz mazula ierices ir parak zems.

parak Iéni uz mazula Paaugstiniet mikrofona jutiguma fimeni ar JUTIGUMA pogu uz vecaku
raudam? ierices.
Kapéc mazula ierices lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutiguma limenis ir iestatits parak

baterijas izbeidzas tik atri?  augsta fimeni un tamdé| mazula ierice raida biezak. Samaziniet
mikrofona jutiguma limeni ar JUTIGUMA pogu uz vecaku ierices.

lesp&jams, mazula ierices skalums ir iestatits parak augsta liment un
tamdé| mazula ierice patéré daudz energijas. Samaziniet mazula ierices
skalumu.

lespéjams, esat ieslédzis naktslampinu. Ja vélaties izmantot
naktslampinu, iesakam darbinat mazula ierici ar elektribu.

Kapéc vecaku ierices lesp&jams, vecaku ierice ir ieslégta uzlades laika. Uzlades laika izslédziet
uzlades laiks parsniedz 8 vecaku ierici.

stundas?

Mazulu uzrauga Konkretizétais diapazons ir spéka tikai ara. Maja darbibas diapazonu
konkretizétais darbibas ierobezo dazadu veidu sienas un/vai griesti. Darbibas diapazons maja
diapazons ir 300 bis lidz 50 metriem/150 pédam.

metri/900 pédas. Kapéc
mazula uzraugs darbojas
mazaka diapazona neka

minétais?

Kapéc savienojums laiku lespgjams, mazula ierice un vecaku ierice ir parak tuvu darbiba

pa laikam paztd? Kapéc diapazona gala robezam. Paméginiet cita vieta vai samaziniet

skanas tiek partrauktas? atstatumu starp abam iericém. Lldzu, nemiet véra, ka katru reizi paiet
apméram 30 sekundes, kamér starp abam iericém tiek atjaunots
savienojums.

Kas notiek Ja vecaku ierice ir pietiekami uzladéta, ta darbosies elektrotikla klimes

elektrotikla klames laika?  laika. Ja mazula iericé ir baterijas, elektrotikla klimes gadijuma, ta
automatiski parslégsies uz darbibu ar baterijam.

Vai mans mazula uzraugs ST mazula uzrauga DECT tehnologija nodrogina pret citas ierices
ir nodrosinats pret raditiem trauc&jumiem un slepenu noklausisanos.

slepenu noklausisanos un

traucgjumiem?
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Jautajums Atbilde

Izskatas, ka dazas pogas Jums Tsi jaspieZ visas pogas (iznemot ieslégSanas/izslégSanas pogu un
nedarbojas, man tas RUNASANAS pogu). Ja spiezat tas parak ilgi, tas nedarbosies.
nospiezot. Ko es daru

nepareizi?

Vecaku ierices darbibas Kad vecaku ierices baterijas ir uzladétas pirmo reizi, darbibas laiks bis

laiks ir paredzéts vismaz mazaks par 24 stundam. Baterijas sasniegs savu pilnu jaudu tikai péc

24 stundas. Kapéc mana  tam, kad jds bdsit tas uzladéjis un izladgjis vismaz Cetras reizes.

vecaku ierices darbibas

laiks ir Tsaks?
lespé&jams, vecaku ierices skalums ir iestatits parak augsta liment, un
tamdé| vecaku ierice patéré daudz energijas. Samaziniet vecaku ierices
skalumu.

lesp&jams, mazula ierices mikrofona jutigums ir iestatits parak augsta
fliment, un tamdé] vecaku ierice patéré daudz energijas. Samaziniet
mikrofona jutiguma limeni r JUTIGUMA pogu uz vecaku ierices.

Kapéc bateriju parbaudes  Var gadities, ka ir nepiecieSamas dazas minGtes pirms bateriju
lampina uz vecaku ierices  parbaudes lampinas iedegas, kad uzladéjat vecaku ierici pirmo reizi vai
iedegas, kad es saku péc ilgaka neizmantosanas perioda.

uzladét vecaku ierici?
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Podstawowym celem firmy Philips Avent jest produkcja niezawodnych urzadzen, ktére utatwiaja zycie
rodzicom i gwarantuja im pewnos$¢ bezpieczenstwa. Ta elektroniczna niania firmy Philips Avent
zapewnia rodzicom catodobowa pomoc, dajac im gwarancjg, ze zawsze wyraznie ustysza swoje
dziecko, bez przeszkadzajacych hataséw. Technologia DECT gwarantuje brak zakidcen ze strony
innych urzadzen bezprzewodowych oraz mocny sygnat umozliwiajacy dobre potaczenie migdzy
nadajnikiem a odbiornikiem.

Opis ogolny (rys. 1)

O Nadajnik
1 Wytacznik O
2 Wskaznik pofaczenia (ON)
3 Przyciski regulacji gtosnosci +/—
4 Wskaznik natadowania akumulatoréw @m
5 Lampka nocna
6 Przycisk lampki nocnej &
7 Przycisk przywofania (PAGE)
8 Mikrofon
9 Zasilacz

N
o

Duza wtyczka zasilacza

Pokrywka komory baterii

12 Gniazdo do podfaczenia duzej wtyczki zasilacza
13 Komora baterii

® Odbiornik

Przycisk rozmowy (TALK)

Wskaznik potaczenia (LINK)

Przycisk czutosci (SENSITIVITY)
Wytacznik O

Otwdr na zaczep na pasek

Wskazniki poziomu gltosnosci

Przyciski regulacji gtosnosci +/—-
Wskaznik natadowania akumulatoréw am
Mikrofon

10 Glosnik

11 Komora baterii

12 Zaczep na pasek

13 Pokrywka komory baterii

14 Zasilacz

15 Mata wtyczka zasilacza

16 Gniazdo do podfaczenia matej wtyczki zasilacza

RN
RN

NO 0O N ONUTANWN

Woazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj si¢ doktadnie z jego instrukcja obstugi i zachowaj ja na
wypadek koniecznosci uzycia w przysztosci.
Elektroniczna niania stuzy jedynie jako pomoc w opiece i nie powinna zastgpowac
odpowiedzialnego nadzoru osoby doroste;j.

D Przed podtaczeniem odbiornika i nadajnika upewnij sie, czy napigcie podane na zasilaczach
urzadzen jest zgodne z napieciem w sieci elektryczne;.

D Uzywaj i przechowuj urzadzenie w temperaturze od 10°C do 40°C.

D Urzadzenie moze by¢ zasilane napigciem w zakresie od 220V do 240V.
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D Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie niskich i wysokich temperatur oraz promieni
stonecznych.

D Upewnij sig, ze nadajnik i przewod zasilacza zawsze znajduja sie w miejscu niedostegpnym dla
dziecka (w odlegtosci co najmniej 1 m od dziecka).

D Nigdy nie wktadaj nadajnika do t6zeczka lub kojca dla dziecka.

D Nigdy nie przykrywaj urzadzenia recznikiem ani kocem.

D Nigdy nie zanurzaj zadnej czesci urzadzenia w wodzie ani innym ptynie.

D Nigdy nie uzywaj elektronicznej niani w wilgotnych miejscach ani w poblizu wody.

D Aby uniknaé porazenia pradem, nigdy nie otwieraj obudowy nadajnika ani odbiornika (nie
dotyczy komory baterii).

D Podfaczajac nadajnik i odbiornik do sieci elektrycznej, uzywaj wylacznie zasilaczy dotaczonych
do urzadzen.

D Zasilacze zawieraja transformatory. Ze wzgledow bezpieczenstwa nie odcinaj zasilaczy i nie
wymieniaj wtyczek zasilaczy na inne.

D W przypadku uszkodzenia zasilacza nadajnika lub odbiornika wymien go na nowy tego
samego typu W jednym z punktow serwisowych wspotpracujacych z Philips Polska Sp. z o.o.

D Zawsze wkiadaj do elektronicznej niani baterie wtasciwego typu, aby uniknaé ryzyka wybuchu.
Do odbiornika wktadaj wyfacznie akumulatory wtasciwego typu.

D Poniewaz ciagte nadawanie jest zabronione, bedziesz stysze¢ dziecko jedynie wtedy, gdy
bedzie wydawato odgtosy.

Pola elektromagnetyczne (EMF)
Niniejsze urzadzenie firmy Philips Avent spefnia wszystkie normy dotyczace pdl
elektromagnetycznych. W przypadku prawidtowej obstugi zgodnie z zaleceniami zawartymi w
instrukgji urzadzenie jest bezpieczne w uzytkowaniu, co potwierdzaja aktualnie dostepne badania
naukowe.

Przygotowanie do uzycia
Nadajnik

Nadajnik moze by¢ zasilany z sieci elektrycznej lub dziafa¢ na baterie. Nawet jesli zamierzasz
korzystac z zasilania sieciowego, radzimy wiozy¢ baterie do urzadzenia. Zagwarantuje to jego
nieprzerwane dziatanie w przypadku awarii sieci elektrycznej.

Zasilanie sieciowe

Wiéz duza wtyczke zasilacza do gniazda w nadajniku i podiacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego (rys. 2).

Zasilanie bateryjne
Nadajnik dziata na cztery baterie R6 AA 1,5V (nie sg dotaczone do zestawu). Zdecydowanie
zalecamy uzywanie baterii PowerLife LR6 firmy Philips.

Przed wtozeniem baterii upewnij sie, ze Twoje rece oraz urzadzenie s suche.

Przekrec¢ dtonia pokrywke komory baterii w lewo (« OPEN). (rys. 3)

Zdejmij pokrywke.

W6z cztery baterie R6 AA 1,5V (rys. 4).

D Umies¢ dwie baterie jedna na drugiej i upewnij sig, ze ich bieguny + i - znajduja sie w
odpowiednim pofozeniu.

Zatéz pokrywke komory baterii z powrotem na urzadzenie i przekre¢ ja dtoniag w prawo
(CLOSE »), aby ja zamocowaé. (rys.5)

Uwaga: Gdy baterie sq niemal catkowicie roztadowane, wskaznik natadowania akumulatoréw (@m) na
nadajniku zaczyna $wiecic¢ na czerwono.
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Odbiornik

Zasilanie bateryjne
Odbiornik dziata na dwa akumulatory 1,2V AAA NiMh, ktdre sg dofaczone do urzadzenia.

Przed wtozeniem baterii upewnij sig, ze Twoje rece oraz urzadzenie s3 suche.

Zsun pokrywke komory baterii (rys. 6).

Wi6z dwa akumulatory (rys. 7).
D Upewnij sig, ze bieguny + i - akumulatoréw znajduja si¢ w odpowiednim potozeniu.

Wsuwaj pokrywke komory baterii z powrotem na odbiornik, dopoki nie zatrzasnie sig we
wiasciwej pozycji (ustyszysz , kliknigcie”) (rys. 8).

Wi6z maty wtyczke zasilacza do gniazda w odbiorniku i podtacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego (rys. 9).

Pozostaw odbiornik podtaczony do sieci elektrycznej, dopoki baterie nie beda w peni
natadowane.

D Przed pierwszym uzyciem lub po dlugim okresie nieuzywania taduj wytaczony
odbiornik przez co najmniej 10 godzin.

D Normalne tadowanie trwa 8 godzin, jednak fadowanie przy wiaczonym odbiorniku zajmuje

wiecej niz 8 godzin.Aby skrocic¢ czas fadowania, wytacz odbiornik.

Wskaznik natadowania akumulatoréw gasnie, gdy akumulatory sa w petni natadowane.

D Po catkowitym natadowaniu akumulatoréw odbiornika mozna uzywaé przez 24 godziny bez
podfaczania do sieci elektryczne;.

Uwaga: Przewidywany czas pracy urzqdzenia wynoszqcy 24 godziny obliczono w oparciu o zatozenie, ze
przez 25% czasu nadajnik nadaje, a przez reszte czasu (kiedy dziecko nie wydaje dzwiekéw) znajduje
sie w trybie gotowosci.

Uwaga: Po pierwszym natadowaniu akumulatoréw odbiornika jego czas pracy bedzie krétszy niz 24
godziny, gdyz akumulatory osiqgajq petng pojemnos¢ dopiero po czterokrotnym natadowaniu i
roztadowaniu.

Uwaga: Gdy baterie sq niemal catkowicie roztadowane, wskaznik natadowania akumulatorow zaczyna
migac¢ na czerwono. Nalezy wtedy whozy¢ matq wtyczke zasilacza do gniazda w odbiorniku i podtqczyc
zasilacz do gniazdka elektrycznego, aby natadowa¢ baterie.

Uwaga: Jesli odbiornik nie jest podtqczony do sieci elektrycznej, akumulatory stopniowo roztadowujq sie,
nawet gdy urzqdzenie jest wylqczone.
Zasilanie sieciowe

Wiéz maty wtyczke zasilacza do gniazda w odbiorniku i podtacz zasilacz do gniazdka
elektrycznego (rys. 9).

Zasady uzywania

Aby przetestowac potaczenie pomigedzy odbiornikiem i nadajnikiem, umiesé urzadzenia w tym
samym pomieszczeniu (rys. 10).

Pamigtaj, ze nadajnik powinien znajdowac si¢ w odlegtosci co najmniej 1 metra od odbiornika.

Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy wytacznik O na nadajniku. (rys.11)

D Na krotko zaswieci sie lampka nocna.

D Zaswieci sie wskaznik ON.

Naci$nij i przytrzymaj przez 2 sekundy wyfacznik O na odbiorniku. (rys.12)
D  Wskazniki poziomu glosnosci krotko zaswieca na niebiesko.
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D Na kroétko zaswieci sie wskaznik natadowania akumulatorow.

D Podczas proby nawiazania potaczenia migdzy odbiornikiem a nadajnikiem wskaznik LINK
krotko zaswieci na czerwono, a nastgpnie zacznie miga¢ na zielono.

D Do momentu nawigzania potaczenia wskaznik LINK na odbiorniku bedzie migat na zielono.
Potrwa to okoto 30 sekund. Nastgpnie wskaznik LINK zacznie $wieci¢ na zielono w sposéb
ciagty.

D Jesli po 30 sekundach potaczenie nie zostanie nawiazane, wskaznik LINK zacznie miga¢ na

czerwono, a odbiornik od czasu do czasu bgdzie emitowat sygnaty dzwigkowe.
Ustaw nadajnik w odlegtosci co najmniej 1 metra od dziecka (rys. 13).

Ustaw odbiornik w zasiggu dziatania nadajnika. Pamigtaj, ze odbiornik powinien znajdowac sie¢
w odlegtosci co najmniej 1 metra od nadajnika (rys. 14).
Wiecej informacji na ten temat znajduje sie w czesci ,,Zasieg dziatania” ponize;].

Zasieg dziatania
Na wolnym powietrzu elektroniczna niania ma zasieg do 300 m.W zaleznosci od otoczenia i innych
czynnikéw zakidcajacych dziatanie, zasieg urzadzenia moze by¢ mniejszy. Wewnatrz pomieszczenia
zasieg dziatania moze wynosi¢ do 50 m.

Suche materiaty Grubos¢ materiatu Utrata zasiegu
Drewno, tynk, tektura, szkto (bez <30cm 0-10%
metalowych, drucianych i otowianych

czesci)

Cegfa, sklejka <30 cm 5-35%
Zelbeton <30 cm 30-100%
Metalowe kraty lub prety <1cm 90-100%
Blacha metalowa lub aluminiowa <1cm 100%

Mokre i wilgotne materiaty moga spowodowacé nawet catkowitg utrate zasiegu.

Wiasciwosci

Regulacja poziomu gtosnosci glosnika

Krotko naciskaj przyciski regulacji gtosnosci + i — na nadajniku, dopoki nie uzyskasz zadanego
poziomu gtosnosci gtosnika nadajnika (rys. 15).

Krétko naciskaj przyciski regulaciji gtosnosci + i — na odbiorniku, dopoki nie uzyskasz
zadanego poziomu gtosnosci glosnika odbiornika (rys. 16).

Uwaga: Jesli bedziesz naciskac przyciski + i — zbyt diugo, glosnosc nie zostanie wyregulowana.

Uwaga:W przypadku korzystania z funkcji rozmowy nalezy wyregulowac tylko glosnos¢ nadajnika (patrz
ponizej).

Uwaga: Jesli ustawiony poziom glosnosci jest wysoki, nadajnik i odbiornik zuzywajq wiecej energii.

Funkcja rozmowy

Mozesz uzy¢ przycisku TALK na odbiorniku, aby méc méwi¢ do swojego dziecka (np. po to, aby je
uspokoic).

Nacisnij i przytrzymaj przycisk TALK i méw wyraznie do mikrofonu (rys. 17).
Gdy skonczysz moéwic, zwolnij przycisk TALK.
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Uwaga: Po nacisnieciu przycisku TALK nie stycha¢ dziecka.

Regulowanie czutosci mikrofonu

Mozna ustawi¢ zadany poziom czutosci mikrofonu nadajnika. Czuto$¢ mikrofonu mozna zmienic tylko
PO nawigzaniu pofaczenia migdzy nadajnikiem a odbiornikiem, tzn. gdy wskaznik LINK na odbiorniku
Swieci na zielono w sposdb ciagty.

Kroétko nacisnij przycisk SENSITIVITY na odbiorniku (rys. 18).
D Wskazniki poziomu gtosnosci zaswieca sig na okoto 2 sekundy, wskazujac aktualny poziom
czutosci mikrofonu.

Kroétko naciskaj przyciski regulacji gtosnosci + i — na odbiorniku, dopoki nie uzyskasz
zadanego poziomu czutosci mikrofonu nadajnika.

Uwaga: Jesli bedziesz naciskac przycisk SENSITIVITY illub przyciski + i — zbyt diugo, poziom czutosci

mikrofonu nie zostanie wyregulowany.

D swieci jeden wskaznik = minimalny poziom czutosci mikrofonu
D Swieca wszystkie wskazniki = maksymalny poziom czutosci mikrofonu

Uwaga: Po ustawieniu wysokiego poziomu czutosci mikrofonu nadajnika mikrofon odbiera wigcej
dzwiekdw i z tego wzgledu czesciej nadaje. W efekcie urzqdzenie zuzywa wiecej energii.

Ciche monitorowanie dziecka

Kroétko naciskaj przycisk regulacji gtosnosci (—) na odbiorniku, dopoki zupetnie nie wyciszysz
urzadzenia (rys. 19).

Odbiornik jest catkowicie wyciszony, gdy zaden ze wskaznikdw poziomu glosnosci nie Swieci sig.

D Dopoki nadajnik nie wykryje zadnego dzwigku, zaden ze wskaznikéw poziomu glosnosci nie
bedzie sig swiecit (rys. 20).

D Gdy nadajnik wykryje jakis dzwiek, jeden lub wiecej wskaznikéw poziomu glosnosci zacznie
si¢ $wiecic. Im gtosniejszy dzwiek, tym wiecej wskaznikow bedzie sig swiecic.

Lampka nocna

Kroétko nacisnij przycisk lampki nocnej & na nadajniku, aby ja whaczy¢. (rys.21)

Ponownie krétko nacisnij przycisk lampki nocnej &, aby ja wytaczyc.
D Lampka nocna zacznie stopniowo gasnaé, zanim zupelnie sie wylaczy.

Uwaga: Jesli bedziesz naciskac przycisk lampki nocnej £ zbyt diugo, lampka nocna nie wiqczy sig ani nie
wylqczy.

Wskazowka: Jesli korzystasz z nadajnika zasilanego bateryjnie, wytqcz lampke nocnq.To pozwoli
zaoszczedzic energie.

Przywotywanie odbiornika

Jesli nie wiesz, gdzie znajduje sie odbiornik, a jest on wyciszony, mozesz zlokalizowaé go za pomoca
przycisku PAGE na nadajniku.

Kroétko nacisnij przycisk PAGE na nadajniku (rys. 22).
D Ustawienie glosnosci odbiornika zostanie automatycznie zresetowane i ustawione na sredni
poziom, a odbiornik zacznie emitowac sygnat alarmowy.

Aby wylaczy¢ sygnat alarmowy, ponownie nacisnij krétko przycisk PAGE na nadajniku lub
dowolny przycisk na odbiorniku.

Uwaga: Jesli bedziesz naciskac przycisk PRZYWOLANIA zbyt diugo, odbiornik nie bedzie emitowac
sygnatu alarmowego.
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Zaczep na pasek

Jesli baterie odbiornika sa wystarczajaco natadowane, mozna go przyczepi¢ do paska za pomoca
zaczepu i nosi¢ ze soba po domu oraz w jego poblizu. UmoZliwia to monitorowanie dziecka i
przemieszczanie sie jednoczesnie.

Mocowanie zaczepu na pasek

Wi6z mata wypustke znajdujaca sig z tytu zaczepu na pasek do otworu z tytu odbiornika (1).
Przekrecaj zaczep na pasek w lewo (2), az zatrzasnie si¢ w odpowiedniej pozycji (ustyszysz
,kliknigcie”) (rys.23).

Odtaczanie zaczepu na pasek
Przekrec¢ zaczep na pasek w prawo (1) i wyjmij go z otworu (2) (rys. 24).

Funkcja resetowania

Ta funkcja umozliwia zresetowanie odbiornika i nadajnika oraz przywrdcenie ustawiert domysinych.
Mozna jej uzy¢ w razie wystapienia problemdw, ktérych nie udato sig rozwigza¢ za pomoca sugestii
zawartych w rozdziale ,,Czesto zadawane pytania”. Kazde z urzadzen nalezy zresetowad osobno.

Nacisnij i przytrzymaj przez 2 sekundy wylacznik O, aby wiaczy¢ urzadzenie. (rys. 11)

Zaraz po tym nacisnij i przytrzymaj przycisk regulacji gtosnosci (-), az urzadzenie wyda sygnat
dzwigkowy (rys. 25).

D Urzadzenie zostato zresetowane i zostaly przywrdcone ustawienia domysine.

Teraz zrdb to samo z drugim urzadzeniem.

Ustawienia domysine
Odbiornik
- Poziom gtodnosci gtosnika: 1
- Czutod¢ mikrofonu: 3
Nadajnik
- Poziom glodnosci gtosnika: 3
- Lampka nocna: wyfaczona

Czyszczenie i konserwacja

Nie zanurzaj nadajnika i odbiornika w wodzie ani nie myj ich pod biezaca woda.

Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani Srodkow czyszczacych w ptynie.

Wyjmij wtyczki nadajnika i odbiornika z gniazdka elektrycznego, jesli urzadzenia sa
podfaczone do sieci elektrycznej.

Wyczys¢ odbiornik i nadajnik zwilzona szmatka.

Przechowywanie

D Jesli nie zamierzasz uzywac elektronicznej niani przez dtuzszy czas, wyjmij baterie i schowaj
odbiornik, nadajnik i zasilacze.

Ochrona srodowiska

D Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzucaé¢ wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa
domowego — nalezy oddac je do punktu zbiorki surowcow wtérnych w celu utylizacji.
Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w ochronie srodowiska (rys. 26).

D Baterie zawieraja substancje szkodliwe dla sSrodowiska naturalnego. Nie nalezy ich wyrzucaé
wraz z innymi odpadami gospodarstwa domowego, tylko oddac je do punktu zbiorki
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surowcow wtornych. Przed wyrzuceniem lub oddaniem urzadzenia do punktu zbiérki
surowcow wtornych nalezy pamigta¢ o wyjeciu baterii.

Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdw prosimy odwiedzi¢ nasza strone internetowa
www.philips.com lub skontaktowac si¢ z Centrum Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu
znajduje sie w ulotce gwarancyjnej). Jesli w kraju zamieszkania nie ma takiego Centrum, o pomoc
nalezy zwrdci¢ sie do sprzedawcy produktdw firmy Philips lub do Dziatu Obstugi Klienta firmy Philips
Domestic Appliances and Personal Care BV.

Czesto zadawane pytania

W tym rozdziale znajduja sie odpowiedzi na najczgéciej zadawane pytania na temat tego urzadzenia.
Jesli nie mozesz znalez¢ odpowiedzi na swoje pytanie, skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w
swoim kraju.

Pytanie Odpowiedz

Dlaczego wskaznik ON  By¢ moze baterie odbiornika sa roztadowane, a odbiornik nie jest
na nadajniku i wskaznik podtaczony do sieci elektrycznej. Wiéz matg wtyczke zasilacza do
LINK na odbiorniku nie  gniazda w odbiorniku i podiacz zasilacz do gniazdka elektrycznego.
zapalajg sig, gdy naciskam  Nastepnie nacisnij wytacznik, aby nawiaza¢ potaczenie z nadajnikiem.
wytaczniki na nadajniku i

odbiorniku?

By¢ moze baterie nadajnika sa roztadowane, a nadajnik nie jest
podtaczony do sieci elektrycznej. Wymien baterie lub widz duza
wtyczke zasilacza do gniazda w nadajniku i podfacz zasilacz do
gniazdka elektrycznego. Nastepnie nacisnij wytacznik, aby nawiazac
pofaczenie z odbiornikiem.

By¢ moze nadajnik znajduje si¢ poza zasiggiem odbiornika i odwrotnie.
Umies¢ odbiornik blizej nadajnika, ale nie blizej niz w odlegtosci 1 m.

Jesli wskaznik LINK na odbiorniku nadal nie zapala sie i nie miga, uzyj
funkeji resetowania, aby przywrdci¢ domysine ustawienia urzadzen.

Dlaczego odbiornik Jesdli odbiornik wydaje sygnaty dzwigkowe, podczas gdy wskaznik LINK
wydaje sygnaty miga na czerwono, oznacza to, ze potaczenie z nadajnikiem zostato
dzwiekowe!? przerwane. Umie$¢ odbiornik blizej nadajnika.

Jesdli odbiornik wydaje sygnaty dzwiekowe, wskaznik LINK miga na
czerwono, a wskaznik natadowania akumulatoréw $wieci na czerwono,
oznacza to, ze akumulatory sa niemal catkowicie roztadowane. Nataduj
akumulatory.

Dlaczego urzadzenie Odbiornik i nadajnik moga znajdowac sie zbyt blisko siebie. Upewnij
emituje wysokie dzwieki?  sie, ze odbiornik i nadajnik znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 m
od siebie.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci odbiornika.
Zmniejsz poziom gtosnosci odbiornika.
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Pytanie Odpowiedz

Dlaczego nie stysze
zadnych dzwigkdw /
dlaczego nie stysze, jak
moje dziecko ptacze?

Dlaczego odbiornik
reaguje zbyt szybko na
inne dzwieki?

Dlaczego odbiornik
reaguje z opdznieniem
na dzwieki wydawane
przez dziecko?

Dlaczego baterie
nadajnika szybko sie
roztadowuja?

Dlaczego tadowanie
akumulatoréw
odbiornika zajmuje
wiecej niz 8 godzin?

Elektroniczna niania ma
zasieg do 300 m.
Dlaczego moje
urzadzenie ma znacznie
mniejszy zasieg!

Dlaczego potaczenie jest
co chwila przerywane?
Dlaczego wystepuja
zakiécenia dzwieku?

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom gtosnosci odbiornika lub
odbiornik jest wyciszony. Zwieksz poziom gtosnosci odbiornika.

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutodci mikrofonu nadajnika.
Ustaw wyzszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca przycisku
SENSITIVITY na odbiorniku.

Odbiornik moze znajdowac sie poza zasiggiem nadajnika i odwrotnie.
Zmniejsz odlegtos¢ miedzy urzadzeniami.

Nadajnik odbiera takze inne dzwigki, nie tylko te wydawane przez
dziecko. Przesun nadajnik blizej dziecka (ale zachowaj odlegtos¢ co
najmniej 1 m).

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu
nadajnika. Ustaw nizszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca
przycisku SENSITIVITY na odbiorniku.

By¢ moze ustawiono zbyt niski poziom czutosci mikrofonu nadajnika.
Ustaw wyzszy poziom czutosci mikrofonu za pomoca przycisku
SENSITIVITY na odbiorniku.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu
nadajnika, co powoduje, ze nadajnik czedciej nadaje. Ustaw nizszy
poziom czutosci mikrofonu za pomoca przycisku SENSITIVITY na
odbiorniku.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gto$nosci nadajnika, co
powoduje, ze nadajnik zuzywa wiecej energii. Zmniejsz poziom
glosnosci nadajnika.

By¢ moze zostata wiaczona lampka nocna. Jedli chcesz uzywad lampki
nocnej, zalecamy podfaczenie nadajnika do sieci elektrycznej.

By¢ moze podczas tadowania odbiornik jest wiaczony. Wytacz
odbiornik na czas tadowania.

Urzadzenie ma taki zasieg jedynie na wolnym powietrzu.W domu jego
zasieg jest ograniczony przez liczbe i rodzaj $cian i/lub sufitéw
znajdujacych sie pomiedzy nadajnikiem a odbiornikiem.W domu
zasigg dziafania urzadzenia wynosi maksymalnie 50 m.

Nadajnik i odbiornik sa prawdopodobnie zbyt blisko granic zasiegu
swego dziafania. Sprébuj umiesci¢ je gdzie indziej lub zmniejsz
odlegtos¢ miedzy nadajnikiem a odbiornikiem. Pamigtaj, ze za kazdym
razem nawiazanie pofaczenia miedzy nadajnikiem a odbiornikiem trwa
okoto 30 sekund.
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Pytanie Odpowiedz

Co dzieje sie w
przypadku awarii
zasilania?

Czy moja elektroniczna
niania jest zabezpieczona
przed podstuchiwaniem i
zakidceniami ze strony
innych urzadzen?

Wydaje sie, ze niektdre z
przyciskdw nie dziataja,
gdy je naciskam. Co robie
nie tak?

Zakfadany czas pracy
odbiornika to
przynajmniej 24 godziny.
Dlaczego czas dziatania
mojego urzadzenia jest
krétszy?

Dlaczego wskaznik
natadowania
akumulatoréw na
odbiorniku nie zapala sie,
gdy zaczynam fadowac
odbiornik?

Jesdli akumulatory odbiornika sa wystarczajaco natadowane, w
przypadku awarii zasilania urzadzenie bedzie normalnie pracowac. Jedli
w nadajniku znajduja si¢ baterie, w przypadku awarii zasilania
urzadzenie automatycznie przetaczy sig na zasilanie bateryjne.

Zastosowana w tym modelu urzadzenia technologia DECT
gwarantuje brak zakiécen ze strony innych urzadzen oraz chroni przed
podstuchiwaniem.

Wszystkie przyciski (poza wytacznikiem i przyciskiem TALK) nalezy
naciskac¢ krdtko. Jedli naciska sie je zbyt dtugo, nie dziataja.

Po pierwszym natadowaniu akumulatoréw odbiornika jego czas pracy
bedzie krdtszy niz 24 godziny. Akumulatory osiagaja petna pojemnos¢
dopiero po czterokrotnym natadowaniu i roztadowaniu.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom gtosnosci odbiornika, co
powoduje, ze zuzywa on duzo energii. Zmniejsz poziom gfosnosci
odbiornika.

By¢ moze ustawiono zbyt wysoki poziom czutosci mikrofonu
nadajnika, co powoduje, ze odbiornik zuzywa duzo energii. Ustaw
nizszy poziom czuto$ci mikrofonu za pomoca przycisku SENSITIVITY
na odbiorniku.

Przy pierwszym tadowaniu lub po dtugim okresie nieuzywania
odbiornika wskaznik natadowania akumulatoréw moze zapali¢ sig
dopiero po kilku minutach.
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Introducere

Philips Avent se dedicd fabricarii de produse de ingrijire fiabile, care le oferd parintilor siguranta de
care au nevoie. Acest monitor pentru copii Philips Avent va asigurd o asistentd permanents, astfel
ncat sd vd puteti auzi copilul intotdeauna, cu claritate si fara zgomote deranjante. Tehnologia DECT
garanteaza absenta oricaror interferente de la alte aparate wireless si un semnal clar intre unitatea
pentru copil si unitatea pentru parinte.

Descriere generala (fig. 1)

@ Unitatea pentru copil
1 Butonul Pornit/Oprit O
2 Indicator luminos ON (Pornit)
3 Butoane volum +/—
4 Indicator luminos pt. verificarea bateriei @m
5 Lumind de veghe
6 Buton lumina de veghe &
7 Buton de semnalizare
8 Microfon
9 Adaptor
10 Conector pentru aparate mari
11 Capac pentru compartimentul bateriei
12 Mufa pentru conector pentru aparate mari
13 Compartiment baterie
@ Unitatea pentru pirinte
1 Buton Vorbire
2 Led LINK (Legdturd)
3 Buton SENSITIVITY (Sensibilitate)
4 Butonul Pornit/Oprit O
Orificiu pentru clemd de talie
6 Indicatori luminosi pentru nivelul de sunet
7 Butoane volum +/—
8 Indicator luminos pt. verificarea bateriei @m
9 Microfon
10 Difuzor
11 Compartiment baterie
12 Clemd pentru curea
13 Capac pentru compartimentul bateriei
14 Adaptor
15 Conector pentru aparate mici
16 Mufa pentru conector pentru aparate mici

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si pdstrati-l pentru consultare ulterioard.
Acest monitor pentru copii este un accesoriu ajutator. Nu este un substitut pentru
supravegherea responsabila a copilului de catre un adult si nu trebuie folosit ca atare.

Ul

D Verificati dacd tensiunea indicati pe adaptoarele unititilor pentru copil §i pentru
parinte corespunde tensiunii locale, inainte de a conecta aparatele.

D Utilizati si pastrati aparatul la o temperaturi cuprinsa intre 10 °C si 40 °C.

D Aparatul poate fi utilizat la o tensiune cu valoare cuprinsa intre 220 si 240 V.

D Nu expuneti monitorul pentru copii la frig sau calduri extrema sau la lumina directa a

soarelui.
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D Asigurati-vd ca unitatea pentru copil si cablul nu sunt lasate la indeména copilului (la cel putin

1 m/3 ft).

Nu asezati niciodata unitatea copilului in patug sau in tarcul de joaca.

Nu acoperiti monitorul pentru copii cu un prosop sau cu o patura.

Nu introduceti nici o componenta a monitorului pentru copii in apa sau in alte lichide.

Nu utilizati niciodata monitorul pentru copii in locuri umede sau in apropierea apei.

Pentru a evita pericolul de electrocutare, nu deschideti carcasa unitatii pentru parinte si nici a

unitatii copilului (cu exceptia compartimentelor pentru baterii).

D Pentru conectarea unitatilor pentru parinte si copil la circuitul de alimentare, utilizati
numai adaptoarele livrate.

D Adaptoarele contin transformatoare. Nu incercati sd inlocuiti conectorii, deoarece riscati sa
provocati accidente.

D In cazul in care adaptorul unitatii pentru copil este deteriorat, inlocuiti-I intotdeauna cu un
model original pentru a evita un accident.

D in unitatea pentru copil asezati intotdeauna tipul corect de baterii nereincircabile pentru a
evita riscul producerii unei explozii. Pentru unitatea pentru parinte utilizati intotdeauna tipul
corect de baterii reincarcabile.

D Deoarece transmisia continui este interzisa de lege, veti auzi copilul doar atunci cnd acesta
scoate sunete.

Campuri electromagnetice (EMF)
Acest aparat Philips Avent respecta toate standardele referitoare la cdmpuri electromagnetice (EMF).
Daca este manevrat corespunzator si in conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare,
aparatul este sigur conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

Pregatirea pentru utilizare

Unitatea pentru copil

Puteti utiliza unitatea pentru copil conectatd la o priza electrica sau cu baterii. Chiar daca veti utiliza
unitatea conectatd la o prizd electricd, va recomandam sd introduceti baterii. Aceasta garanteaza
functionarea automata in cazul unei pene electrice.

Operarea cu adaptorul electric

Cuplati conectorul pentru aparate mari in unitatea pentru copil si adaptorul in priza de
perete (fig. 2).

Operarea cu baterii
Unitatea pentru copil functioneaza cu patru baterii R6 AA de 1,5 volti (nu sunt incluse).Va
recomanddm sd utilizati baterii Philips LR6 PowerLife.

Asigurati-va ca mainile si unitatea sunt uscate atunci cand introduceti bateriile.

Rotiti capacul compartimentului pentru baterii spre stinga (« DESCHIDERE), cu
palma. (fig.3)
Indepirtati capacul.

Introduceti patru baterii R6 AA de 1,5V (fig. 4).
D Asezati doud baterii una deasupra celeilalte si asigurati-va cd polii + si — ai bateriilor sunt
indreptati in directiile corespunzatoare.

Montati la loc in unitate capacul compartimentului pentru baterii si rotiti-l spre dreapta
(INCHIDERE ») cu palma si inchideti-I. (fig. 5)

Notd: Cdnd bateriile sunt pe cale de a se termina, indicatorul luminos pentru verificarea bateriei ( @m)
de pe unitatea pentru copil va lumina rosu.
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Unitatea pentru parinte

Operarea cu baterii
Unitatea pentru parinte functioneaza cu doua baterii NiMh AAA reincarcabile, de 1,2V, furnizate
Tmpreuna cu aparatul.

Asigurati-va cd mainile si unitatea sunt uscate atunci cand introduceti bateriile.

Glisati capacul compartimentului pentru baterii in jos pentru a-l indeparta (fig. 6).

Introduceti doui baterii reincarcabile (fig. 7).
D Asigurati-va ca polii + si - ai bateriilor sunt indreptati in directiile corespunzatoare.

Glisati capacul compartimentului pentru baterii la loc in partea din spate a unitatii pentru
parinte pana se fixeaza in pozitie (‘clic’) (fig. 8).

Cuplati conectorul pentru aparate mici in unitatea pentru parinte si adaptorul intr-o priza de
perete (fig. 9).

Lasati unitatea pentru parinte conectata la circuitul de curent pana cand bateriile sunt
incarcate complet.

D Cand efectuati incarcarea prima data sau dupa o perioada de neutilizare:
opriti unitatea pentru parinte si lasati-o sa se incarce continuu cel putin 10 ore.

D Oincircare normali dureazi 8 ore, dar va fi nevoie de mai mult timp in cazul in care unitatea
pentru parinte este pornita in timpul incarcarii. Pentru a pastra durata de incdrcare cat mai
scurta posibil, opriti unitatea pentru parinte in timpul incarcarii.

D Indicatorul luminos pentru verificarea bateriei se va stinge atunci cand bateriile sunt complet
incarcate.

D Cand bateriile sunt incarcate complet, unitatea pentru parinte poate fi utilizata fira cablu de
alimentare timp de cel putin 24 ore.

Notd: Durata de functionare de 24 de ore se bazeazd pe presupunerea cd unitatea pentru
copil transmite 25% din timp si se va afla in modul standby in restul timpului (cdnd copilul tace).

Notd: La prima incdrcare a bateriilor pentru unitatea pentru pdrinte, aceasta functioneazd mai putin de
24 ore. Bateriile ating capacitatea maximd numai dupd ce le-ati incdrcat si descdrcat de patru ori.

Notd: Cénd bateriile sunt pe care de a se termina, indicatorul luminos pentru verificarea
bateriei lumineazd rosu intermitent. Cuplati conectorul pentru aparate mici la unitatea pentru pdrinte si
adaptorul la o prizd de perete pentru a reincdrca bateriile.

Notd: Cénd unitatea pentru pdrinte nu este conectatd la circuitul de curent, bateriile se descarcd treptat,
chiar si in cazul in care unitatea pentru pdrinte este opritd.

Operarea cu adaptorul electric

Cuplati conectorul pentru aparate mici in unitatea parinte si adaptorul intr-o priza de
perete (fig. 9).

Utilizarea aparatului

Amplasati unitatea pentru parinte si unitatea pentru copil in aceeasi camera pentru a testa
conexiunea (fig. 10).
Asigurati-va ca unitatea pentru copil se afld la cel putin 1 m/3 ft de unitatea pentru parinte.

Mentineti apasat butonul Pornit/Oprit O al unitatii pentru copil timp de cel putin 2
secunde. (fig. 11)

D Lumina de veghe se aprinde pentru scurt timp.

D Indicatorul luminos ON (Pornit) se aprinde.
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Mentineti apasat butonul Pornit/Oprit O al unititii pentru pirinte timp de cel putin 2
secunde. (fig. 12)

Indicatorul pentru nivelul sunetului lumineaza albastru pentru scurt timp.

Indicatorul luminos pentru verificarea bateriei se aprinde pentru scurt timp.

Indicatorul luminos LINK (Legatura) lumineaza rosu pentru scurt timp si apoi incepe sa
lumineze verde intermitent, in timp ce unitatea pentru parinte incearca sa stabileasca o
conexiune cu unitatea pentru copil.

Indicatorul luminos LINK (Legaturd) de pe unitatea pentru parinte lumineaza verde
intermitent pana la stabilirea conexiunii.Aceasta dureaza pana la 30 de secunde. Indicatorul
luminos LINK (Legatura) de pe unitatea pentru parinte ramane apoi aprins verde continuu.
Daca dupa 30 de secunde nu a fost stabilita nici o conexiune, indicatorul luminos LINK
(Legatura) de pe unitatea pentru parinte va lumina rosu intermitent iar unitatea pentru
parinte va semnaliza sonor din cand in cand.

Asezati unitatea pentru copil la o distanta de cel putin 1 metru/3 ft departe de copil (fig. 13).

Amplasati unitatea pentru parinte in raza de actiune a unitatii pentru copil. Asigurati-va ca
aceasta se afla la cel putin 1 metru/3 ft de unitatea pentru copil (fig. 14).

Pentru informatii suplimentare despre raza de actiune, consultati sectiunea ‘Raza de actiune’ de mai

jos.

Raza de actiune
Raza de actiune a monitorului pentru copii este de 300 metri/900 ft in spatiu deschis. in functie de
mediul inconjurétor si de alti factori perturbatori, raza de actiune poate fi mai mica. In interior, raza
de actiune este de pana la 50 metri/150 ft.

Materiale uscate Grosime material Micsorarea razei de actiune
Lemn, gips, carton, sticla (fara <30cm/12in. 0-10%

metal, sairmad sau plumb)

Cardmida, placaj <30cm /12 in. 5-35%

Beton armat <30cm/12in. 30 - 100%

Grile sau bare metalice <1cm/04in. 90-100%

Foi metalice sau de aluminiu <1cm/04in. 100%

In cazul materialelor ude sau umede, raza de actiune poate scadea cu 100%.

Reglarea volumului difuzorului

Apasati scurt butoanele + si — pentru volum ale unitatii pentru copil pana obtineti volumul
dorit al difuzorului pentru unitatea pentru copil (fig. 15).

Apasati scurt butoanele + si — pentru volum ale unitatii pentru parinte pana obtineti volumul
dorit al difuzorului pentru unitatea pentru parinte (fig. 16).

Notd: Dacd apdsati prea lung butoanele + si — pentru volum, acesta nu va fi reglat.

Notd:Trebuie sd reglati volumul unitatii pentru copil numai atunci cand utilizati functia Vorbire (vezi mai
jos).
Notd: Dacd volumul este setat la un nivel prea ridicat, unitdtile consumd mai multd energie electricd.
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Functia Vorbire

Puteti utiliza butonul TALK (Vorbire) al unitdtii pentru parinte pentru a vorbi cu copilul dvs. (de ex.
pentru a linisti copilul).

Mentineti apasat butonul Vorbire si vorbiti clar Tn microfon (fig. 17).
Eliberati butonul Vorbire cand ati terminat de vorbit.
Notd:Atunci cand apdsati butonul Vorbire, nu mai puteti auzi copilul.

Reglarea sensibilitatii microfonului

Puteti seta sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil la nivelul dorit. Puteti modifica setarea
pentru sensibilitatea microfonului numai daca s-a stabilit conexiunea dintre unitatea pentru copil si
unitatea pentru parinte, adica atunci cand indicatorul luminos LINK (Legdturd) al unitdtii pentru
parinte lumineazd continuu verde.

Apasati scurt butonul SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe unitatea pentru parinte (fig. 18).
D Indicatoarele pentru nivelul sunetului vor lumina timp de aprox. 2 secunde pentru a indica
nivelul curent al sensibilitatii.

Apasati scurt butoanele + si — pentru volum ale unitdtii pentru parinte pana obtineti
sensibilitatea dorita pentru microfonul de pe unitatea pentru copil.

Notd: Dacd apdsati butonul SENSITIVITY (Sensibilitate) si/sau butoanele pentru volum + si — prea lung,
sensibilitatea microfonului nu va se va modifica.

D un indicator luminos aprins = nivel de sensibilitate minim

D toti indicatorii luminosi aprinsi = nivel de sensibilitate maxim

Notd: Cénd sensibilitatea microfonului unitdtii pentru copil este setatd la un nivel ridicat, aceasta preia
mai multe sunete si de aceea transmite mai des. Ca urmare, unitatea consumd mai multd energie.

Monitorizarea silentioasa a copilului

Apisati scurt butonul de reducere a volumului (=) al unitatii pentru parinte pana cand
volumul este oprit complet (fig. 19).

Volumul este oprit complet atunci cand toate indicatoarele pentru nivelul sunetului sunt dezactivate.

D Atit timp cét unitatea pentru copil nu detecteazi nici un sunet, toate indicatoarele pentru
nivelul sunetului ale unitatii pentru parinte sunt dezactivate (fig. 20).

D Atunci cand unitatea pentru copil preia un sunet, se activeaza unul sau mai multe indicatoare
pentru nivelul sunetului de pe unitatea pentru parinte. Cu cat sunetul este mai puternic, cu
atat se activeaza mai multe indicatoare.

Lumina de veghe

Apasati scurt butonul pentru lumind de veghe & de pe unitatea pentru copil pentru a activa
lumina de veghe. (fig. 21)

Apisati din nou scurt butonul pentru lumind de veghe & pentru a dezactiva lumina de veghe.
D Lumina de veghe scade treptat, inainte de a se stinge complet.

Notd: Dacd apdsati butonul pentru lumind de veghe & prea lung, lumina de veghe nu se va aprinde sau
stinge.

Sugestie: Dezactivati lumina de veghe atunci cdnd utilizati unitatea pentru copil cu baterii. Astfel, se
economiseste energie.

Localizarea sonora a unitatii pentru parinte

Dacd ati ratdcit unitatea pentru pdrinte si volumul acesteia este oprit, puteti utiliza butonul de
semnalizare de pe unitatea pentru copil pentru a localiza unitatea pentru parinte.
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Apasati scurt butonul PAGE (Semnalizare) de pe unitatea pentru copil (fig. 22).
D Unitatea pentru parinte se reseteaza automat la nivelul mediu pentru volum si produce un
ton de alerta prin semnalizare sonora.

Pentru a opri tonul de alerta prin semnalizare sonor3, apasati din nou scurt butonul de
semnalizare sau apasati orice buton al unitatii pentru parinte.

Notd: Dacd apdsati prea lung butonul de semnalizare, unitatea pentru pdrinte nu va produce tonul de
alertd prin semnalizare sonord.

Clema pentru curea

Daca bateriile din unitatea pentru pdrinte sunt incdrcate suficient, puteti purta unitatea in afara si
induntrul casei, daca o atasati la curea sau o prindeti pe sold cu clema de fixare. Aceasta vd permite
sa monitorizati copilul in timp ce va miscati.

Prinderea clemei pentru talie

Introduceti acul mic de pe partea din spate a clemei pentru talie in fanta din spatele unitatii
pentru parinte (1). Rotiti clema pentru talie spre stanga (2) pana se fixeaza in pozitie
(‘clic’) (fig. 23).

Desprinderea clemei pentru talie
Rasuciti clema pentru talie spre dreapta (1) si scoateti-o din orificiu (2) (fig. 24).

Functia de resetare

Aceasta functie vd permite sa resetati unitatea pentru pdrinte si unitatea pentru copil la valorile
prestabilite. Puteti utiliza aceasta functie dacd survin probleme care nu pot fi rezolvate urmand
sugestiile din capitolul ‘Intrebdri frecvente’. Trebuie sd resetati fiecare unitate separat.

Mentineti apasat butonul Pornit/Oprit O timp de 2 secunde pentru a porni unitatea. (fig.11)

Apoi apasati imediat si mentineti apasat butonul de reducere a volumului (-) pana cand
aparatul semnalizeaza sonor (fig. 25).

D Unitatea este acum resetata la valorile prestabilite din fabricatie.

Acum procedati identic pentru cealaltd unitate.

Setari prestabilite
Unitatea pentru parinte
- Volum difuzor: 1
- Sensibilitate microfon: 3
Unitatea pentru copil
- Volum difuzor: 3
- Lumina de veghe: dezactivata

Curatare si intretinere

Nu introduceti unitatea pentru parinte sau unitatea pentru copil in apa si nu le curatati la robinet.

Nu utilizati un spray de curatare si/sau solutii de curatare lichide.

Scoateti din priza unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte daca sunt conectate la
circuitul de curent electric.

Curiatati unitatea pentru parinte si unitatea pentru copil cu o carpa umeda.

D Daci nu utilizati sistemul de monitorizare pentru copii un timp mai indelungat, scoateti
bateriile si depozitati unitatea pentru parinte, unitatea pentru copil si adaptoarele.
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Protectia mediului

D Nu aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer la sfarsitul duratei de functionare, ci
predati-l la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. in acest fel, ajutati la protejarea
mediului inconjurator (fig. 26).

D Bateriile contin substante care pot polua mediul inconjuritor. Nu aruncati bateriile impreund
cu gunoiul menajer, ci predati-le la un punct de colectare autorizat pentru reciclare. Scoateti
intotdeauna bateriile inainte de a casa aparatul si de a-l preda la un punct de colectare.

Garantie si service

Pentru informatii suplimentare sau in cazul aparitiei altor probleme, va rugam sa vizitati site-ul Philips
www.philips.com sau sa contactati centrul de asistentd pentru clienti Philips din tara dvs. (veti gasi
numarul de telefon in brosura de garantie internationald). Dacd in tara dvs. nu exista un astfel de
centru, contactati furnizorul dvs. Philips sau Departamentul de Service din cadrul Philips Domestic
Appliances and Personal Care BV.

Intrebari frecvente

Tn acest capitol sunt prezentate cele mai frecvente intrebiri formulate in legitura cu aparatul. Daci
nu puteti gasi raspunsul la Intrebarea dvs., contactati centrul de asistenta pentru clienti din tara dvs.

De ce indicatorul Este posibil ca bateriile unitatii pentru parinte sa fie descarcate si
luminos ON (Pornit) al  unitatea sd nu fie conectata la priza. Cuplati conectorul pentru aparate
unitatii pentru copil si mici la unitatea parinte si adaptorul la priza de perete. Apoi apasati
indicatorul luminos butonul Pornit/Oprit pentru a stabili conectarea cu unitatea pentru
LINK (Legaturad) al copil.

unitatii pt. parinte se
aprind cand apds
butoanele Pornit/Oprit
ale unitatilor?

Este posibil ca bateriile unitdtii pentru copil sd fie descarcate si unitatea
sd nu fie conectatd la priza. Inlocuiti bateriile sau introduceti conectorul
pentru aparate mari in unitatea pentru copil si puneti adaptorul intro
priza de perete. Apoi apasati butonul Pornit/Oprit pentru a stabili
conexiunea cu unitatea pentru parinte.

Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte sa nu se
regaseascd in raza lor de actiune. Deplasati unitatea pentru parinte mai
aproape de unitatea pentru copil, dar nu la mai putin de 1 metru/3 feet.

Daca, In continuare, indicatorul luminos LINK (Legdturd) de pe unitatea
pentru pdrinte nu fncepe sa lumineze intermitent,utilizati functia de
resetare pentru a reseta unitatile la valorile lor prestabilite.

De ce semnalizeaza Daca unitatea pentru parinte semnalizeazd sonor in timp ce indicatorul
sonor unitatea pentru luminos LINK (Legaturd) lumineaza rosu intermitent, conexiunea cu
parinte? unitatea pentru copil este intreruptd. Mutati unitatea pentru parinte

mai aproape de unitatea pentru copil.
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Intrebare Raspuns

Dacd unitatea pentru parinte semnalizeaza sonor, indicatorul luminos
LINK (Legaturd) lumineazd rosu intermitent, iar indicatorul luminos
pentru verificarea bateriei lumineaza rosu, bateriile sunt aproape
descarcate. Relncarcati bateriile.

De ce produce aparatul  Este posibil ca unitatile sa fie prea apropiate una de cealalta. Asigurati-
un zgomot nalt? va ca unitatea pentru pdrinte si unitatea pentru copil se afld la cel putin
1 metru/3 ft una de cealaltd.

Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte sa fie setat la un nivel
prea ridicat. Reduceti volumul unitdtii pentru parinte.

De ce nu aud nici un Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte sa fie setat la un nivel
sunet/De ce nu aud prea redus sau sa fie oprit. Cresteti volumul unitdtii pentru parinte.
cand copilul plange?

Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitatii pentru
copil sa fie setat la o valoare prea micd. Mdriti nivelul de sensibilitate al
microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe
unitatea pentru parinte.

Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte sd fie in
afara razei de actiune. Reduceti distanta dintre unitati.

De ce unitatea pentru Unitatea pentru copil preia si alte sunete decat cele ale copilului. Mutati

parinte reactioneazd unitatea pentru copil mai aproape de copil (dar respectati distanta
prea repede la alte minima de 1 metru/3 ft).
sunete?

Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitatii pentru
copil sd fie setat la o valoare prea mare. Micsorati nivelul de
sensibilitate al microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY
(Sensibilitate) de pe unitatea pentru parinte.

De ce unitatea pentru Este posibil ca nivelul de sensibilitate al microfonului unitatii pentru

parinte reactioneazd copil sa fie setat la o valoare prea mica. Mariti nivelul de sensibilitate al
incet la plansetele microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe
copilului? unitatea pentru parinte.

De ce se descarcd prea  Este posibil ca nivelul de sensibilitate a microfonului unitdtii pentru copil

repede bateriile unitatii  sd fie setat la un nivel prea ridicat, ceea ce determinad unitatea pentru

pentru copil? copil sd transmisa mai des. Reduceti nivelul de sensibilitate a
microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe
unitatea pentru parinte.

Este posibil ca volumul unitdtii pentru copil sd fie setat la un nivel prea
ridicat, ceea ce determind unitatea pentru copil sd consume multa
energie. Reduceti volumul unitatii pentru copil.

Probabil cd ati activat lumina de veghe. Daca doriti sd utilizati lumina de
veghe, va recomandam sd utilizati unitatea pentru copil conectata la
priza.
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Intrebare Raspuns

De ce durata de
ncarcare a unitatii
pentru parinte
depaseste 8 ore?

Raza de actiune
specificatd a monitorului
pentru copii este de
300 metri/900 ft. De ce
monitorul meu pentru
copii actioneaza pe o
distantd mult mai mica?

De ce se intrerupe
conexiunea din cand in
cand? De ce exista
ntreruperi de sunet?

Ce se intampla in timpul
unei caderi de tensiune?

Monitorul pentru copii
este protejat impotriva
indiscretiei si
interferentelor?

Unele butoane par sa
nu functioneze atunci
cand le apas. Unde
gresesc!

Se presupune cd durata
de functionare a unitatii
pentru pdrinte este de
cel putin 24 ore. De

ce durata de
functionare a unitatii
mele pentru parinte
este mai scurtd?

Este posibil ca unitatea pentru parinte sa fie pornita in timpul incadrcarii.
Opriti unitatea pentru parinte Tn timpul incdrcarii.

Raza de actiune specificatd este valabild numai pentru exterior, in spatiu
deschis. In interior, raza de actiune este limitatd de numarul si tipul
peretilor si/sau tavanelor dintre unitati. Tn interior; raza de actiune va fi
de pana la 50 metri/150 ft.

Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte sunt probabil aproape
de limitele maxime ale razei de actiune. Incercati o altd asezare a
acestora sau reduceti distanta dintre unitati. Retineti ca de fiecare data
dureazd aproximativ 30 de secunde pentru stabilirea unei conexiuni
ntre unitati.

Daca unitatea pentru parinte este suficient de ncarcatd , va continua sa
functioneze in timpul unei cdderi de tensiune. Dacd In unitatea pentru
copil exista baterii, aceasta se va comuta automat la operarea cu baterii
in cazul unei caderi de tensiune.

Tehnologia DECT a acestui monitor pentru copii garanteazd discretia i
absenta oricdror interferente de la alte echipamente.

Trebuie sd apdsati scurt toate butoanele (cu exceptia butoanelor
Pornit/Oprit si a butonului TALK (Vorbire)). Daca le apésati prea lung,
acestea nu vor functiona.

Dupd prima incdrcare a bateriilor unitdtii pentru parinte, aceasta va
functiona mai putin de 24 ore. Bateriile ating capacitatea maximd numai
dupa ce le-ati incdrcat si descdrcat de cel putin patru ori.

Este posibil ca volumul unitdtii pentru parinte sd fie setat la un nivel
prea ridicat, ceea ce determind unitatea pentru parinte sa consume
multd energie. Reduceti volumul unitatii pentru parinte.

Este posibil ca sensibilitatea microfonului unitatii pentru copil sd fie
setatd la un nivel prea ridicat, ceea ce determind unitatea pentru
parinte sa consume multa energie. Reduceti nivelul de sensibilitate a
microfonului cu ajutorul butonului SENSITIVITY (Sensibilitate) de pe
unitatea pentru parinte.
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Intrebare Raspuns

De ce nu se aprinde Este posibil sd dureze cateva minute Tnainte ca indicatorul luminos de
indicatorul luminos verificare a bateriei sd se aprindd, daca Tncdrcati unitatea pentru parinte
pentru verificarea dupd o perioada mai lungd de neutilizare.

bateriei de pe unitatea
pentru pdrinte atunci
cand Incep sd incarc
aceasta unitate.
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BeBeaeHue

P

hilips Avent co3aaeT n3AeAUA AAT YXOAQ 32 AETBMM, HAAEKHOCTb M Ka4eCTBO KOTOPbIX BHYLLAIOT

AOBepYEe poanTeAsiM. DTa paanoHsHa Philips Avent nossoaseT 6e3 nomex cablaTh Batlero
MaAbilia B Aloboe Bpems. TexHororns DECT rapaHTupyeT oTcyTCTBME MOMEX OT APYriX

6

€CMPOBOAHBIX YCTPOWCTB W HETKUIM CUTHAA MEMAY POAUTEABCKMM U AETCKUM BAOKaMM.

O6uwee onucanme (Puc. 1)

(A AeTckmn BAOK

1
1
1
1

1
1
1
1
1
1
1

1 Knauwa Bra/Boika O
2 VHAMKaTOp BKAIOYEHMS
KHomKM peryAMpoBKm rpoMkocTtu “+"/"="
VIHAMKaTOp NpoBepKu baTapelt @m
Houhwk
KHorKa BKAIOYEHWMS HOUHMKa &
Knonka PAGE
MukpodoH
AaanTtep
0 Boabluol wrekep
1 Kpblilwka oTceka baTapeek
2 PasbeMm AN LWITEKepa CETEBOW BUAKM-aAaNTepa
3 OTcek ana 6aTapen
PoanTeAbckmin BAOK
1 KHonmka BKAOYUEHMA GYHKLMK pasrosopa
2 VHamkaTop LINK
3 Kronka SENSITIVITY (4yBcTBUTEABHOCTD)
5 OTBepcTre AAS NOSICHOTO KPEMAEHMS
6 HaMKaUMS YPOBHSA POMKOCTM
7 KHOMKW peryAvpoBKu rpoMKocTy “+"/"="
8 MHavKaTop nposepku GaTapen @mm
9 MukpodoH
0 AmHamnk
1 Otcek ana baTapen
2 [MoscHol 3axKmm
3 Kpbllwka oTceka baTapeek
4 Aaantep
5 ManeHbkuit wrexep
6 Pasbem AAA ManeHbKOro LuTeKepa

O 0O N Oy U1 NW

BHumaHue

A0 Havaa 3KCnAyaTaLmn Nprbopa BHMMATEALHO O3HaKOMbTECh C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM U
COXPaHWTE €ro AAA AaAbHEWILLIEro MCMOABL30BaHKA B Ka4eCTBE CMPaBOYHOrO MaTepuana.

PaAMoHsIHA 3aAymaHa, Kak Ball MoMoLLHKK. OHa He 3aMeHsIeT COOTBETCTBYIOLLETO NMPUCMOTPa
33 AETbMU B3POCAbIMM M HE MOXXKET PacCMaTpUBATbLCS, KaK TaKoe YCTPOMICTBO.

Mepea noakAloueHneM npubopa y6eAnTeCh, YTO HOMUHAABHOE HaMpsXKeHUe, yKasaHHOe Ha
apanTepe AETCKOrO U POAMTEABCKOTO BAOKOB, COOTBETCTBYET HaMPSXKEHMUIO SIAEKTPOCETH Y
Bac AoMma.

Mcrnoab3oBaHue 1 xpaHeHue npubopa AOAXKHbBI NponsBoanTbcs npu Temnepatype 10°C a0
40°C.

Mpubop npeaHasHayeH AAf paboTbl OT 3AeKTpoceTH ¢ HanpsixeHuem oT 220 ao 240 B.

He noasepraiiTe paAMOHSHIO BO3AEICTBUIO HU3KMX MAM BbICOKUX TEMMEPATYP UAM
BO3AEMCTBMIO NPAMOrO COAHEYHOTO CBeTa.
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D AeTcKuit GAOK U LIHYP MUTaHUS AOAXKHbI MOCTOSIHHO HAXOAMTCS B MECTE, HEAOCTYMHOM AAS

AeTelt (Ha paccTosHUM MUHUMYM 1 meTp / 3 ¢yTa).

3anpellaeTcs NoMelLaTh AETCKUIM GAOK B AETCKYIO KPOBaTKY MAM MaHEeX.

3anpellaeTcs HaKpbIBaTb AETCKUI MOHUTOP MOAOTEHLLEM UAU OAESAOM.

3anpelliaeTcs NOrpy»aTb PAAMOHSIHIO B BOAY U APYrue XXMAKOCTM.

3anpelliaeTcs UCMOAL30BaTb AETCKUI BAOK PAAOM C BOAOI MAM B CbIpbIX MeCTax.

Bo usbexxaHne nopakeHUs SAEKTPUUECKUM TOKOM, HE OTKPbIBaTE KOPIMYC AETCKOro U

POAMTEABCKOTO BAOKA, 32 MCKAIOUEHMEM OTCeKa AASl GaTapeek.

D TloAb3yiNTeCh TOABKO aAAMTEPOM, BXOASILLMM B KOMIMAEKT MOCTABKU, AASl TOAKAIOUEHMS
AETCKOTO U POAMTEAbCKOro BAOKOB K ceTy.

D B KOHCTpyKLMIO apanTepa BXOAUT TpaHcpopMaTop. 3anpelliaeTcs 3aMeHsTb aAanTep UAK
NMPOU3BOAUTbL 3aMeHY OPUTMHAABHOM BUAKM Ha KaKylo-AMBO Apyrylo: 3TO omnacHo.

D EcAu apanTep AETCKOro MAM POAMTEABCKOTO GAOKA MOBPEXKAEH, 3aMeHsIMTe ero
TOABKO OPUIMHAAbHbBIM aAaNTepOM, UTOBbI obecneunTb Ge3onacHyio 3KCMAyaTaLLmio npubopa.

D Yro6bI M3GexKaTh B3PbIBA, yCTAHABAUBANTE B PAAMOHSIHIO TOABKO COOTBETCTBYIOLME BaTapen.
Bceraa ycTaHaBAMBaiiTe COOTBETCTBYIOLIME aKKYMYAATOPHble 6aTapen B POAMTEAbCKMIA BAOK.

D Tak Kak HempepblBHasi MepeAaya CUMrHaAa 3arpelleHa, peGEHKa CAbILLIHO TOABKO KOTAa OH
KpUUMT.

DAeKTpoMarHuTHble noasa (DMI)
AaHHoe ycTponcTso Philips Avent cOOTBETCTBYET CTaHAAPTaM MO SAEKTPOMArHUTHBIM MOASIM
(SMM). Mpu NPaBMABHOM OBPALLEHMM COAACHO MHCTPYKLIMSAM, MPUBEAEHHBIM B PYKOBOACTBE
MOAB30BATEAS, NPUMEHEHIE YCTPOMCTBA 6E30MACHO B COOTBETCTBUM C COBPEMEHHBIMM HayUHbIMY
AHHBIMU,

MoaroroBka npu6opa Kk pabote

AeTckum 6A0K

[MUTaHne PaAMOHAHM MOXKET MPOM3BOANTCS OT CETU MAM OT BaTapeek. Aaxe ecAn Bbl He
MAGHUpYETE MUTaHWE PAAMOHAHK OT bGaTapeeK, Mbl PEKOMEHAYEM YCTaHOBUTL GaTapen B oba bAoKa.
DTO rapaHTVpyeT aBTOMAaTHYECKOE BO30OHOBAEHME MTaHMS B CAydae COOs SAEKTPOCETU.

MuTtaHue ot cetTn

BcTaBbTe GOABLLON LUTEKEP B AETCKMIA BAOK M MOAKAIOUMTE aAaNTEp K po3eTKe
anekTpocetu (Puc. 2).

MuTtaHue o 6aTapeek
AeTckuin 6AOK paboTaeT oT YeTbipex 1,5-BoAbTHbIX 6aTapeek R6 Tuna AA. Ml HacTOATEABHO
pekoMeHAyeM Mcrnoab3oBaTh baTapeiiku Philips LR6 Powerlife.

Mpu yctaHoBKe 6aTapeit pyku u GAOKM AOAXKHBI BbITb CyXUMM.

[NoBepHUTE AaAOHDBIO KPbILLKY OTceKa AAs GaTapeek HaaeBo ( « OTKPbITb). (Puc. 3)
CHUMUTE KPbILLIKY.

YcTaHoBUTe YeTbipe 1,5-BOAbTHble 6aTapeitku Tuna AA. (Puc. 4)
D TlomecTute aABe 6aTapen 0AHA Ha APYTYIO U MPOBEPLTE MOASPHOCTD.

YcTaHOBUTE KPbILLKY OTceka 6aTapeek Ha MeCTO U NMOBEPHUTE GUKCATOP AAAOHbIO Harpaso,
4yTo6bI 3aKpenuTb KpbiwKy (S3AKPbITb »). (Puc.5)

IMpumeyanme. Korga 6amapen paspsixkeHbl, uHgukamop 6amapesi ( @m) Ha gemckoMm 6A0Ke
3aropaemcsi KpacHbiM.
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PoauTeAbckuit 6A0K

MutaHune o 6aTtapeek
PoanTeAbckmii OAOK paboTaeT oT YeTbipex 1,2-BoAbTHbIX 6aTapent Tvna AAA NiMh, BxoaaLmx B
KOMMAEKT MOCTaBKM.

Mpu ycTaHoBKe 6aTapeit pyku U BAOKM AOAXKHbBI BbITb CyXHUMM.

CHuMUTE KPpbILWKY oTceka 6aTapeek, cABUHYB ee BHU3 (Puc. 6).

BcTaBbTe ABe aKKyMyAsTOpHble 6aTapeu (Puc. 7).
D CobAloaaiiTe NOASPHOCTb yCTaHOBKM Batapen (“+” 1 “-")

YcTaHoBUTE KPpbILLKY OTceka 6aTapeek Ha 3aAHIOIO HacTb POAMTEABCKOTO BAOKA AOC
weauka (Puc. 8).

BcTaBbTe MaAEHbKMIT LUITEKEP B POAMTEABCKMI BAOK M MOAKAIOUUTE aAQMTEp K pO3eTKe
aaekTpocetu (Puc.9).

OcTaBbTe POAUTEALCKMI GAOK B 3apSIAHOM YCTPOMCTBE AO TEX MOP, MOKa aKKYMyASTOpPbI HE
3apSIAATCS MOAHOCTBIO.

D Mpu nepBoi 3apsAAKe aKKYMYAATOPOB M MOCAE AOATrOro nepepbiBa: BbIKAIOUMTE
POAMTEAbLCKMI GAOK M HenpepbIBHO 3aps>kanTe ero B TeyeHue 10 yacos.

D OG6bIYHO AAS 32pAAKM aKKYMYASITOpa TpebyeTcsi 8 4acoB, HO €CAM BO BPeMs 3apsiAKM
POAMTEAbCKMIt BAOK BKAIOUEH, 3apsiAKa 3aHMMaeT GoAbLLe BpeMeHU. AAS COKpaLLLeHus!
BPEMEHM 3aPSAKM BbIKAIOUYANTE POAUTEABCKUI BAOK.

D [Mpu NoAHOM 3apsiAKe aKKYMYyASITOPOB MHAMKATOP MpoBepKuM 6aTtapeit moracHer.

D Koraa 6aTapen NOAHOCTbIO 3apsisKEHbI, POAMTEABCKUI BAOK MOXKeT paboTaTh 6e3
MOAKAIOHYEHMS K CETU He MeHee 24 Yacos.

[Mpumeyarue. Bpems pabomer cocmasasiem 24 yaca npu ycaosum, ymo nepegaya om pebénka segemcs
25% spemenu pabomsl npubopa, a ocmaabHoe BpeMs ycmpoicmBo HAX0gMmMCs B PeXKUME 0XKMJaHUs
(pe6EHoK MoAuMm).

[Mpumeyanme. [Npu nepsoii 3apagke 6amapert pogumeabckoro 6A0Ka Bpems pabombi cocmasasem
MeHee 24 yacos. AKKyMyAsimopbl Heobxogumo Yyemsipe pasa 3apsagums 1 paspsagume, npexxge Yem oHu
goCmMrHym CBOEH NOAHOM EMKOCMM.

lpumeyanue. Ecan 6amapen paspsskerbl, uHgukamop 6amapesi muraem kpacHbim. Bcmasbme
MAAEHbKMI LMeKep B POGMMEAbCKUI BAOK M NOGKAIYMME aganmep K posemke saekmpocemu,
uymobbl nepezapsgums 6amapen.

[Mpumevanue. Korga pognmeAbckuii 6AOK He ycmaHoBAeH B 3apsigHoe ycmporicmso, 6amapen
nocmeneHHo paspsxKarmcs, gaxke ecAu ycmponcmao BbIKAOYEHO.

MutaHue oT ceTn

BcTaBbTe MaAEHbKMIT LUITEKEP B POAMTEABCKMI BAOK M MOAKAIOUUTE aAAMTEp K po3eTKe
aaekTpocetu (Puc.9).

UcnoabsoBaHme npnbopa

YcTaHOBUTE POAUTEABCKUIA U AETCKUI1 BAOKM B OAHOM KOMHaTe, YToObl MpOBEpUTH
noakatoderue (Puc. 10).

AeTcKMi BAOK HEOOXOAMMO YCTaHOBMTb Ha PacCTOAHWMM He meHee T MeTpa/3 ¢yToB OT

POAWTEABCKOTO BAOKA.

HaxxmuTe u yaepkuBaiiTe KHOMKy BKAIOYeHUs/BbikAtoueHna O aeTckoro 6Aoka B TeueHue 2
cekyHA. (Puc.11)
D HeHapoAro 3aroputcsi HOUHMK.
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] 3aFOpMTCﬂ MHAUKATOP BKAIOYEHUA.

HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKy BKAOYeHUs/BbikAoueHus O poanTeAbckoro 6aoka B
TeyeHue 2 cekyHA. (Puc.12)

MHAMKaTOPbI YPOBHSI FPOMKOCTM HEHAAOATO 3aropatoTCsl FOAYObIM LIBETOM.

HeHaaoAro 3aropatotcs UHAMKaTOpbI GaTapeit.

MNuamnkaTtop LINK HeHapOAro 3aropaeTcs KpacHbIM, 3aT€M Ha4MHAET MUIaTb 3€AEHbIM, MOKa
POAUTEABCKMIM BAOK MOAKAIOUAETCS K AETCKOMY.

Bo Bpems ycTaHoBKM coeanHeHns nHanKaTop LINK poanTeAbckoro 6Aoka MUraeT 3eAeHbiM
uBeToM. DTo 3aHMMaeT He 6oaee 30 cekyHaA. 3aTem nHamKaTop LINK poanTeabckoro 6aoka
MOCTOSIHHO FOPUT 3€AEHBIM CBETOM.

Ecan yepes 30 cekyHA coeanHeHUe He ycTaHoBAeHO, MHAMKaTop LINK Ha poanTeAbckom
6AOKE MUraeT KPacHbIM, POAUTEABCKUI BAOK MEPUOAMYECKU MOAAET 3BYKOBbIE CUFHAAbI.

AeTcknit 6AOK HEOOGXOAMMO yCTaHaBAMBATb Ha paccTosiHMM He MeHee 1 meTpa/ 3 ¢yToB oT
pe6énka (Puc. 13).

YcTaHOBUTE POAUTEABCKUI BAOK B paamyce AeUCTBUS AeTcKkoro Baoka. YbeauTech, 4To OH
YCTaHOBAEH Ha paccTosiHMM He MeHee 1 MeTpa/ 3 pyToB oT aeTckoro 6aoka (Puc. 14).
[NoapobHee O paanyce AENCTBUA CM. HIKe B pasaeAe ‘Pabounin amranasoH”,

Pa6ounit omanason
Pabouni amanasoH paanoHsaHn coctasaseT 300 meTpos/900 ¢pyToB Ha OTKPLITOM MpocTpaHcTae. B
3aBMCUMOCTM OT OKPYXKEHUA 1 APYTMX MPerpaa, AManasoH MOXeT ObiTb MeHbLe. B 3aaHMM pabounii
AanasoH coctasaseT 50 meTpos/150 ¢yTos.

Cyxue npenaTcTeus ToAwmHa obbekTa lNoTeps AaAbHoCTU
AepeBo, NAACTVK, KApTOH, CTEKAO (6e3 < 30 cm/12” 0-10%

METaAAOB, MPOBOAOB WAV CBMHLIA)

Kupnny, kneeHas daHepa < 30 cm/12” 5-35%
KenezobeToH <30 cm/12” 30-100%
MeTammyeckasn apmaTypa MAM baakm <1lcm/ 04" 90-100%
MeTarnyeckmne A aasloMuHreBble ancTel < Tem/ 04" 100%

AAS MOKPBIX WAV BAXKHBIX MPENATCTBUMN: MOTEPS AAABHOCTU MOXET cocTaBAATb A0 100%.

HacTpoiika rpoMKOCTH rPOMKOrOoBOpUTEAEN

KopoTko HaKMWUTe KHOMKU peryAMpoBKM FPOMKOCTH “+” 1 “—" peTckoro 6AoKa, YTobbl
HAaCTPOMUTb HY>KHbI YPOBEHb FPOMKOCTU AeTckoro 6aoka (Puc. 15).

“

KopoTko HaKMUTe KHOMKKU PeryAMpoBKM FpOMKOCTH “+” 1 pPoAMTeAbCKOro 6AOKa, YTOGLI
HAaCTPOMUTb HY>KHbI1 YPOBEHb FPOMKOCTU pPoAUTEAbCKOTO 6AoKa (Puc. 16).

[pumedarme. Ecan caniukom goaro ygepskmBamb KHonku “+” u “=", Hacmpo#ika rpomkocmu He
npousosigem.

[Mpumeyanne. Hacmpanmsamsb rbomkocmb gemckoro 6A0Ka Hy>KHO, MOABKO npu MCNOAb30BAHUM
yHKUMM pasroBopa (cm. Huxe).

[Mpumeyarme. Yem Bbiie rpoMkocmb, mem 60AbLLE SHEPrUM nompebasem 6AOK.
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DyHKuMA pa3rosopa

KHonka TALK poayTeAbckoro 6A0Ka MO3BOAAET pPa3roBapuBaTh C PeO6EHKOM (Hanpumep,
yCNOKamBaTb).

Haxmute n yaepxkumsaite kHonky TALK, n ueTko roeopute B MukpodoH (Puc. 17).
Mo oKoHuYaHWM pasroBopa oTnycTuTe KHonky TALK.
IMpumevanue. Korga kHonka TALK Haxxama, pebeHKa He CAbILLHO.

HacTtpolika 4YyBCTBUTEABHOCTU MUKPOhOHA

MOXHO HaCTPOWTb HY>KHbI YPOBEHb YyBCTBUTEABHOCTM MUKPOGOHA ACTCKOrO BAOKa. MeHATb
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOPOHA MOMKHO TOABKO MPU YCTaHOBAGHHOM COBAMHEHNN MEXKAY ATCKIM M
POAMTEABCKMMM BAOKaMK, T.e. Koraa MHamnkaTop LINK poanTeabckoro 6AoKa pOBHO rOpUT 3€AEHDBIM.

KopoTtko HaxkmuTte kHonky SENSITIVITY poauTeabckoro 6aoka (Puc. 18).
D MMHaMKaTOpbI YPOBHS 3ByKa Ha POAMTEABCKOM BGAOKE 3aropsTcsi MpUMEPHO Ha
2 CeKyHABI, MOKa3biBasi TEKYLUWI YPOBEHb HYBCTBUTEABHOCTMH.

KopoTKo Ha)KMUTe KHOMKK peryAMpoBKM FPOMKOCTH “+” 1 “—” poAUTeAbCKOro 6AOKa, 4TOGbI
HaCTPOUTb HYXKHbI YpOBEHb YyBCTBUTEABHOCTU AETCKOTo BAOKa.

« 2

[Mpumeyanue. Ecan canwkom goaro ygepskmsams kHonku SENSITIVITY uluan “+” n “=", Hacmpoiika
YyBCMBUMEABHOCMU HE npouzorigem.

D ropuT OAMH MHAMKATOP = MUHUMAAbHasH HyBCTBUTEABHOCTb

D  ropsT Bce MHAMKATOPbI = MaKCMMaAbHasi YyBCTBUTEABHOCTb

[Mpumeyanue.Korga ycmaHoBAeHa BbICOKAs 4yBCMBMMEAbHOCMb MUKPOOHA gemckoro 6AoKa,
MUKPOOH yAaBAMBaem GOAbLLE 3ByKOB, N03MOMY NePegaym oCyLUECMBASIOMCS YALLE, NOIMOMY
pacxogyemcs 6oAbLue SHepriu.

Ha6AlopeHue 3a MoAvalMM pe6EHKOM

“

KopoTKo Ha)nMaitTe KHOMKY YMEHbLIEHUSI TPOMKOCTH
rPOMKOCTb He ByAeT MoAHOCTbIO oTKAtoueHa (Puc. 19).

Koraa rpoMKOCTb BBIKAIOYEHE, MHAMKATOPBI FPOMKOCTU HE FOPSAT.
Koraa AeTckuit GAOK He yAaBAUBAET 3BYKM, UHAMKATOPbI FPOMKOCTU POAUTEALCKOTrO GAOKa
He ropat (Puc. 20).

D Koraa AeTckuit GAOK yAaBAMBAET 3BYK, HA POAMTEABCKOM BAOKE 3aropatoTcsl OAMH MAM
HECKOAbKO MHAMKATOPOB rPOMKOCTU. YeM rpomue 3ByK, TeM 6OAbLIE MHAMKATOPOB FOPUT.

POAUTEABCKOIo 6A0 Ka, MoKa

Hounuk

KopoTKo Ha)KMUTe KHOMKY HOYHMKA & AeTCKOro 6AOKa, YTOBbI BKAIOUMTD HOUYHUK. (Puc.21)

CHosa KOPOTKO HaXXMUTE€ KHOMKY HOYHUKA & s YTOBbI OTKAIOYUTL HOUYHMK.
D HouHuk racHer MNOCTENEHHO, 3aTEM NMOAHOCTbIO OTKAKOYaETCA.

[pumeyanume. EcAn Haxkamb KHONKy HOYHMKA & M GOATO e€e ygep KMBAMb, HOYHUK He BKAIOYMMCS U HE
BbIKAIOYMMCSL.

Cosem. Ecan gemckuii 6A0k pabomaem om 6amapeek, 0mKAYanime HOYHUK. IMo nNo3soAsiem
5KOHOMMMb 3apsg.

OG6Hapy»KeHne poAUTEAbCKOro 6AoKa

Ecan poanTeAbckmin BAOK MOTEPSAACS, @ 3BYK Ha HEM OTKAIOYEH, MO MOXHO HalTW, HaXKas KHOMKY
PAGE aeTckoro baoka.

KopoTko HaxkmuTe kHomKy PAGE aetckoro 6aoka (Puc. 22)
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D Ha POAUTEABCKOM B6AOKE aBTOMATMYECKU YCTaHaBAUBaeTCA CPeAHMI;I YPOBE€Hb rPOMKOCTU U
pasaaeTcs 3B)’KOBOI;1 CUNHaA NMOUCKa.

YTo6bl OTKAIOYUTL CUFHAA MOUCKa, CHOBa HaxkMuTe KHomKy PAGE uan Atobyio KHomKy
poAUTeAbCKOro 6AoKa.

[Mpumeyanme.Ecan gocmamoyHo goaro ygepskusamsb kHonky PAGE, pogumenabckuit 6Aok nepecmaém
13gasamb CUrHAA NOMCKA.

MosacHoM 3akumM

BAOK MOXHO HOCKTbL € CODOI MO AOMY U BBIHOCUTb M3 AOMa. AAA 3TOMO MpUKpenuTe BAOK K
PEMHIO C MOMOLLbIO MOSCHOTO KPEMAEHWS, DTO MO3BOAAET CAEAWTH 33 PEBGEHKOM, rAE Bbl Bbl HU
ObIAN.

MpuKpenAeHne NosAcHOro 3axkMma

BcTaBbTe HEGOABLLONM BbICTYN Ha 3aAHEN CTOPOHE MOSICHOTO 3a)KMMa B OTBEPCTME Ha 3aAHEN
CTeHKe poanTeAbckoro 6aoka (1). MoBepHUTE NosicHoM 3axMM BAeBO (2) A0
weayka (Puc. 23).

OTcoepMHEHME NOACHONO 3aXKuma
[NoBepHuTe nosicHol 3axkum Bnpaeo (1) u usBaekuTe u3 oteepcTus (2). (Puc.24)

®DyHkuua cbpoca

370 dyHKUMSA NO3BOASIET BOCCTAHABAMBATD HACTPOMKIA POAUTEABCKOTO 1 AETCKOTO BAOKOB MO
YMOAYAHMIO. DTOM GYHKLMEN MOXKHO MOAL30BATbCS, YTODBI YCTPaHWUTL MPOBAEMY, KOTOPYIO HEAL3A
YCTPaH1Tb MpK MOMOLLM COBETOB, MPUBEAEHHBIX B rAaBe "HacTo 3asaBaemble Bornpocs!”. Copoc
HACTPOEK KAKAOrO BAOKA MPOU3BOAMTCS OTAEABHO.

HaxmuTe 1 yaepxuBaiiTe KHOMKy BKAIOUeHUs/BbiKAloUeHus O B TeveHne 2 cekyHA, 4To6bI
BKAIOUMTb 6A0K. (Puc. 11)

“

3aTeM cpasy HaXXMUTE U yAEPXKMBANTE KHOMKY YMEHbLLEHUS TPOMKOCTH
curHaa (Puc. 25).

D 3aBoACKMe YCTaHOBKM MO YMOAYAHMIO BOCCTAHOBAEHBI.

[NpoaeAaliTe TO »Ke Camoe CO BTOPbIM OAOKOM.

, MOKa 3BYYNT

HacTpoiiku no ymoAuanmio
PoanTeAbCKUIN BAOK
- [pomkocTb rpomkorosopuTenei: 1
- YyBCTBUTEABHOCTb MUKpOdOHa: 3
AeTcKunin BAOK
- [poMKocTb rpomKoroBopuTeAeit: 3
- Houhwk: BbIKA

YucTtKa n 06cAy>kMBaHHne

3anpeLuaeTcs NOrpy»aTb AETCKUIM U POAUTEABCKMIA BAOKU B BOAY UAU MPOMBIBATb UX MOA,
CTPYEW BOAbI.

He IACF]OAbB)’l:iTe YMCTALLUM cnpe|71 n/mam XKUAKUE YNCTALLLME CPEACTBA.

OTKAIOUUTE AETCKMIA U POAUTEABCKUIA BAOKM OT CETU, ECAU OHU K HEMN MOAKAIOUEHBI.

OuunLaiiTe AETCKUIA U POAUTEABCKUIT BAOKM BAAXKHOM TKaHbIO.
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XpaHeHue

D Ecau Bbl HekOTOpOE BpeMsi He cobMpaeTech MOAb3OBATLCS PAAMOHSIHEN, U3BAEKUTE BaTapeu
M NMOMECTUTE AETCKUI1 U POAUTEABCKMIA BAOKM M apanTepbl Ha XpaHeHMe.

3almTa OKpY>KaloLLEN CPEADI

D TMocae okoH4aHUs cpoKa cAyK6bl He BbIGpacbiBaiTe NpUGOP BMECTE C BbITOBBIMU OTXOAAMM.
MepeaaitTe ero B CMeLMaAU3UPOBAHHBIN MYHKT AAS AQABHEMLLEN YTUAMZALMU. DTUM
Bbl MOMOXETE 3aLUTUTb OKpYKaioLLyto cpeay (Puc. 26).

D Barapeiku COAEpIKaT BELLECTBA, 3arpsA3HSIOLLME OKpYXKatoLLyto cpeay. He
BbiGpacbiBaiiTe 6aTapenku BMecTe ¢ GbITOBBIMU OTXOAAMU. Y TUAUBUPYITE UX B CMELIMAABHOM
nyHKTe. [locAe OKOHYaHMS cpoKa CAyXObl MpUGOpPa 1 NMepeAayn ero AASl YTUAU3ALMK,
6aTapeiiku HEO6XOAUMO U3BAEYbD.

FapaHTun 4] O6CAY)KMBaHMe

AAS IOAYUEHNS AOMOAHUTEABHON MHGOPMALMM AW B CAyUae BO3HWUKHOBEHMS MPODOAEM 3aAMTE Ha
Beb-canT www.philips.com 1A obpaTuTech B LIeHTp NoAAEP»KKM MOKyNaTeAer B Ballen CTpaHe
(Homep TeredOHa LIEHTPa YKasaH Ha rapaHTUMHOM TaAoHe). ECAM NOAOCBHBIN LIEHTP B Ballei CTpaHe
OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B Ballly MECTHYIO TOProByio opraHmsaLmio Philips nan 8 oTaen
NMOAAEPXKKM nokynaTeAen komnaHum Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Yacto 3apAaBaeMblie BOMpPOChbl U OTBETbl HA HUX

AaHHas rAaBa COAEPXKUT HarMboAee YacTo 3aaaBaeMble BOMPOCH! 1 OTBEThI O npubope. Ecan oTeeT
Ha Balll BOMPOC OTCYTCTBYET, 0OpaTUTECh B LIEHTP MOAAEPXKKM MOKyNaTeAEH Ballei CTpaHbl.

Bonpoc Orser

Moyemy MHAMKATOP Bo3MOKHO, ceAr baTapen POAUTEABCKOTO BAOKA U OH HE MOAKAIOYEH
BKAIOYEHMS AETCKOTrO K ceTw. 3aMeHnTe bGaTapen WA BCTaBbTE MAAEHbKII LWTEKEP B

BAOKa 1 POANTEABCKUI BAOK 1 MOAKAIOUMTE aAanTeP K PO3ETKE IAEKTPOCETH.
nHamKaTop LINK 3aTeM HaXKMUTE KHOTKY BKAIOUEHWS/BBIKAIOUEHWA AAA YCTAHOBAEHMS
POAMTEABCKOTO GAOKA COEAMHEHMS C AETCKIMM DAOKOM.

HE 3aropaloTcs, KorAa
HAKMMAIO KHOMKY
BKAKOYEHMS/BBIKAKOYEHNSA!

Bo3MoxkHO, ceAn baTapen AETCKOro BAOKa M OH HE MOAKAIOYEH K
ceTu. 3ameHuTe BaTapen MAM BCTaBbTE DOABLLION LUTEKEP B AETCKU
BAOK U MOAKAIOUMTE aAANTEP K PO3ETKE SAEKTPOCETU. 3aTeM
HaXXMUTE KHOMKY BKAIOUYEHWSA/BBIKAIOUEHMNS AN YCTAHOBAEHMS!
COEAVMHEHUA C POAUTEABCKIM BAOKOM

BO3MOXKHO, POAUTEABCKIIN 1 AETCKMIA BAOKM HAXOAATCS BHE
paboyero AManasoHa Apyr apyra. [ lepeMecTTe pOAUTEABCKUI BGAOK
OAMIKE K AETCKOMY, HO He BAVKE, YeM Ha paccTosHue T meTpa/3

¢yTos.
Ecan nHamkaTop LINK poanTesbckoro 6AoKka no-npexkHemy He

HaYMHAET MUraTb, BOCMOAL3YMTECH GYHKLIMEN COPOCa, YTOObI
BOCCTaHOBWTb HACTPOMKM GAOKOB MO YMOAYAHMIO.
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[NoueMy poanTenbckmMin  ECAM pOAMTEABCKIIA DAOK M3AAET 3BYKOBOM CUrHaA, @ MHAMKATOP

BAOK M3AAET 3BYKOBOW LINK MuraeT KpacHbIM, 3TO 3HAUMT, YTO MOTEPSHO COEAMHEHME C
curHan? AETCKMM BAOKOM. [ lepemecTiTe poANTEABCKII BAOK BAMMKE K
AETCKOMY.

EcAn poanTeAbCKIMIn BAOK M3ARET 3BYKOBOM CUrHaA, MHankaTop LINK
MUraeT KPacHbIM W FOPUT MHAMKATOP GaTapel, 3TO 3HaUMT, YTO
6aTapen paspsreHsl. [lepesapsaanTe 6aTapen.

[Noyemy ycTporcTBO Bo3MO»KHO, BAOKM PACTIOAOMHEHBI CAMLIKOM DAM3KO APYT OT ApYra.
M3AAET MPOH3UTEAbHBIN  YOeAUTECh, YTO AETCKMIM BAOK HAXOAMTCS Ha PACCTOSHMN He MeHee
3BYK! 1 MeTpa/3 ¢yTOB OT POAUTEABCKOrO BAOKA.

Bo3morkHo, YCTaHOBAEHa CAVLLIKOM BbICOKaA rPOMKOCTb
POANTEABCKOrO 6AOKa. YMeHbLUINTE FTPOMKOCTb POANTEABCKOTO 6AOKa.

[NoyeMy A Huuero He BO3MO»KHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM HU3KMI YPOBEHD MPOMKOCTY
cnbiwy/[Noyemy a He POAMTEABCKOTO DAOKA, AW Ha POAMTEABCKOM DAOKE OTKAIOUEH 3BYK.
CABILLY, KaK MAayeT VBEAWNUYbTE POMKOCTb POAUTEABCKOTO OAOKA.

pebéHok!

Bo3MOXKHO, YCTaHOBAGH CAULLIKOM HI3KMI YPOBEHD UyBCTBUTEABHOCTH
MUKPOPOHa AETCKOro H6AOKa. [loBbickTe

YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOdOHa € MoMolLbio KHomku SENSITIVITY Ha
POAWTEALCKOM BAOKE.

BO3MOXHO, POAUTEABCKUIN 1 AETCKMIM BAOKN HaXOAATCS BHE
pabouero amanasoHa Apyr Apyra. CoKpaTuTe pacCTOSHME MEXAY
HUMM.

[Nouemy poanTerbckmii  AeTCKMM BAOK BOCMPUHMMAET He TOABKO 3BYKM, KOTOPbIE M3AAET
OAOK CAMLLIKOM BbICTPO  pebeHok. [NepeMecTuTe AETCKMI BAOK BAMXKE K pebeHKy (Ha
pearnpyeT Ha paccTosHun He Meree 1 meTpa / 3 dyToB).

MOCTOPOHHWE 3BYKN!

BO3MOXKHO, YCTaHOBAEH CAMLIKOM BbICOKMIA YPOBEHb
UYBCTBUTEABHOCTH MUKPOGOHA AETCKOTrO BAOKa. [oHM3bTE
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOYOHa € MomoLlbio KHomkin SENSITIVITY
Ha POAMTEABCKOM DAOKE.

[NoYeMy POAUNTEABCKMII  BO3MOXKHO, YCTAHOBAEH CAMLLKOM HU3KMIA YPOBEHD YyBCTBUTEABHOCTM

OAOK MepeAaeT KpUK MUKPOPOHa AETCKOro 6AOKa. [oBbicbTe

pebEHKa C 3aAepHKKOI? YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOdOHa € MoMolbio kKHomKku SENSITIVITY Ha
POAMTEABCKOM BAOKE.

[Nouemy baTapen BO3MOXKHO, YCTaHOBAEH CAMLIKOM BbICOKMIA YPOBEHb
AETCKOro BAOKA BbICTPO  UYBCTBUTEABHOCTH MUKPOPOHA AETCKOTO BAOKA, M MepeAain
paspskaloTcs! OCYLLECTBASIOTCA YaLLle. [ToHM3bTe YyBCTBUTEABHOCTD MUKPOGOHA C

nomottpio kHorku SENSITIVITY Ha poanTeabckom baoke.

Bo3morkHO, YCTaHOBAEHA CAMLLKOM BbICOKasA rPOMKOCTb AETCKOro
HAOKa, MO3TOMY OH I'IOTpe6/\F|eT CAVLLKOM MHOTIO 3HEPrnn. [oHusbTe
TPOMKOCTb AETCKOro OAOKa.

Bo3MOXHO, BKAOUEH HOYHWIK.[ TpW MCNOAB30BaHMM HOYHMIKA
pEKOMEHAYEM MOAKAIOHATb AETCKMIA OAOK K CETH.
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[NoyeMy POAMTEALCKMIA
BAOK 3apsKaeTcs
Honblue 8 yacos?

Pabouni alanasoH
PAAMOHSAHM COCTaBASET
300 meTpoe/900 ¢yTos.
[NoueMy MOst paAMOHSHS
paboTaeT TOABKO Ha
ropasa0 MeHbLuem
paccTosHum?

[Nouemy Bpems oT
BPEMEHM TepseTcs
coeamHeHme! [Novemy
npepbiBaeTCs 3BYK!

Y7o nponcxoamT npu
cboe nuTaHms!

3alupiieHa Am
PaAVOHSHS OT
MOACAYLLIMBAHMA 1
rnomex?

HekoTopble KHOMKK He
paboTaOT MpK HaXaTWN.
Y10 AenaTb!

PoauTeabckmnit 6Aok
AONKEH paboTaTb He
MeHee 24 yacos.
Moyemy Bpems ero
paboTbl MeHbLLe?

[oueMy MHAMKaTOP
npoBepky baTapel Ha
POAMTEABCKOM BAOKE He
FOPWT, KOrAQ S HAYMHAIO
3apsAKY aKKyMyASTOpa
POAMTEABCKOTO BAOKA!

BO3MOXHO, POANTEALCKII BAOK BKAIOYEH BO BPEMA 3apAAKM.
BbikalovariTe poAUTEALCKMIA DAOK Ha BPEMS 3apAAKM.

Takon pabounii AvanasoH MOAAEPHKMBAETCS TOABKO Ha OTKPbITOM
npocTpaHcTBe. B Aome pabounii AMana3oH orpaHmyeH 13-3a cTeH w/
WA MOTOAKOB. Aoma pabounii aAkanasoH coctasaseT 50 meTpos/
150 ¢yToB.

BO3MOXKHO, AETCKMIN 1 POANTEABCKMI BAOKM pasHECEHD! Ha
NMPEAEABHO AOMYCTUMOE paccTosHMWe. [lonpobyiTe M3MeHUTb KX
PaCroAOXKEHNE, YTODbI COKPaTUTL paccTosHue. ObpaTnTe BHUMaHNE,
YTO Ha YCTAHOBKY COEAMHEHMS Hy>KHO OKOAO 30 CeKyHA,

EcAv poAnTEABCKIIA BAOK AOCTATOUHO 3apsiKeH, Mpu cboe nMuTaHms
OH ByA€eT paboTaTb, AKE ECAM ETO CHSATb C 3aPAAHOIO YCTPOCTBA.
Ecan B AeTCKkMI OAOK BCTaBAEHDBI BaTapem, oH

ABTOMATUYECKM MEPEKAIOUNTCS Ha MUTaHWe OT BaTapen Ha Bpems
cbos nuUTaHus.

Texronorua DECT, ncnoab3syemas 8 paanoHsIHE, rapaHT1pyeT
OTCYTCTBME MOMEX OT APYroro 0OOpyAOCBaHWs 1 3alMTy OT
MOACAYLUVBAHWS,

Bce kHoMKM (kpome KHOMOK BRAIOYEHMS/BbIKAIOUEHMS 1 KHOMKK TALK),
HY>XHO HaXXMMaTb KOPOTKO. ECAM X AOATO yAEPXKMBATb, OHM He
cpabaTbiBaioT.

[py NepBOIt 3apsAKe aKKyMYASTOPOB POAUTEABCKOTO BAOKA BpeMsi
PaboTbl COCTABASET MeHee 24 4acoB. AKKYMYAATOPbI HEOOXOAMMO
3apAANTD 1 Pa3PAAMTD HE MEHEE YETHIPEX Pas, MPEXAE YEM OHU
AOCTUIHYT CBOEM MOAHOM EMKOCTU.

BO3MOKHO, YCTAaHOBAEHA CAVILLIKOM BbICOKast FPOMKOCTb
POAUTEABCKOTO BAOKA, MO3TOMY OH MOTPEBAAET CAULLKOM MHOMO
3Heprm. [ToHM3bTE POMKOCTb POANTEABCKOrO BAOKA.

BO3MOKHO, YCTaHOBAEHA CAMLLIKOM BbICOKast
YYBCTBUTEABHOCTb MUKPOGOHA AETCKOrO BAOKa, 13-3a Yero
PaCcXOAYETCSt MHOMO 3HEPru. [ ToHM3bTE YyBCTBUTEABHOCTD
MUKPOGOHA Ha POANTEABCKOM BAOKE.

['lpv NepBOI 3apAAKe aKKyMyAATOPa M MOCAE AOATOrO Mepepbisa B
MCMOAB30BaHMM NEPEA TEM, KaK 3aropuTcst MHAMKATOP MPOBEPKM
6aTapelt Mpu HavaAe 3apAAKU, MOXKET MPONTU HECKOABKO MUHYT.
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Spolo¢nost’ Philips Avent je rozhodnutd uvddzat' na trh spolahlivé vyrobky, ktoré poskytnd rodi¢om
potrebnu istotu. Toto zariadenie na monitorovanie dietata spolo¢nosti Philips Avent mézete
pouzivat nepretrzite, aby ste svoje dieta poculi bez akéhokolvek rusivého Sumu.Technoldgia DECT
garantuje nulové rusenie inymi bezdrotovymi zariadeniami a jasny signdl medzi detskou a
rodicovskou jednotku.

Opis zariadenia (Obr. 1)

O Detskd jednotka
1 Vypina¢ O
2 Kontrolné svetlo ON (Zapnuté)
3 Tlacidld hlasitosti +/—
4 Kontrolné svetlo batérif am
5 Nocné osvetlenie
6 Tlacidlo no¢ného osvetlenia £
7 Tlagidlo PAGE (Vyhladat)
8 Mikrofén
9 Adaptér
10 Velka koncovka
11 Kryt priecinka na batérie
12 Zasuvka pre velkd koncovku
13 Priecinok na batérie
Rodi¢ovska jednotka
1 Tlacidlo TALK (Rozprdvat)
2 Tlacidlo LINK (Spojenie)
3 Tlacidlo SENSITIVITY (Citlivost)
4 Vypina¢ O
5 Otvor pre sponu na opasok
6 Kontrolné svetld intenzity zvuku
7 Tlacidla hlasitosti +/—
8 Kontrolné svetlo batérif @m
9 Mikrofén
10 Reproduktor
11 Priecinok na batérie
12 Spona na opasok
13 Kryt priecinka na batérie
14 Adaptér
15 Mald koncovka
16 Zdsuvka pre mald koncovku

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouzitie a uschovajte si ho pre

pouzitie do buddcnosti.

D Toto zariadenie je navrhnuté ako pomocnik pri monitorovani dietata. Nie je nahradou za
zodpovedn a riadnu kontrolu zo strany dospelej osoby a ani ho tak nemozete pouzivat.

D Pred prepojenim oboch jednotiek skontrolujte, ¢i je napitie uvedené na

adaptéroch rodicovskej a detskej jednotky rovnaké, ako napitie v miestnej sieti.

Zariadenie pouZzivajte a odkladajte pri teplote okolia medzi 10°C az 40°C.

Zariadenie je vhodné pre rozsah siet'ového napitia 220 az 240V.

Zariadenie na monitorovanie dietata nevystavujte extrémnemu chladu, horucave ani

priamemu slne¢nému Ziareniu.
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D Uistite sa, Ze detskd jednotka a kabel adaptéra st vzdy mimo dosahu diet’ata (aspori vo

vzdialenosti 1 m/3 stopy).

Detsku jednotku nikdy nepolozte do detskej postielky alebo detskej zahradky.

Zariadenie na monitorovanie dietata nikdy neprikryvajte uterakom alebo prikryvkou.

Zariadenie na monitorovanie dietata nesmiete ponarat’ do vody ani inej tekutiny.

Zariadenie na monitorovanie dietat’a nikdy neukladajte na vlhké miesta ani do blizkosti vody.

Aby ste predisli zasahu elektrickym pridom, okrem priecinkov na batérie neotvarajte puzdro

detskej ani rodicovskej jednotky.

Na pripojenie detskej alebo rodi¢ovskej jednotky do siete pouzivajte iba dodané adaptéry.

Stcast'ou adaptérov je transformator. Neoddelujte adaptéry, aby ste ich vymenili za iny typ

zastrcky, pretoze tym vznikne nebezpecna situacia.

D Ak je poskodeny adaptér detskej alebo rodic¢ovskej jednotky, vidy ho nechajte vymenit’ za
niektory z originalnych typov, aby ste predisli nebezpecnym situaciam.

D Do zariadenia na monitorovanie dietata vzdy vlozte spravny typ batérii, ktoré nie je mozné
dobijat, aby ste predisli riziku vybuchu. Do rodicovskej jednotky vzdy vlozte spravny typ
dobijatelnych batérii.

D KedZe nepretrzité vysielanie je zakdzané,Vase dieta budete pocut’ len vtedy, ked’ bude
vydavat’ zvuky.

Elektromagnetické polia (EMF)
Toto zariadenie znacky Philips Avent vyhovuje vietkym normam tykajlcim sa elektromagnetickych
poli (EMF). Ak budete zariadenie pouzivat spravne a v sdlade s pokynmi v tomto ndvode na pouzitie,
bude jeho pouzitie bezpecné podla vietkych v sicasnosti zndmych vedeckych poznatkov.

Priprava na pouzitie

Detska jednotka

Detskd jednotka méZe byt napdjand zo siete alebo z batérii. Aj v pripade, Ze jednotku napdjate zo
siete,Vdam odportcame, aby ste vlozili batérie. Tak zarucite automatické zédlohovanie v pripade
vypadku pridu.

Prevadzka na elektricky prad
Velku koncovku pripojte do detskej jednotky a adaptér do siete (Obr. 2).

Prevadzka na batérie
Detsku jednotku napdjaju Styri 1,5-voltové batérie typu R6 AA (nie su sticastou balenia). Vyslovne
odporucame, aby ste pouzivali batérie Philips LR6 PowerlLife.

Pri vkladani batérii sa uistite, Ze mate suché ruky a Ze su obe jednotky suché.
Dlanou ruky otocte kryt priecinka na batérie dolava ( « OPEN). (Obr. 3)
Zlozte veko.

Vlozte Styri 1,5V batérie typu R6 AA (Obr. 4).
D PoloZte na seba dve batérie a uistite sa, ze + a — poly batérii smerujl spravnym smerom.

Kryt priecinka na batérie vrat'te spat’ a dlanou ruky ho otocte doprava (CLOSE »), aby ste ho
zatvorili. (Obr.5)

Poznamka: Ked’ su batérie takmer vybité, kontrolné svetlo batérii ( @m) na detskej jednotke sa rozsvieti
nacerveno.

Rodicovska jednotka

Prevadzka na batérie
Rodicovskd jednotku napdjaju dve nabijatelné 1,2 voltové NiMh batérie typu AAA, ktoré sa dodavaju
spolu so zariadenim.
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Pri vkladani batérii sa uistite, Ze mate suché ruky a Ze su obe jednotky suché.

Kryt priecinka na batérie posunte nadol, aby ste ho oddelili (Obr. 6).

Vlozte dve nabijatelné batérie (Obr. 7).
D Uistite sa, Ze ste spravne umiestnili + a - pdl batérii.

Kryt priecinka na batérie nasunte spat), aby zapadol na svoje miesto v zadnej casti rodicovskej
jednotky (kliknutie) (Obr. 8).

Mald koncovku pripojte do rodi¢ovskej jednotky a adaptér do siete (Obr. 9).

Rodic¢ovsku jednotku nechajte pripojenu v sieti dovtedy, kym sa batérie tplne nenabiju.

D Ked zariadenie nabijate po prvykrat alebo ak ste ho dlhsie nepouzivali: vypnite
rodicovsku jednotku a nechajte ju nepretrzite nabijat’ aspon 10 hodin.

D Nabijanie bezne trva 8 hodin, ale ked’ rodicovsku jednotku nechate pocas nabijania zapnutu,
trva to dlhSie. Aby ste Co najviac skratili ¢as nabijania, pocas nabijania rodi¢ovsku jednotku
vypnite.

D Kontrolné svetlo batérii prestane svietit', ked’ st batérie uplne nabité.

D Ked st batérie plne nabité, rodicovsku jednotku mézete minimélne 24 hodin pouzivat’ bez
pripojenia do siete.

Pozndmka: Prevadzkovy cas 24 hodin je zaloZeny na predpoklade, Ze detskad jednotka bude aktivne
fungovat’ 25% casu a v zostavajiicom case bude v pohotovostnom reZime (ked’ diet'a nevydava Ziaden
zvuk).

Pozndmka: Ked’ po prvykrat nabijate batérie rodicovskej jednotky, prevadzkovy cas bude kratsi ako 24
hodin. Batérie dosiahnu svoju plnt kapacitu az po Styroch nabitiach a vybitiach.

Pozndmka:Ked’ st batérie takmer vybité, kontrolné svetlo batérii zacne blikat’ nacerveno. Malu koncovku
pripojte do rodicovskej jednotky a adaptér pripojte do siete, aby ste batérie dobili.

Poznamka: Ked’ rodicovska jednotka nie je pripojend do siete, batérie sa postupne vybiju aj v pripade, Ze
je rodicovska jednotka vypnutd.

Prevadzka na elektricky prud

Mall koncovku pripojte do rodi¢ovskej jednotky a adaptér do siete (Obr. 9).

Pouzitie zariadenia

Rodi¢ovsku jednotku a detskd jednotku umiestnite do rovnakej miestnosti, aby ste otestovali
spojenie (Obr. 10).

Uistite sa, Ze sa detskd jednotka nachddza vo vzdialenosti aspor 1 meter/3 stopy od rodicovske]

jednotky.

Na detskej jednotke stlaéte a na 2 sekundy podrzte stlaéeny vypinaé ®. (Obr. 11)
D Na kritky cas sa rozsvieti no¢né osvetlenie.
D Rozsvieti sa kontrolné svetlo ON (Zapnuté).

Na rodi¢ovskej jednotke stladte a na 2 sekundy podrzte stlaceny vypina¢ O. (Obr. 12)

D Nakritko sa rozsvietia kontrolné svetla intenzity zvuku.

D Kontrolné svetlo batérii sa nakratko rozsvieti.

D Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) kratko zasvieti naerveno a potom, pokym sa bude
rodiovska jednotka pokusat’ vytvorit’ spojenie s detskou jednotkou, bude svetlo blikat’
nazeleno.

D Kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodi¢ovskej jednotke blik4 zelenou farbou, az pokym sa
nevytvori spojenie. Toto moze trvat’ az 30 sekdnd. Potom bude kontrolné svetlo LINK
(Spojenie) svietit’ nepretrzite nazeleno.
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D Ak sa po 30 sekundach nevytvori spojenie, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodiovskej
jednotke blika nacerveno a jednotka z casu na Cas zapipa.

Detski jednotku umiestnite aspon 1 meter/3 stopy od dietata (Obr. 13).

Rodicovsku jednotku umiestnite v dosahu detskej jednotky. Uistite sa, Ze je polozena aspon
.1 meter/3 stopy od detskej jednotky (Obr. 14).
Dalsie informdcie o prevadzkovom dosahu ndjdete v casti ,,Prevadzkovy dosah'.

Prevadzkovy dosah
Prevadzkovy dosah zariadenia na monitorovanie dietata je 300 metrov/900 stép v otvorenom
priestore.V zavislosti od okolia a inych rusivych faktorov méze byt této vzdialenost’ mensia.V
interiéri je prevadzkovy dosah az do 50 metrov/150 stop.

Suché materialy Hrabka materialov Skratenie dosahu
Drevo, omietka, lepenka, sklo (bez < 30 cm/12 palcov 0-10%

kovu, kdblov alebo vedenia)

Tehla, preglejka < 30 cm/12 palcov 5-35%
Zelezobetén < 30 cm/12 palcov 30-100%

Kovové mriezky alebo tyce <1 cm/0,4 palca 90-100%

Kovové alebo hlinikové platne <1 cm/0,4 palca 100%

Pri mokrych a vihkych materidloch méze byt skratenie dosahu az 100%.

Vlastnosti

Nastavenie hlasitosti reproduktora

Na detskej jednotke nakratko stlacte tlacidla hlasitosti + a — az kym nedosiahnete
pozadovanu uroven hlasitosti pre detskd jednotku (Obr. 15).

Na rodicovskej jednotke nakratko stlacte tlacidla hlasitosti + a —, az kym nedosiahnete
pozadovanu hlasitost’ pre rodicovskd jednotku (Obr. 16).

Poznamka: Ak podrZite stlacené tlacidla hlasitosti + a — prilis dlho, Uroveri hlasitosti sa nezmeni.

Pozndmka: Hlasitost’ detskej jednotky musite nastavovat’ len v pripade, ak pouZivate funkciu rozprdvania
(pozrite niZsie).

Pozndmka:Ak je hlasitost’ nastavend na vysoku uroven, jednotky budu spotrebovdvat’ viac energie.

Funkcia rozpravania

Tlacidlo TALK (Rozprdvat) na rodic¢ovskej jednotke mozete pouzit na rozprdvanie sa s Vasim
dietatom (napr. na upokojenie Vasho dietata).

Stlacte a podrzte stlacené tlacidlo TALK (Rozpravat)) a jasne hovorte do mikrofénu (Obr. 17).
Potom tla¢idlo TALK (Rozpravat) uvolnite.
Pozndmka:Po stlaceni tlacidla TALK (Rozprdvat)) nebudete Vase diet'a pocut.

Nastavenie citlivosti mikroféonu

Citlivost’ mikrofénu detskej jednotky mézete nastavit' na pozadovanu uroven. Citlivost’ mikrofénu
mozete zmenit' len v pripade, ak je vytvorené spojenie medzi detskou a rodi¢ovskou jednotkou, t.
ked nepretrzite svieti zelené kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodic¢ovskej jednotke.
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Kratko stlacte tlacidlo SENSITIVITY (Citlivost) na rodicovskej jednotke (Obr. 18).
D Kontrolné svetla Grovne hlasitosti sa rozsvietia na priblizne 2 sekundy, ¢o oznaéuje aktuédlnu
Uroven citlivosti.

Na rodicovskej jednotke nakratko stlacte tlacidla hlasitosti + a —, az kym nedosiahnete
pozadovanu uroven citlivosti mikrofonu na detskej jednotke.

Poznamka: Ak podrZite stlacené tlacidlo SENSITIVITY (Citlivost) alalebo tlacidla hiasitosti + a — prili§
dlho, troveri citlivosti mikrofonu sa nezmeni.

D svieti jedno svetlo = minimalna Uroven citlivosti

D svietia vSetky svetld = maximalna Uroven citlivosti

Pozndmka:Ak je citlivost’ mikrofénu detskej jednotky nastavend na vysokd troven, zaznamend viac
zvukov, a preto bude aj CastejSie vysielat’. Preto jednotka spotrebuje viacej energie.

Tiché monitorovanie diet’at’a

Na rodicovskej jednotke kratko stlacte tlacidlo zniZenia hlasitosti (—), kym sa hlasitost’ Uplne
nevypne (Obr. 19).

Hlasitost je Uplne vypnutd, ked zhasnu vietky kontrolné svetld drovne hlasitosti.
Pokial’ detska jednotka nezaznamena Ziaden zvuk, vSetky kontrolné svetla urovne hlasitosti na
rodic¢ovskej jednotke budi zhasnuté (Obr. 20).

D Ked detski jednotka zaznamena zvuk, rozsvieti sa jedno alebo viac kontrolnych svetiel
arovne hlasitosti. Cim je zvuk hlasnejsi, tym viac svetiel sa rozsvieti.

Nocéné osvetlenie

Kratkym stladenim prisluného tladidla & na detske] jednotke rozsviet'te noéné
osvetlenie. (Obr.21)

Nocné osvetlenie vypnete d’al$im kratkym stla¢enim prisluiného tlacidla &.
D Nocné osvetlenie postupne znizuje intenzitu, az Gplne zhasne.

Poznamka: Ak podrzite stlacené tlacidlo nocného osvetlenia & prilis dlho, nocné osvetlenie sa nezapne ani
nevypne.

TipAk je detskd jednotka napdjand z batérii, nocné osvetlenie vypnite. Usetrite tak energiu.

Vyhladavanie rodicovskej jednotky

Ak rodicovsku jednotku neviete ndjst' a navyse je vypnuty reproduktor, mézete pouzit' tlacidlo PAGE
(Vyhladat) na detskej jednotke, aby ste ju nasli.

Kratko stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat) na detskej jednotke (Obr. 22).
D Hiasitost’ na rodicovskej jednotke sa automaticky nastavi na strednl Groven a ozve sa
vyhladavaci signalizacny ton.

Ak chcete vyhladavaci signalizacny ton vypnut), znova kratko stlacte tlacidlo PAGE (Vyhladat),
alebo stlacte lubovolné tlacidlo na rodicovskej jednotke.

Pozndmka: Ak podrZite stlacené tlacidlo PAGE (Vyhl'adat) prilis dlho, rodicovska jednotka nezacne
vyddvat’ vyhladdvaci signalizacny ton.

Spona na opasok

Ak su batérie rodi¢ovskej jednotky dostatocne nabité, mdzete jednotku nosit’ so sebou po dome
alebo mimo neho, ak si ju pripevnite k opasku alebo bedrovej Satke pomocou spony na opasok. Tak
budete moct sledovat svoje dieta, aj ked sa pohybujete.
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Pripojenie spony na opasok

Maly vy¢nelok na zadnej strane spony na opasok zasurite do otvoru na zadnej strane
rodicovskej jednotky (1). Sponu na opasok otocte dolava (2), aby sa uzamkla na svojom
mieste (kliknutie) (Obr. 23).

Odpojenie spony na opasok
Sponu na opasok pootocte doprava (1) a vytiahnite ju z otvoru (2) (Obr. 24).

Funkcia Reset

Této funkcia Vdm umozni nastavit' rodi¢ovskd a detskd jednotku na predvolené nastavenia. Tuto
funkciu moézete pouzit v pripade, ak sa vyskytnd problémy, ktoré neviete riesit, ani ked postupujete
podla névrhov v kapitole ,Casto kladené otdzky". Kazdu jednotku musfte zresetovat’ samostatne.

Stlalte a 2 sekundy podrzte stlaéeny vypinaé O, aby ste jednotku zapli. (Obr. 11)

Hned’ potom stlacte a drzte tlacidlo znizenia hlasitosti (-), az pokial zariadenie
nezapipa (Obr. 25).

DV tomto momente sa parametre jednotky nastavia na predvolené nastavenie.

Rovnako postupuijte aj v pripade druhej jednotky.

Predvolené nastavenia
Rodicovska jednotka
- Hiasitost' reproduktora: 1
- Citlivost’ mikrofénu: 3
Detskd jednotka
- Hlasitost' reproduktora: 3
- Nocné osvetlenie: vypnuté

Rodicovsku ani detsku jednotku nesmiete ponarat’ do vody ani Cistit' pod tecicou vodou.
Nepouzivajte Cistiaci sprej a/alebo tekuté Cistiace prostriedky.
Odpoijte detskl a rodicovski jednotku, ak st pripojené do siete.

Rodic¢ovsku a detskd jednotku ocistite navihéenou tkaninou.

Odkladanie

D Ak zariadenie na monitorovanie dietata nebudete urcity ¢as pouzivat, vyberte batérie a
odlozte rodicovsku jednotku, detsku jednotku a ich adaptéry.

Zivotné prostredie

D Zariadenie na konci jeho Zivotnosti neodhadzujte spolu s beznym komunélnym odpadom, ale
kvoli recyklacii ho zaneste na miesto oficialneho zberu. Pomézete tak chranit’ Zivotné
prostredie (Obr. 26).

D Batérie obsahuju latky, ktoré mozu znedistit’ Zivotné prostredie. Nevyhadzuijte ich spolu s
beznym komunalnym odpadom, ale zaneste ich na miesto oficialneho zberu. Pred likvidaciou
alebo odovzdanim zariadenia na mieste oficialneho zberu batérie vzdy vyberte.
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Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie alebo méte problém, navstivte webovd stranku spolocnosti Philips na
adrese www.philips.com alebo sa obrétte na Centrum sluZieb zédkaznikom spolocnosti Philips vo
Vasej krajine (telefénne cislo Centra ndjdete v prilozenom celosvetovo platnom zdrucnom liste). Ak
sa vo Vasej krajine toto Centrum nenachddza, obrdtte sa na miestneho predajcu Philips alebo
kontaktujte Oddelenie sluzieb spolo¢nosti Philips - divizia domdce spotrebice a osobnd starostlivost'.

Casto kladené otazky

Této kapitola obsahuje najcastejSie kladené otdzky o zariaden(. Ak ste nenasli odpoved na svoju
otdzku, kontaktujte Centrum starostlivosti o zdkaznika vo Vasej krajine.

Otazka Odpoved

Preco sa kontrolné svetlo  Mozno su vybité batérie rodicovskej jednotky a rodi¢ovskd jednotka
ON (Zapnuté) na detskej nie je pripojena do siete. Mald koncovku pripojte do

jednotke a kontrolné rodic¢ovskej jednotky a adaptér do siete. Potom stlacte vypinac, aby sa
svetlo LINK (Spojenie) na  nadviazalo spojenie s detskou jednotkou.

rodi¢ovskej jednotke

nezapny, ked stlacim

vypinace na oboch

jednotkdch?

Mozno su vybité batérie detskej jednotky a detskd jednotka nie je
pripojend do siete.Vymerite batérie alebo zastrcte velkd koncovku
adaptéra do detskej jednotky a adaptér pripojte do siete. Potom

stlacte vypinac, aby ste vytvorili spojenie s rodicovskou jednotkou.

Detskd a rodi¢ovskd jednotka mézu byt mimo dosahu. Rodic¢ovski
jednotku premiestnite blizsie k detskej jednotke, ale nie blizsie ako na
1 meter/3 stopy.

Ak kontrolné svetlo LINK (Spojenie) na rodicovskej jednotke stdle
nezacne blikat, pouzite funkciu reset, aby ste obnovili predvolené
nastavenia jednotiek.

Preco rodicovska Ak rodicovskd jednotka pipa, zatial ¢o kontrolné svetlo LINK
jednotka pipa? (Spojenie) blikd nacerveno, prerusilo sa spojenie s detskou jednotkou.
Rodicovskd jednotku premiestnite blizsie k detskej jednotke.

Ak rodicovskd jednotka pipa, kontrolné svetlo LINK (Spojenie) blikd
nacerveno a kontrolné svetlo batérii svieti nacerveno, batérie su
takmer vybité. Dobite batérie.

Preco zariadenie vyddva  Jednotky sa m&zu nachddzat prilis blizko pri sebe. Zaistite, aby sa
vysoky tén? rodicovskd a detskd jednotka nachddzali vo vzdialenosti aspor
1 meter/3 stopy.

Mozno je nastavend prilis vysokd hlasitost rodi¢ovskej jednotky. Znizte
nastavenie hlasitosti rodicovskej jednotky.

Preco nepocujem ziaden  Nastavenie hlasitosti rodi¢ovskej jednotky méze byt na prilis nizkej
zvuk/pla¢ méjho dietata?  Urovni, alebo Uplne vypnuté. Zvyste nastavenie hlasitosti rodi¢ovskej
jednotky.
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Otazka Odpoved

Preco rodicovskd
jednotka reaguje prilis
rychlo na iné zvuky?

Preco rodicovska
jednotka reaguje prilis
pomaly na zvuky
vyddvané dietatom?

Preco sa rychlo vybiju
batérie detskej jednotky?

Preco cas nabfjania batérif
rodicovskej jednotky
prekracuje 8 hodin?

Uvedeny prevadzkovy
dosah zariadenia na
monitorovanie dietata je
300 metrov/900 stop.
Preco moje zariadenie na
monitorovanie dietata ma
podstatne mensf
prevddzkovy dosah?

Preco sa z casu na cas
stratf spojenie? Preco
jednotka zachytdva
rusenie?

Co sa stane pri vypadku
pradu?

Mozno je nastavend prilis nizka Uroven citlivosti mikrofénu detskej
jednotky. Tlacidlom SENSITIVITY (Citlivost) na rodicovskej jednotke
nastavte citlivost' mikrofénu na vyssiu drover.

Detskd a rodicovskd jednotka si mimo dosahu. Zmensite vzdialenost
medzi jednotkami.

Detskd jednotka zachytdva okrem zvukoy, ktoré vyddva Vase dieta, aj
iné zvuky. Detskd jednotku premiestnite blizSie k dietatu (ale
dodrzujte minimdlnu vzdialenost' 1 meter/3 stopy).

Mozno je nastavend prilis vysokd Uroven citlivosti mikrofénu detske;
jednotky. Tlacidlom SENSITIVITY (Citlivost) na rodicovskej jednotke
nastavte citlivost' mikrofénu na nizsiu droveri.

Mozno je nastavend prilis nizka Uroveri citlivosti mikrofénu detskej
jednotky. Tlacidlom SENSITIVITY (Citlivost) na rodicovskej jednotke
nastavte citlivost’ mikrofénu na vyssiu droven.

Mozno je nastavenad prilis vysoka Uroven citlivosti mikrofénu detske;
jednotky, Co spbsobuje CastejSie vysielanie detskej jednotky. Tlacidlom
SENSITIVITY (Citlivost) na rodi¢ovskej jednotke nastavte citlivost’
mikrofénu na nizsiu Uroven.

Hlasitost' detskej jednotky méze byt nastavend na prilis vysokd
droven, ¢o sposobuje, ze detskd jednotka spotreblva vela energie.
Znizte hlasitost' na detskej jednotke.

Mozno ste zapli nocné osvetlenie. Ak chcete pouzivat nocné
osvetlenie, odporidcame Vam, aby ste detskd jednotku napdjali zo
siete.

Rodicovska jednotka méze byt pocas nabijania zapnutd. Pocas
nabijania rodi¢ovsku jednotku vypnite.

Uvedeny dosah platf len v exteriéri pod holym nebom.V domécnosti
je prevadzkovy dosah obmedzeny poctom/typom stien a/alebo
stropov medzi jednotkami.V domdcnosti bude prevadzkovy dosah az
do 50 metrov/150 stop.

Detskd a rodicovskd jednotka sa pravdepodobne nachddzaju na
hranici prevddzkového dosahu.Vyskusajte iné miesto alebo znizte
vzdialenost' medzi jednotkami. Nezabudajte, Ze trva priblizne

30 sekiind, kym sa vytvorf spojenie medzi jednotkami.

Ak je rodicovskd jednotka dostatocne nabitd, bude fungovat' aj pocas
vypadku pridu. Ak sa v detskej jednotke nachddzaju batérie, v pripade
vypadku pridu sa jednotka automaticky prepne na napdjanie z batérir.
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Otazka Odpoved

Je moje zariadenie na
monitorovanie dietata
zaistené proti
odpocdivaniu a ruseniu?
Niektoré tlacidld pri
stlaceni nefunguju. Co
robim zle?

Prevddzkovy cas
rodicovskej jednotky by
mal byt aspori 24 hodin.
Preco je prevadzkovy cas
mojej rodicovskej
jednotky kratsi?

Preco sa kontrolné svetlo
batérii na rodicovskej
jednotke nerozsvieti, ked
zacnem rodicovskd
jednotku nabijat?

Technoldgia DECT tohto zariadenia na monitorovanie dietata
garantuje nulové rusenie od iného vybavenia a zabrariuje
odpocuvaniu.

Vsetky tlacidld (okrem vypinacov a tlacidla TALK (Rozpravat))
stldcajte len kratko. Ak ich podrzite stlacené prilis dlho, nebudu
fungovat.

Ked batérie rodicovskej jednotky nabijete po prvykrdt, prevadzkovy
cas bude kratsi ako 24 hodin. Batérie dosiahnu plnd kapacitu az po
Styroch nabitiach a vybitiach.

Mozno je nastavend prili§ vysoka Uroven hlasitosti na rodic¢ovskej
jednotke, ¢o spdsobuje, Ze rodicovskd jednotka spotrebuiva vela
energie. Znizte hlasitost' rodicovskej jednotky.

Mozno je nastavend prilis vysoka Uroven citlivosti mikrofénu na
detskej jednotke, ¢o spbsobuje, Ze rodi¢ovska jednotka spotrebiva
vela energie. Tlac¢idlom SENSITIVITY (Citlivost) na rodic¢ovske;
jednotke nastavte citlivost mikrofénu na nizsiu droven.

Ak batérie rodicovskej jednotky nabijate prvykrat alebo po dih3e;
dobe, ked ste ich nepouzivali, mdze trvat' niekolko minut, kym sa
kontrolné svetlo batérii rozsvieti.
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Philips Avent se posveca proizvodnji skrbnih in zanesljivih izdelkov, ki nudijo starSem vsa potrebna
zagotovila za kakovostno delovanje. Otroski monitor Philips Avent zagotavlja starSem neprekinjeno
podporo pri nadzoru otroka, tako da ga lahko vedno povsem jasno slisijo in to brez kakrsnegakoli
motecega hrupa. Tehnologija DECT preprecuje motnje zaradi drugih brezzi¢nih naprav in zagotavlja
nemoten signal med starSevsko in otrosko enoto.

Splosni opis (SI. 1)

@ Otroka enota

1 Gumb za vklop/izklop O

2 Indikator vklopa

3 Gumba za glasnost +/—

4 Lucka za preverjanje stanja baterije @m

5 Svetilka

6 Gumb za svetilko &

7 Gumb PAGE

8 Mikrofon

9 Adapter
10 Veliki vtika¢ aparata
11 Pokrov prostora za baterijo
12 Vticnica za veliki vtika¢ aparata
13 Prostor za baterije

StarSevska enota

1 Gumb za pogovor

2 Indikator povezave
Gumb SENSITIVITY
Gumb za vklop/izklop O
Odprtina za zaponko za pas
Lucke nivoja glasnosti
Gumba za glasnost +/—
Lucka za preverjanje stanja baterije @m
Mikrofon
10 Zvocnik
11 Prostor za baterije
12 Zaponka za pas
13 Pokrov prostora za baterijo
14 Adapter
15 Majhen vtikac aparata
16 Vticnica za majhen vtika¢ aparata

Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta navodila za uporabo in jih shranite za poznejso
uporabo.

D Otroski monitor je namenjen pomodi in kot tak ne predstavlja nadomestila za odgovoren in
ustrezen odrasli nadzor.

Pred prikljucitvijo enot na elektri¢cno omrezje preverite, ali napetost, navedena na adapterjih
starSevske in otroske enote, ustreza napetosti elektricnega omrezja.

Aparat uporabljajte in shranjujte pri temperaturi med 10 °C in 40 °C.

Aparat je primeren za omrezno napetost od 220 do 240V.

Otroskega monitorja ne izpostavljajte mrazu, vro€ini ali neposredni son¢ni svetlobi.
Otroska enota in kabel ne smeta biti na dosegu otroka (vsaj 1 meter stran).

O 0O N Oy U1 ~NW
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Otroske enote ne polagajte v otrokovo posteljo ali stajico.

Otroskega monitorja ne pokrivajte z brisaco ali odejo.

Nikoli ne potapljajte kateregakoli dela otroskega monitorja v vodo ali katerokoli drugo

tekodino.

Otroskega monitorja ne uporabljajte v vlaznih prostorih ali v blizini vode.

Ohisij otroske in starSevske enote, razen prostora za baterijo, ne odpirajte, da ne bi prislo do

elektricnega udara.

D Za prikljucitev otroske in starSevske enote na elektricno omrezje uporabite samo prilozena
adapterja.

D Adapterja vsebujeta transformator. Odstranitev in zamenjava adapterjev z drugimi nista
dovoljena, saj lahko to povzrodi nevarnosti.

D Ce je adapter otroke ali starSevske enote poskodovan, ga zamenjajte samo z originalnim
delom, da se izognete nevarnosti.

D V otrosko enoto vstavljajte samo ustrezne baterije, ki niso namenjene ponovnemu polnjenju,
da se izognete nevarnosti eksplozije. Za starSevsko enoto uporabljajte samo ustrezne baterije
za ponovno polnjenje.

D Ker je neprekinjeno oddajanje prepovedano, sliSite otroka le takrat, ko oddaja zvok.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ta aparat Philips Avent ustreza vsem standardom glede elektromagnetnih polj (EMF). Ce z aparatom
ravnate pravilno in v skladu z navodili v tem prirocnikuy, je njegova uporaba glede na danes veljavne
znanstvene dokaze varna.

Priprava pred uporabo

Otroska enota

Otroska enota je lahko priklju¢ena na elektricno omrezje ali pa deluje na baterije. Tudi ¢e bo enota
priklju¢ena na elektri¢no omreZzje, svetujemo, da vstavite baterije. To zagotavlja napajanje tudi v
primeru izpada elektricne napetosti.

Delovanje s priklopom na elektriéno omrezje
Velik vtikac vkljucite v otrosko enoto, adapter pa v omrezno vticnico (SI. 2).

Delovanje na baterije
Otroska enota potrebuje za delovanje stiri 1,5V baterije R6 AA (niso prilozene). Priporo¢amo
uporabo Philipsovih baterij LR6 PowerLife.

Vase roke in enota morajo biti med vstavljanjem baterij suhe.
Z dlanjo zavrtite pokrov prostora za baterije v levo ( « ODPRTO). (SI. 3)
Odstranite pokrov.

Vstavite Stiri 1,5V baterije R6 AA (SI. 4).
D Polozite dve bateriji eno na drugo in se prepricajte, da sta pola baterij + in — pravilno
usmerjena.

Pokrov namestite nazaj na enoto in ga z dlanjo zavrtite v desno (ZAPRTO »). (SI.5)

Opomba: Ko so baterije skoraj prazne, lucka za preverjanje stanja baterije ( @m) na otroski enoti zasveti
rdece.

Starsevska enota

Delovanje na baterije
StarSevska enota potrebuje za delovanje dve 1,2V bateriji za ponovno polnjenje AAA NiMh, ki sta
priloZeni aparatu.
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Vase roke in enota morajo biti med vstavljanjem baterij suhe.

Pokrov prostora za baterije potisnite navzdol, da ga odstranite (SI. 6).

Vstavite bateriji za ponovno polnjenje (SI. 7).
D Prepricajte se, da sta pola baterij + in - pravilno usmerjena.

Pokrov prostora za baterije potisnite nazaj na starSevsko enoto, da se zaskoci na svojem
mestu (“klik’”) (SI. 8).

Majhen vtikac aparata vkljucite v starSevsko enoto, adapter pa v omrezno vticnico (SI. 9).

Starsevsko enoto pustite priklju¢eno na elektricno omrezje, dokler bateriji nista povsem
napolnjeni.

D Ko aparat polnite prvi¢ ali po daljSem €asu neuporabe: StarSevsko enoto izklopite
in neprekinjeno polnite vsaj 10 ur.

D Polnjenje obicajno traja 8 ur in ve¢, Ce je starSevska enota medtem vklopljena. Za skrajsanje
casa polnjenja starsevsko enoto med polnjenjem izklopite.

D Lucka za preverjanje stanja baterije ugasne, ko se bateriji povsem napolnita.

D StarSevsko enoto s polnimi baterijami lahko brezzZiéno uporabljate najmanj 24 ur.

Opomba: Cas delovanja 24 ur temelji na domnevi, da bo otroska enota 25 % ¢asa oddajala, in da bo
preostanek casa v stanju pripravijenosti (ko se otrok ne oglasa).

Opomba: Po prvem polnjenju starSevske enote bo cas delovanja manj kot 24 ur. Baterije doseZejo
najvedjo ucinkovitost Sele po Stirikratnem polnjenju in praznjenju.

Opomba: Ko sta bateriji skoraj prazni, lucka za preverjanje stanja baterije utripa rdece. Majhen vtikac
aparata vkljucite v starSevsko enoto, adapter pa v omrezno vticnico, da bateriji napolnite.

Opomba: Ko starSevska enota ni priklopljena na omreZno napajanje, se bateriji postopoma izpraznita,
Cetudi je starSevska enota izklopljena.

Delovanje s priklopom na elektri¢no omrezje

Majhen vtikac aparata vkljucite v starSevsko enoto, adapter pa v omrezno vticnico (SI. 9).

Uporaba aparata

Povezavo med starsevsko in otrosko enoto preizkusite v istem prostoru (SI. 10).
Poskrbite, da bo otroska enota vsaj 1 meter stran od starSevske enote.

Pritisnite in drZite gumb za vklop/izklop O na otroski enoti 2 sekundi. (SI.11)
D Svetilka na kratko zasveti.
D Indikator vklopa zasveti.

Pritisnite in drZite gumb za vklop/izklop O na starSevski enoti 2 sekundi. (SI. 12)

D Lucke nivoja glasnosti na kratko zasvetijo modro.

D Lucka za preverjanje stanja baterije na kratko zasveti.

D Ko starSevska enota skusa vzpostaviti povezavo z otrosko enoto, indikator povezave na
kratko zasveti rdece in nato utripa zeleno.

D Indikator povezave na starSevski enoti utripa zeleno, dokler ni vzpostavljena povezava.To
lahko traja do 30 sekund. Nato indikator povezave na starsevski enoti zasveti zeleno.

» Ce se povezava po 30 sekundah ne vzpostavi, indikator povezave na star$evski enoti utripa
rdece in starsSevska enota obcasno zapiska.

Otrosko enoto postavite vsaj 1 meter stran od otroka (SI. 13).

StarSevsko enoto postavite v dosegu delovanja otroske enote. Poskrbite, da bo vsaj 1 meter
stran od otroske enote. (SI.14)
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Za dodatne informacije o dosegu delovanja si oglejte spodnje poglavje “Doseg delovanja”.

Doseg delovanja
Doseg delovanja otroskega monitorja je na prostem 300 metrov. Glede na okolico in druge motece
dejavnike je lahko ta doseg manjsi.V zaprtem prostoru je ta doseg do 50 metrov.

Suhi materiali Debelina materiala Izguba dosega
Les, mavec, lepenka, steklo (brez <30 cm 0-10 %
kovine, zic ali svinca)

Opeka, vezane plosce <30 cm 5-35%
Ojacani beton <30cm 30-100 %
Kovinske mreze ali drogi <1cm 90-100 %
Kovinske ali aluminijaste plosce <1cm 100 %

Pri mokrih ali vlaznih materialih lahko izguba dosega znasa vse do 100 %.

Nastavitev glasnosti zvocnika

Da dosezete zeleno glasnost zvocnika na otroski enoti, pritiskajte gumba za glasnost + in — na
otroski enoti (SI. 15).

Da dosezete zeleno glasnost zvocnika na starsevski enoti, pritiskajte gumba za glasnost + in —
na starsevski enoti (SI. 16).

Opomba: Ce gumba za glasnost + in — drZite predolgo, glasnost ne bo nastavijena.

Opomba: Glasnost na otroski enoti morate nastaviti samo, ko uporabljate funkcijo za govorjenje (oglejte si
spodaj).

Opomba: Ce je nastavijena najvisja glasnost, enota porabi ve¢ elektricne energije.

Funkcija za govorjenje

Da bi govorili s svojim otrokom (npr. ga potolazili), lahko uporabite gumb za pogovor na starSevski
enoti.

Pritisnite in drzite gumb za pogovor ter jasno govorite v mikrofon (SI. 17).
Ko Zelite prenehati govoriti, spustite gumb za pogovor.
Opomba: Ko pritisnete gumb za pogovor, otroka ne boste slisali.

Nastavitev obcutljivosti mikrofona

Obcutljivost mikrofona otroske enote lahko nastavite na Zeleni stopnjo. Obcutljivost monitorja lahko
spremenite samo, ko je vzpostavljena povezava med otrosko enoto in starSevsko enoto, npr. ko
indikator povezave na starSevski enoti sveti zeleno.

Na starSevski enoti na kratko pritisnite gumb SENSITIVITY (SI. 18).
D Indikatorji stopnje glasnosti zasvetijo za priblizno 2 sekundi, da ponazorijo trenutno stopnjo
obdutljivosti.

Da dosezete zeleno obcutljivost mikrofona na otroski enoti, pritiskajte gumba za glasnost +
in — na starsevski enoti.
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Opomba:Ce gumb SENSITIVITY in/ali gumba za glasnost + in — drzite predolgo, obcutljivost mikrofona
ne bo nastavljena.

D sveti ena lucka = najnizja stopnja obcutljivosti

D svetijo vse lucke = najvisja stopnja obcutljivosti

Opomba:Ko je obcutljivost mikrofona otroske enote nastavljena na visoko stopnjo, zazna vec zvokov in
zato tudi pogosteje oddaja. Posledica je vecja poraba elektricne energije.

Tihi nadzor otroka

Za izklop glasnosti pritisnite gumb za zniZanje glasnosti (—) na starSevski enoti (SI. 19).

Glasnost je izklopljena, ko so vse lucke nivoja glasnosti ugasnjene.

D Dokler otroska enota ne zazna zvoka, so vse lucke nivoja glasnosti na starevski enoti
ugasnjene (SI. 20).

D Ko otroska enota zazna zvok, zasveti ena ali ve¢ luck nivoja glasnosti. Glasnejsi kot je zvok,
vec luck zasveti.

Svetilka

Za vklop svetilke pritisnite gumb za svetilko & na otroski enoti. (SI.21)

Za izklop svetilke ponovno pritisnite gumb za svetilko &.
D Svetilka pred izklopom postopoma ugasa .

Opomba: Ce gumb za svetilko & drZite predolgo, se svetilka ne bo vklopila ali izklopila.
Nasvet:Svetilko izklopite, Ce otroska enota deluje na baterije. Tako varcujete z energijo.

Pozivanje starSevske enote

Ce ste starevsko enoto zaloZili in je glasnost izklopljena, lahko uporabite gumb PAGE na otrozki
enoti, da starSevsko enoto najdete.

Na otroski enoti pritisnite gumb PAGE (SI. 22).
D StarSevska enota se samodejno ponastavi na srednjo stopnjo glasnosti in oddaja opozorilni
zvok.

Za izklop opozorilnega zvoka ponovno pritisnite gumb PAGE ali katerikoli gumb na starSevski
enoti.

Opomba: Ce gumb PAGE drzite predolgo, starSevska enota ne bo oddajala opozorilnega zvoka.

Zaponka za pas

Ce sta bateriji v stardevski enoti dovolj napolnjeni, imate lahko encto ves ¢as pri sebi, v hii ali izven
nje, tako da jo z zaponko za pas pritrdite na pas oz. opasni trak. To omogoca nadzor otroka, medtem
ko se premikate.

Namestitev zaponke za pas

Sponko na hrbtni strani zaponke za pas vstavite v odprtino na hrbtni strani starSevske enote
P P P P
(1). Zaponko za pas obrnite v levo (2), da se zaskoci na svojem mestu (“klik”) (SI. 23).

Odstranitev zaponke za pas
Zaponko za pas obrnite v desno (1) in vzemite iz odprtine (2) (SI. 24).

Ponastavitvena funkcija

Ta funkcija vam omogoca ponastavitev starSevske enote in otroske enote na privzeto nastavitev.
Uporabite jo lahko ob tezavah, ki jih ne morete odpraviti, ¢e sledite nasvetom v poglavju “'Pogosto
zastavljena vprasanja”.Vsako enoto morate ponastaviti posebej.

Za vklop enote pritisnite in drzite gumb za vklop/izklop O 2 sekundi. (SI.11)



130 SLOVENSCINA

Nato takoj pritisnite in drzite gumb za znizanje glasnosti (-), dokler aparat piska (SI. 25).
D Enota je bila ponastavljena na tovarniske nastavitve.
Sedaj naredite isto na drugi enoti.

Privzete nastavitve
Starsevska enota
Glasnost zvocnika: 1
- Obdutljivost mikrofona: 3
Otroska enota
- Glasnost zvocnika: 3
- Svetilka: izklopljeno

Cis&enje in vzdrievanje
Starsevske in otroske enote ne potapljajte v vodo in ju ne Eistite pod tekoco vodo.
Ne uporabljajte Cistilnega razprsila in/ali tekocega Cistila.
Otrosko in starsevsko enoto izkljudite iz elektricnega omrezja.

Starsevsko in otrosko enoto distite z vlazno krpo.

Shranjevanje

D Ce otroskega monitorja ne boste uporabljali dlje €asa, odstranite baterije ter starSevsko in
otrosko enoto in adapterja shranite.

D Aparata po preteku Zivljenjske dobe ne odvrzite skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozZite na uradnem zbirnem mestu za recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi
okolja (SI. 26).

D Baterije vsebujejo snovi, ki so okolju skodljive. Ne zavrzite jih skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki, temvec jih oddajte na uradnem zbirnem mestu za baterije. Preden
aparat zavrzete ali oddate na uradnem zbirnem mestu, baterije odstranite.

Garancija in servis

Za informacije ali v primeru tezav obis¢ite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com
oziroma se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi (telefonsko stevilko
najdete v mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi dr¥avi takinega centra ni, se obrnite na
lokalnega Philipsovega prodajalca ali Philipsov oddelek za male gospodinjske aparate in aparate za
osebno nego.

Pogosto zastavljena vprasanja

V tem poglavju so navedena pogosto zastavljena vpraganja o aparatu. Ce ne najdete odgovora na
svoje vprasanje, se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v vasi drzavi.

Vprasanje Odgovor

Zakaj indikator vklopa na Morda sta bateriji starSevske enote prazni in starSevska enota ni
otroski enoti in indikator prikljucena na elektri¢cno omrezje. Majhen vtika¢ aparata vkljucite v
povezave na starSevski enoti  starSevsko enoto, adapter pa v omrezno vti¢nico. Nato pritisnite
ne zasvetita, ko na enotah gumb za vklop/izklop, da vzpostavite povezavo z otrosko enoto.

pritisnete gumb za vklop/
izklop?
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Vprasanje Odgovor

Morda so baterije otroske enote prazne in otroska enota ni
priklju¢ena na elektricno omrezje. Zamenjajte baterije ali vkljucite
velik vtika¢ v otrosko enoto in adapter v omrezno vti¢nico. Nato
pritisnite gumb za vklop/izklop, da vzpostavite povezavo s
starSevsko enoto.

StarSevska enota in otroska enota sta morda prevec narazen.
StarSevsko enoto postavite bliZje k otroski enoti, vendar ne blizje

Ce indikator povezave na starSevski enoti $e vedno ne utripa, s
ponastavitveno funkcijo ponastavite enoti na privzete nastavitve.

Zakaj stardevska enota piska? Ce starevska enota piska, medtem ko indikator povezave utripa

Zakaj aparat oddaja
predirljiv zvok?

Zakaj ni slisati zvoka/zakaj ni
sliSati otroskega joka?

Zakaj se starSevska enota
prehitro odziva na ostale
zvoke?

Zakaj se starSevska enota
prepocasi odziva na otroske
glasove?

Zakaj se baterije na otroski
enoti tako hitro izpraznijo?

rdece, se je povezava z otrosko enoto izgubila. StarSevsko enoto
postavite blizje k otroski enoti.

Ce stardevska enota piska, indikator povezave utripa rdece in lu¢ka
za preverjanje stanja zasveti rdece, sta bateriji skoraj prazni.
Napolnite bateriji.

Enoti sta morda preblizu. StarSevska enota in otroska enota naj
bosta najmanj 1 meter narazen.

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena previsoko.
Znizajte glasnost starSevske enote.

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena prenizko ali je
izklopljena. ZviSajte glasnost starSevske enote.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
nastavljena prenizko. Povecajte jo z gumbom SENSITIVITY na
starSevski enoti.

StarSevska enota in otroska enota sta morda prevec narazen.
ZmanjSajte razdaljo med njima.

Otroska enota poleg otroka zaznava tudi druge zvoke. Otrosko
enoto postavite blizje k otroku (vendar upostevajte minimalno
razdaljo 1 metra).

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
nastavljena previsoko. Znizajte jo z gumbom SENSITIVITY na
starSevski enoti.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
nastavljena prenizko. Povecajte jo z gumbom SENSITIVITY na
starSevski enoti.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
nastavljena previsoko, kar povzrodi pogostejse oddajanje otroske
enote. Znizajte jo z gumbom SENSITIVITY na starSevski enoti.

Glasnost na otroski enoti je morda nastavljena previsoko, kar
povzroca veliko porabo elektricne energije. Znizajte glasnost na
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Vprasanje Odgovor

Morda ste vklopili svetilko. Pri uporabi svetilke vam svetujemo, da
priklju¢ite otrosko enoto na omrezno napajanje.

Zakaj je cas polnjenja StarSevska enota je med polnjenjem morda vklopliena. Med
starSevske enote daljSi od 8  polnjenjem jo izklopite.
ur?

Doseg delovanja otroskega ~ Navedeni doseg velja samo na prostem.V zaprtih prostorih je

monitorja je 300 metrov. doseg delovanja omejen s Stevilom in vrsto sten in/ali stropov.V

Zakaj je doseg nasega zaprtih prostorih je doseg delovanja do 50 metrov.

otroskega monitorja veliko

manjsi?

Zakaj se povezava Otroska enota in starSevska enota sta morda blizu zunanjih mej

obcasno prekine? Zakaj dosega delovanja. Poskusite v drugem prostoru ali zmanjsajte

prihaja do motenj zvoka? razdaljo med enotama.Vzpostavitev povezave med enotama traja
priblizno 30 sekund.

Kaj se zgodi, e se prekine Ce je starevska enota zadostno napolnjena, bo delovala neodvisno

napajanje z elektricno od napake pri napajanju z elektricno energijo. Ce so v otroski enoti

energijo? baterije, se bo v primeru napake pri napajanju z elektri¢no energijo
enota samodejno preklopila na baterijsko delovanje.

Je otroski monitor varen Tehnologija DECT na otroskem monitorju zagotavlja nemoteno

pred prisluskovanjem in delovanje zaradi drugih naprav in varnost pred prisluskovanjem.

motnjami?

Nekateri gumbi ob pritisku ~ Vse gumbe (razen gumbov za vklop/izklop in gumba za pogovor)

nanje ne delujejo. Kaj je pritisnite samo za kratek ¢as. Ce jih dr¥ite predolgo, ne bodo

narobe? delovali.

Cas delovanja starSevske Po prvem polnjenju starSevske enote bo cas delovanja manj kot 24

enote je najmanj 24 ur. Zakaj ur. Baterije dosezejo najvecjo ucinkovitost Sele po najmanj

je cas delovanja nase Stirikratnem polnjenju in praznjenju.

starSevske enote krajsi?

Glasnost na starSevski enoti je morda nastavljena previsoko, kar
povzroca veliko porabo elektricne energije. Znizajte glasnost
starSevske enote.

Stopnja obcutljivosti mikrofona na otroski enoti je morda
nastavljena previsoko, kar povzroca veliko porabo elektricne
energije starSevske enote. Znizajte jo z gumbom SENSITIVITY na
starSevski enoti.

Zakaj lucka za preverjanje Ce stardevsko enoto polnite prvic ali po daljisem obdobiju
stanja baterije na starSevski  neuporabe, lahko traja nekaj minut, preden lucka za preverjanje
enoti ne zasveti, ko zacnete  stanja baterije zasveti.

s ponovnim polnjenjem

starSevske enote?



Cilj kompanije Philips/Avent je proizvodnja pouzdanih aparata koji roditeljima mogu da pruze

p

otrebnu sigurnost. Ovaj Philips/Avent baby monitor pruza celodnevnu podrsku i garantuje da cete

uvek Cuti svoju bebu bez Sumova koji ometaju. DECT tehnologija garantuje da nece biti smetnji sa

d

rugih bezi¢nih aparata i ist signal izmedu roditeljske jedinice i jedinice za bebu.

Opsti opis (SI. 1)

O Jedinica za bebu

1

1
1

1
1
1
1
1
1
1

\OGD\IO\U'I—hU)l\)Ae

1 Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
2 Lampica ON (uklju¢eno)
Dugmad +/— za jacinu zvuka
Lampica za proveru baterije @m
Nocno svetlo

Dugme za no¢no svetlo &
Dugme PAGE (pronalazenje)
Mikrofon

Adapter

0 Veliki priklju¢ak za aparat

1 Poklopac odeljka za baterije

2 Uti¢nica za veliki priklju¢ak

3 Odeljak za baterije

Roditeljska jedinica

Dugme TALK (pricanje)

Lampica LINK (indikator veze)
Dugme SENSITIVITY (osetljivost)
Dugme za ukljucivanje/iskljucivanje O
Otvor za kopcu za kai$

Svetla koja oznacavaju nivo zvuka
Dugmad +/- za jacinu zvuka
Lampica za proveru baterije @m
Mikrofon

0 Zvucnik

1 Odeljak za baterije

2 Kopca za kais

3 Poklopac odeljka za baterije

4 Adapter

5 Mali prikljucak za aparat

6 Uti¢nica za mali prikljucak

O 00 N Oy U1 NW

P
]

re upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za buducée potrebe.
Ovaj baby monitor je zamisljen da bude pomo¢. On nije zamena za odgovornu i odgovarajucu
paznju odraslih i ne treba da se koristi kao zamena.
Pre nego Sto prikljucite uredaj, proverite da li napon naznaéen na adapterima jedinice za bebu
i punjacu odgovara naponu lokalne elektri¢ne mreze.
Koristite i odlaZite aparat pri temperaturama izmedu 10°C i 40°C.
Aparat odgovara elektri¢noj mrezi sa naponom od 220 do 240V.
Nemojte izlagati aparat izuzetno visokim ili niskim temperaturama ili direktnoj suncevoj
svetlosti.
Pazite da su jedinica za bebu i kabl uvek van dohvata bebe (udaljeno najmanje
1 metar / 3 stope).
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Nikada nemoijte da stavljate jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu.

Nemojte da pokrivate uredaj peskirom ili cebetom.

Nikada ne uranjajte ni jedan deo aparata u vodu ili neku drugu tecnost.

Nikada nemojte da upotrebljavate baby monitor na vlaznim mestima ili blizu vode.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte otvarati kucista jedinice za bebu i roditeljske jedinice,

osim odeljka za baterije.

D  Za ukljuéivanje jedinice za bebu i roditeljske jedinice u struju, koristite samo adapter za
napajanje koji se nalazi u kompletu.

D Adapteri sadrze transformatore. Ne pokusavajte da uklonite adapter i da ga zamenite nekim
drugim adapterom za napajanje, jer se na taj nacin izlaZete opasnosti.

D Ako se adapter jedinice za bebu ili roditeljske jedinice osteti, obavezno ga
zamenite originalnim da biste izbegli opasnost.

D U baby monitoru uvek koristite nepunjive baterije da biste izbegli rizik od eksplozije. Uvek
koristite punjive baterije odgovarajuceg tipa za roditeljsku jedinicu.

D Posto je neprekidna transmisija zabranjena, bebu mozete da Cujete jedino kada napravi neki

zvuk.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips/Avent aparat uskladen je sa svim standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima (EMF).
Ako se aparatom rukuje na odgovarajudi nacin i u skladu sa uputstvima iz ovog prirucnika, aparat je
bezbedan za upotrebu prema nau¢nim dokazima koji su danas dostupni.

Jedinica za bebu

Jedinicu za bebu mozZete da koristite kada je povezana na elektri¢nu mrezu ili kada se napaja sa
baterija. Cak i ako ne nameravate da upotrebljavate aparat sa baterijama, savetujemo da stavite
baterije. Ovo garantuje automatsku zastitu u slucaju nestanka struje.

Napajanje sa elektricne mreze
Prikljucite veliki utika¢ na jedinicu za bebu i ukljuite adapter u zidnu utiénicu (Sl. 2).

Napajanje sa baterija
Jedinica za bebu radi na Cetiri R6 AA baterije od 1,5V (nisu u kompletu). Savetujemo da koristite
Philips LR6 Powerlife baterije.

Pazite da su i vase ruke i jedinica suvi kada stavljate baterije.
Okrenite odeljak za baterije ulevo ( « OPEN (otvoreno)) dlanom Sake. (SI. 3)
Skinite poklopac.

Stavite Cetiri R6 AA baterije od 1,5V (Sl. 4).
D Stavite dve baterije jednu na dugu i pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

ratite poklopac odeljka za baterije na jedinicu i okrenite ga dlanom sake udesno
| 4 A% kl deljk b d k dl Sake ud CLOSE
(zatvoreno) ») da biste ga zatvorili. (SI.5)

Napomena: Kada su baterije skoro prazne, lampica za proveru baterije ( @m) na jedinici za bebu sija
crveno.

Roditeljska jedinica

Napajanje sa baterija
Roditeljska jedinica radi na dve punjive AAA NiMh baterije od 1,2V koje se nalaze u kompletu.

Pazite da su i vaSe ruke i jedinica suvi kada stavljate baterije.
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Gurnite poklopac odeljka za baterije nadole da biste ga skinuli (SI. 6).

Stavite dve punijive baterije (SI. 7).
D Pazite da su + i - polovi baterija usmereni pravilno.

Gurnite poklopac odeljka za baterije nazad na roditeljsku jedinicu dok se ne zakljuca
(“klik”) (SI. 8).

Stavite mali utikac u roditeljsku jedinicu i ukljucite adapter u zidnu utiénicu (SI. 9).

Ostavite roditeljsku jedinicu prikljucenu u struju dok se baterije potpuno ne napune.

D Pre prve upotrebe aparata ili nakon $to ga duze vreme niste upotrebljavali:
iskljucite roditeljsku jedinicu i stavite je da se neprekidno puni najmanje 10 sati.

D Punjenje obicno traje 8 sati, ali ¢e trajati duze ako je roditeljska jedinica ukljué¢ena dok se
puni. Da biste skratili vreme punjenja iskljucite roditeljsku jedinicu tokom punjenja.

D Lampica za proveru baterije se gasi kada se baterije potpuno napune.

D Kada su baterije potpuno napunjene, roditeljska jedinica moze bezZicno da se koristi najmanje
24 casa.

Napomena: Procenjeno vreme rada od 24 casa zasniva se na pretpostavci da Ce jedinica za bebu
transmitovati 25 % vremena, a da Ce biti u stanju pripravnosti ostatak vremena (kada beba ne pravi
nikakav zvuk).

Napomena: Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vieme rada ce biti krace od 24 casa.
Baterije dostizu svoj puni kapacitet tak nakon Cetiri ciklusa punjenja i praznjenja.

Napomena: Kada su baterije skoro prazne, lampica za proveru baterije sija crveno. Stavite mali utikac u
roditeljsku jedinicu i ukljucite adapter u zidnu uticnicu da biste napunili baterije.

Napomena: Kada roditeljska jedinica nije u punjacu, baterije se postepeno prazne, cak i kada je
roditeljska jedinica iskljucena.

Napajanje sa elektri¢cne mreze

Stavite mali utika¢ u roditeljsku jedinicu i ukljuite adapter u zidnu uti¢nicu (SI. 9).

Upotreba aparata

Stavite roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u istu sobu da biste proverili vezu (SI. 10).
Jedinica za bebu i roditeljska jedinica treba da budu najmanje 1 metar / 3 stope udaljene jedna od
druge.

Pritisnite i drzite dugme O za ukljudivanje/iskljuéivanje na jedinici za bebu 2 sekunde. (SI.11)
D Na kratko zasvetli no¢no svetlo.
D Lampica ON (ukljuéeno) se ukljucuje.

Pritisnite i drZite dugme O za ukljudivanje/iskljuéivanje na roditeljskoj jedinici 2
sekunde. (SI.12)

D Svetla koja oznacavaju jacinu zvuka na kratko zasvetle plavo.

D Lampica za proveru baterije zasvetli na kratko.

D Lampica LINK (indikator veze) na kratko zasvetli crveno a zatim poéinje da trepée zeleno
dok roditeljska jedinica pokusava da uspostavi vezu sa jedinicom za bebu.

D Lampica LINK (indikator veze) na roditeljskoj jedinici trepée zeleno dok se uspostavlja veza.
Za ovo je potrebno do 30 sekundi. Lampica LINK na roditeljskoj jedinici zatim
neprekidno svetli zeleno.

D Ako se nakon 30 sekundi ne uspostavi veza, lampica LINK na roditeljskoj jedinici trepée
crveno, a roditeljska jedinica se povremeno oglasava zvuénim signalom.

Stavite jedinicu za bebu najmanje 1 metar / 3 stope daleko od bebe (SI. 13).
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Stavite roditeljsku jedinicu unutar radnog dometa jedince za bebu. Pazite da je najmanje 1
metar / 3 stope daleko od jedinice za bebu (SI. 14).
Za vise informacija o radnom dometu pogledajte odeljak “Radni domet".

Radni domet
Radni domet aparata je 300 metara / 900 stopa na otvorenom. U zavisnosti od okruzenja i drugih
ometajucih faktora radni domet moze biti kradi. U zatvorenom prostoru je radni domet do 50
metara / 150 stopa.

Suvi materijali Debljina materijala Gubitak dometa
Drvo, gips, karton, staklo (bez <30cm /12 inca 0-10%

metala, zica ili vodova)

Cigla, iverica <30cm /12 inca 5-35%
Armirani beton <30cm/12inca 30-100 %
Metalne resetke ili Sipke <1cm/04inca 90 - 100 %
Metalne ili aluminijumske ploce <1cm/04inca 100 %

Mokri i vlazni materijali mogu da umanje domet do 100 %.

Karakteristike

Prilagodavanje jacine zvuka zvucnika

Lagano pritiskajte dugmad + i — za jacinu zvuka na jedinici za bebu dok ne dodete do Zeljene
jacine zvuka zvucnika na jedinici za bebu (SI. 15).

Lagano pritiskajte dugmad + i — za ja¢inu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dodete do
Zeljene jacine zvuka zvucnika na roditeljskoj jedinici (SI. 16).

Napomena:Ako dugmad + i — za jacinu zvuka pritiskate suviSe dugo, jacina zvuka nece biti prilagodena.

Napomena:Treba da prilagodite samo jacinu zvuka na jedinici za bebu kada koristite funkciju za
pricanje (pogledajte nize).

Napomena:Ako je jacina zvuka postavijena na visi nivo, jedinice trose viSe energije.

Funkcija za pri€anje

Dugme TALK (pri¢anje) na roditeljskoj jedinici moZete da koristite da biste pricali svojoj bebi (npr. da
umirite bebu).

Pritisnite i drzite dugme TALK (pricanje) i jasno pricajte u mikrofon (SI. 17).
Pustite dugme TALK (pricanje) kada zavrsite sa pricom.
Napomena: Kada pritisnete dugme TALK (pricanje), necete moci da Cujete svoju bebu.

Prilagodavanje osetljivosti mikrofona

Osetljivost mikrofona na jedinici za bebu moZete podesiti na Zeljeni nivo. Osetljivost mikrofona
mozete podesavati jedino ako je uspostavljena veza izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice, tj.
kada lampica LINK (indikator veze) na roditeljskoj jedinici neprekidno svetli zeleno.

Kratko pritisnite dugme SENSITIVITY (osetljivost) na roditeljskoj jedinici (SI. 18).
D Svetla koja oznadavaju nivo zvuka zasijace otprilike 2 sekunde da oznale trenutni nivo
osetljivosti.
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Kratko pritiskajte dugmad + i — za jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici dok ne dodete do
Zeljene jacine zvuka zvuénika na roditeljskoj jedinici.

Napomena:Ako dugme OSETLJIVOST ilili dugmad + i — za jacinu zvuka pritiskate suvise dugo,
osetljivost nece biti prilagodena.

D ukljueno je jedno svetlo = minimalan nivo osetljivosti

D ukljucena su sva svetla = maksimalan nivo osetljivosti

Napomena: Kada je osetljivost mikrofona na jedinici za bebu postavijena na visok nivo, on hvata vise
zvukova i samim tim cesce vrsi transmisiju. Rezultat toga je veca potro$nja energije.

Baby monitor u tihom rezimu

Kratko pritiskajte dugme za smanijivanje jaine zvuka (—) na roditeljskoj jedinici dok se zvuk
potpuno ne iskljuci (SI. 19).

Jacina zvuka je potpuno isklju¢ena kada sva svetla koja oznacavaju nivo zvuka prestanu da svetle.
Sve dok jedinica za bebu ne detektuje zvuk ni jedno svetlo koje oznacava nivo zvuka na
roditeljskoj jedinici ne svetli (SI. 20).

D Kada jedinica za bebu uhvati neki zvuk, jedno ili viSe svetala koja oznacavaju nivo zvuka na
roditeljskoj jedinici zasvetle. Sto je jaci zvuk, vise se lampica upali.

Noéno svetlo

Lagano pritisnite dugme za no¢no svetlo £ na jedinici za bebu da biste ukljucili no¢no
svetlo. (SI.21)

Lagano pritisnite dugme za no¢no svetlo & ponovo da biste iskljucili no¢no svetlo.
D Nocno svetlo postepeno postaje tamnije dok se potpuno ne iskljuci..

Napomena:Ako dugme za nocno svetlo pritiskate & suviSe dugo, nocno svetlo se nece ukljuciti ili iskljuciti.
Savet: Iskljucite no¢no svetlo kada jedinica za bebu radi na baterije. Tako Stedite energiju.

Pronalazenje roditeljske jedinice

Ako ste izgubili roditeljsku jedinicu a jacina zvuka je isklju¢ena, mozete da upotrebite dugme PAGE
(pronalazenje) na jedinici za bebu da locirate roditeljsku jedinicu.

Kratko pritisnite dugme PAGE (pronalazenje) na jedinici za bebu (SI. 22).
D Roditeljska jedinica se automatski postavlja na sredniji nivo jaine zvuka i proizvodi zvuk za
pronalazenje.

Da biste zaustavili zvuk za pronalazenje pritisnite dugme PAGE (pronalazenje) ponovo ili
pritisnite bilo koje dugme na roditeljskoj jedinici.

Napomena:Ako dugme PAGE (pronalaZenje) pritiskate suvise dugo, roditeljska jedinica nece proizvesti
nikakav zvuk za pronalaZenje.

Kopc¢a za kais

Ako su baterije na roditeljskoj jedinici dovoljno napunjene, jedinicu moZete nositi sa sobom po kudi i
van nje ako je okacite o kais ili pojas pomocu kopce za kais. To vam omogucava da slusate svoju
bebu cak i kada se krecete.

Povezivanje kopce za kai$

Stavite malu iglu sa zadnje strane kopce za kai$ u otvor sa zadnje strane roditeljske jedinice
(1). Okrenite kop€u za kais ulevo (2) dok se ne zakljuca u polozaj (“klik™) (SI. 23).

Uklanjanje kopce za kais

Okerenite kopcu za kais udesno (1) i izvadite je iz otvora (2) (SI. 24).
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Funkcija resetovanja

Ova funkcija vam omogucava da roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu ponovo postavite na
podrazumevane vrednosti. Ovu funkciju mozete da koristite kada se pojave problemi koje ne
mozete da resite pracenjem predloga u poglaviju “Najcesca pitanja”. Svaku jedinicu morate posebno
da resetujete.

Pritisnite i drZite dugme za ukljuéivanje/iskljuéivanje O 2 sekunde da biste ukljuéili
jedinicu. (SI.11)

Zatim odmabh pritisnite i drzite dugme za jacinu zvuka (-) dok se aparat ne oglasi zvu¢nim
signalom (SI. 25).

D Jedinica je sada ponovo postavljena na fabri¢ke podrazumevane vrednosti.

Sada ucinite isto sa drugom jedinicom.

Podrazumevane postavke
Roditeljska jedinica
- Jacina zvuka na zvucniku: 1
- Osetljivost mikrofona: 3
Jedinica za bebu
Jacina zvuka na zvucniku: 3
- Nocno svetlo: iskljuceno

Cis¢enje i odrzavanje
Nemoijte da uranjate roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu u vodu i nemoijte da ih perete pod
mlazom vode.
Nemojte da koristite sprej za ¢iS¢enje i teCna sredstva za CiS¢enje.
Iskljucite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu ako su ukljucene u struju.

Cistite jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu vlaznom tkaninom.

Odlaganje

D Kada ne nameravate da koristite baby monitor neko vreme, izvadite baterije i odloZite
roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i adaptere.

Zastita okoline

D Aparat koji se vise ne moze upotrebljavati nemojte da odlazete u kuéni otpad, ve¢ ga predajte
na zvaniénom mestu prikupljanja za reciklazu. Tako ¢ete doprineti zastiti okoline (SI. 26).

D Baterije sadrZe materije koje mogu da zagade okolinu. Nemojte bacati prazne baterije sa
obicnim ku¢nim otpadom, vec ih predajte na zvanicnom mestu za odlaganje baterija. Pre
bacanja uredaja na otpad obavezno izvadite baterije i predajte ga na zvanicnom mestu za
odlaganje.

Garancija i servis

Ako su vam potrebne informacije ili imate neki problem, posetite Philips web-stranicu na adresi
www.philips.com ili se obratite Philips korisni¢koj podrsci u svojoj zemlji (broj telefona pronadi ¢ete
na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji ne postoji predstavnistvo, obratite se
ovlas¢enom prodavcu ili servisnom odeljenju Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

Najcesca pitanja
U ovom poglavlju su navedena najcesca pitanja o aparatu. Ako ne mozete da pronadete odgovor na
svoje pitanje, obratite se korisnic¢koj podrsci kompanije Philips u svojoj zemlji.
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Pitanje Odgovor

Zasto se lampica ON Mozda su baterije roditeljske jedinice prazne, a roditeljska jedinica nije
(uklju¢eno) na jedinici za  priklju¢ena u struju. Umetnite mali utika¢ u roditeljsku jedinicu, a
bebu i lampica LINK adapter u zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/
(indikator veze) na iskljucivanje da bi se uspostavila veza sa jedinicom za bebu.

roditeljskoj jedinici ne

ukljucuju kada pritisnem

dugme za ukljucivanje/

iskljucivanje?
Mozda su baterije jedinice za bebu prazne, a jedinica za bebu nije
priklju¢ena u struju. Zamenite baterije ili umetnite mali utikac u
jedinicu za bebu, a adapter u zidnu uti¢nicu. Zatim pritisnite dugme za
ukljucivanje/iskljucivanje da bi se uspostavila veza sa roditeljskom
jedinicom.

Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su mozda van dometa. Priblizite
roditeljsku jedinicu jedinici za bebu, ali tako da rastojanje ne bude
manje od 1 metra.

Ako lampica LINK (indikator veze) na roditeljskoj jedinici i dalje ne
svetli, upotrebite funkciju resetovanja da biste jedinice ponovo
postavili na podrazumevane vrednosti.

Zasto roditeljska jedinica  Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal dok lampica LINK (indikator
ispusta zvucni signal? veze) trepce crveno, veza sa jedinicom za bebu je izgubljena.

Ako roditeljska jedinica daje zvucni signal, lampica LINK (indikator
veze) trepce crveno a lampica za proveru baterije svetli
crveno, baterije su se ispraznile. Napunite baterije.

Zasto aparat ispusta visok Jedinice su mozda suvise blizu jedna drugoj. Proverite da li su jedinica
zvuk? za bebu i roditeljska jedinica najmanje 1 metar / 3 stope udaljene
jedna od druge.

Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda postavijena na suvise
visok nivo. Smanjite jacinu zvuka na roditeljskoj jedinici.

Zasto ne Cujem zvuke/ Jacina zvuka na roditeljskoj jedinici je mozda postavijena na suvise
Zasto ne Cujem kada nizak nivo ili je moZzda isklju¢ena. Pojacajte jacinu zvuka na roditeljskoj
beba place? jedinici.

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suviSe nizak nivo. Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo pomocu
dugmeta SENSITIVITY (osetljivost) na roditeljskoj jedinici.

Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su mozda van dometa. Smanjite
razmak izmedu jedinica.

Zasto roditeljska jedinica  Jedinica za bebu takode hvata i druge zvukove a ne samo zvukove
reaguje suvise brzo na bebe. PribliZite jedinicu bebi (ali pazite da minimalna distanca bude
razlicite zvukove? 1 metar / 3 stope).

Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suvise visok nivo. Smanjite osetljivost mikrofona pomoc¢u dugmeta
SENSITIVITY (osetljivost) na roditeljskoj jedinici.
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Zasto roditeljska jedinica  Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na

sporo reaguje na plac suviSe nizak nivo. Postavite osetljivost mikrofona na visi nivo pomocu
bebe? dugmeta SENSITIVITY (osetljivost) na roditeljskoj jedinici.

Zasto se baterije na Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je moZzda postavijen na
jedinici za bebu brzo suvide visok nivo, pa zato jedinica za bebu cesce vrsi transmisiju.
istrose? Smanijite osetljivost mikrofona pomocu dugmeta SENSITIVITY

(osetljivost) na roditeljskoj jedinici.

Ja¢ina zvuka na jedinici za bebu je mozda postavljena na suvise visok
nivo, Sto izaziva da jedinica za bebu trosi puno energije. Smanjite
jacinu zvuka na jedinici za bebu.

Mozda ste ukljucili no¢no svetlo. Ako Zelite da koristite no¢no svetlo,
preporucujemo da jedinica za bebu bude priklju¢ena na elektri¢nu
mrezu.

Zasto punjenje roditeljske  Roditeljska jedinica je mozda ukljucena za vreme punjenja. Iskljucite
jedinice traje duze od 8 roditeljsku jedinicu za vreme punjenja.
Casoval

Specifikovan radni domet ~ Specifikacija dometa vazi samo na otvorenom. Unutar kuce, radni
baby monitora je 300 domet je ogranicen brojem i vrstom zidova i/ili plafona koji razdvajaju
metara / 900 stopa. Zasto jedinice. Unutar kuce, radni domet ¢e biti do 50 metara.

moj baby monitor uspeva

da radi samo na mnogo

manjoj razdaljini od toga!

Zasto se veza gubi s Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su verovatno blizu spoljne
vremena na vreme? granice radnog dometa. Probajte na drugoj lokaciji ili smanijite
Zasto ima prekida u rastojanje izmedu jedinica. Obratite paznju da je potrebno oko 30
zvuku? sekundi da se veza ponovo uspostavi.

Sta se detava u slucaju Ako je roditeljska jedinica dovoljno napunjena, nastavi¢e da radi i u
nestanka napajanja’ slucaju nestanka struje. Ako se u jedinici za bebu nalaze baterije, u

slucaju nestanka struje automatski ¢e preci na rad na baterije.

Da li je moj baby monitor DECT tehnologija u ovom baby monitoru garantuje da nece biti
bezbedan od smetnji sa drugih uredaja i da nece biti prisluskivanja.
prisluskivanja i smetnji?

Izgleda da neka dugmad ~ Svu dugmad (osim dugmadi za ukljucivanje/iskljucivanje i dugmeta
ne rade kada ih pritisnem.  TALK (govor)) treba da pritiskate kratko. Ako ih pritisnete suvise dugo,
Sta radim pogresno? nece raditi.

Vreme rada roditeljske Kada se baterije roditeljske jedinice pune prvi put, vreme rada bice
jedinice treba da bude krac¢e od 24 casa. Baterije dostizu svoj puni kapacitet tek nakon cetiri
bar 24 casa. Zasto ciklusa punjenja i praznjenja.

je vreme rada moje
roditeljske jedinice krace?

Jacina zvuka na jedinici za bebu je mozda postavljena na suvise visok
nivo, $to izaziva da jedinica za bebu trosi puno energije. Smanjite
jacinu zvuka na jedinici za bebu.
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Nivo osetljivosti mikrofona jedinice za bebu je mozda postavljen na
suvise visok nivo, pa zato roditeljska jedinica trosi mnogo energije.
Postavite osetljivost mikrofona roditeljske jedinice na nizi nivo
pomocu dugmeta SENSITIVITY (osetljivost) na roditeljskoj jedinici.

Zasto lampica za proveru  Ako punite roditeljsku jedinicu prvi put ili nakon duze pauze, mozda
baterije na roditeljskoj e pro¢i nekoliko minuta dok lampica za proveru baterije ne pocne
jedinici ne svetli kada da svetli.

pocnem sa punjenjem

roditeljske jedinice?
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BcTyn

Komnatisi Philips Avent BnpoaoBx 6araTboX pOKiB BUPODASIE SKICHI TOBap AAA AOTASAY 33
AMTUHOIO, IKI CMpaBAi HEOOXiAHI BaTbkaM. 3aBAAKM Ui cUCTEMi KOHTPOAID 3a aAnTuHOIO Philips Avent
Bi 3moreTe LIAOAOBOBO Uy TH CBOrO MAAIOKa HITKO i 6e3 »KOAHMX 3arBmx Wymis. TexHonoris DECT
rapaHTYeE BIACYTHICTb MEPELIKOA BiA, IHLLMX OE3APOTOBKX MPUCTPOIB | YACTUIA CUTHAA MIXK AVTAUNM |
6aTbKIBCHKMM BAOKaMM.

3araabHun onuc (Maa. 1)

Q ANTAYMN BAOK

KHorka “ysiMk./Bumk.” O

[HamkaTop “VBIMK!”

KHOMKW peryAioBaHHs ryyHicTio +/—
[HAMKaTOp MepeBipKM CTaHy baTapel @m
Hivunmk

KHonka HiuHmka &

Kronka MNOLLVK

MikpodoH

AaanTep

BeAnkuit wrekep npuctpoio
Kpuiuka 6aTaperHoro BiACKY
Po3'em ara BeAvKoro WTeKkepa
BaTapeltHnii Biacik

BaTbkiBcbkii 6AOK

Kronka PO3MOBIA

IHavKaTOp 3B'A3KY

Kronka YYTAMBOCTI

Khonka “ysiMK./Bumk.” O

OTBip an dikcaTopa Ha nosic
[HAMKaTOPW PiBHA 3BYKY

KHOMKK peryAioBaHHs ryuHicTio +/—
[HAMKaTOp NepeBipKM CTaHy baTapel @m
MikpodoH

10 TyyHomoBeLb

11 bBatapelHuit Biacik

12 @ikcaTop Ha nosc

13 Kpwuka baTapeiHoro BiaciKy

14 Anantep

15 Maani Wwrekep NpUCTPOIO

16 Po3'em and Manoro wrekepa

BakauBa iHdpopmalin

YBa)KHO MpouMTaiTe Lei NOoCibHMK KOPUCTYBaYa Nepea, TUM, SIK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, Ta

30epiraiiTe MOro AAA ManbyTHBOT AOBIAKM.

D Llsa cucTeMa KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO € AOMOMIXKHWUM MPUCTPOEM. BiH He npuaHadeHuin Aas
3aMiHU BiAMOBIAAABHOTO | HAA@XKHOTO GaTbKIBCbKOrO HarAsiAy i He MOBUHEH
BMKOPUCTOBYBATUCS B TaKMUX LLIAAX.

NO 0O N OoNUTANWN

@53

NO 0O ~NONUTNWN —

D Tepea TuM, siK MiA’€AHYBaTU 3apSAHUI NPUCTPIN AO Mepexi, nepesipTe, UM 36iraeTbes
Hanpyra Ha apanTepax 6aTbKiBCbKOro i AUTAYOrO BAOKIB i3 Harpyroio y Mepexi.

D BukopucrosyiTe i 36epiraitTe npucTpiit 3a TemnepaTypu Bia 10°C a0 40°C.

D Llei npucTpiit Moske npautosaTyh 3 Hanpyroto Bia 220 Ao 240 B.
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O6epiraiiTe cucTEMy KOHTPOAIO 332 AUTMHOIO BiA HAAMIPHOTO HArpiBaHHS M OXOAOAMKEHHS
Ta Al NPSIMUX COHSMHMUX MPOMEHIB.

AunTaunit GAOK i LHYP MOBUHHI 3aBXXAM BYTU HEAOCSIKHI AAS AiTeit (MPUHAMMHI, Ha BIACTaHI
1 meTp/3 dymn).

HikoAu He KAAITb AUTSUMIA BAOK Y AUTSIYE AIXKKO UM MAHEXK.

HikoAM He HakpuMBaiiTe CUCTEMY KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO PYLUHUKOM YU OASITOM.

HikoAu He 3aHyploTe XXOAHOI YaCTUHM MPUCTPOIO Y BOAY UM iHLLY PiAUHY.

HikoAM He BUKOPUCTOBYITE CUCTEMY KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO Y BOAOTOMY CEPEAOBMULLL UM
GAM3ZBKO AO BOAM.

He BiakpuBaiiTe Koprnyc auTadoro 6aoKa i 6aTbKiBcbkoro 6AoKa (3a BUHATKOM baTapeitHoro
BiACIKY) AASl 3aro6iraHHs ypaXKeHHIO eAeKTPUYHUM CTPYMOM.

AAs nip’eAHaHHS 6aTbKIBCbKOTO | AUTAYOro BAOKIB AO MepesKi BUKOPUCTOBYMTE AULLE
aAANTEpU 3 KOMIAEKTY.

AaanTtepu MicTaTb TpaHchopmaTop. AAs 3anobiraHHs HebesmneKn He Bia'eAHYITe apanTepu 3
METOIO 3aMiHM iHLINUMK.

AKLo apanTep AUTAYOTO UM 6aTbKiBCbKOro 6AOKA MOLLKOAXKEHMI, 06OB’A3KOBO 3aMiHIONTE
Oro OpuriHaAbHUM, LLLO6 YHUKHYTU Hebe3neKu.

AAsi 3arobiraHHs BUGYXy 3aBXKAM BCTAHOBAIOMTE Y AUTSUMI BAOK 3BMYalHI GaTapel
BiAMOBiAHOTO TUMY. AAst 6aTbKiBCbKOro 6AOKa 3aBXXAM BUKOPUCTOBYITE aKyMyASITOPHI
6aTapei BIiAMOBIAHOIO TUITY.

Ockiabku GesrnepepeHi nepeaadi 3a6opoHeHi, Bu uyTmeTe AUTUHY AMLLE TOA], KOAM BOHa
BMAABaTMMeE 3BYKU.

EAekTpomarHiTHi noas (EMIT)

Ller npuctpin Philips Avent BianoBiaae BCiM cTaHAAPTaM, AKI CTOCYIOTECA @AEKTPOMArHITHIX MOAIB
(EMIT). 3riaHo 3 OCTaHHIMK HayKOBUMM AOCAIAKEHHSAMM, MPUCTPIN € 6E3MEYHNM Y BUKOPUCTaHHI 3a
YMOB MPaBUAbHOI eKCrAyaTauil BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM, MOAGHWX Y LIbOMY MOCIOHMKY KOPUCTYBaYa.

MiaroTtoBKa A0 BUKOPUCTaHHA

AunTtauuin 6A0K

CucTeMa KOHTPOAID 332 AUTUHOIO MOXKE MpaLioBaTH Bia Mepexi Ta baTapeit. HasiTb, ko Bu MaeTe
HaMmip MiA'€AHATH NMPUCTPIN AO MEPEXI, PAAMMO BCTaBUTUW baTapei B 0bmaga 6aoku. Lie
rapaHTyBaTMMe aBTOMATUYHMIA PE3EPB Y BUMAAKY 30010 B €AEKTPONOCTauaHHI.

Po6oTa Bia Mepexi

BcTaBTe BeAMKMIA LUTEKEP MPUCTPOIO B AUTSUMIA BAOK, 2 aAaMTep BCTAaBTE B PO3ETKY Ha

cTiHi (Maa. 2).

Po6oTa Bip 6aTapen

ANTAUMIA BAOK HMBUTBCS Bia YOTUPLOX GaTapeit R6 AA 1,5 B (He BXOAATb Y KOMIAEKT).
Hanonaeraneo paaumo BrkopucToBysaTh 6aTtapei Philips LR6 PowerlLife.

Koau Bu BcTaBasieTe 6atapei, 6AOK i pyKM MOBUHHI ByTU CyXuMM.

AoAoHEeIo NOBepHITh KPULLKY 6aTapeliHoro BiaciKy AiBopy4 (<« BIAKPUTU). (Maa. 3)

3HIMITb KPULLKY.
BcTtaBTe yoTupu b6atapei R6 AA 1,5 B (Maa. 4).

“

BcTtasTe ABi 6aTapel oAHa Ha OAHY | NepesipTe NPaBUAbHMI HaNPAMOK MoAkociB “+” i “-
P y peBip P p
” bartapeit.

3akpuiiTe 6aTapeiHUI BiACIK KPULLKOIO i MOBEpHITh il AooAoHeto npaeopyd (SAKPUTU »),

o6 3akputn. (Maa.5)
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[Mpumimka: Koan 6amapei pospsgskaromecs, iHgukamop nepesipku cmady 6amapesi ( @m) Ha
gumsyoMy 6AOLI 3aCBiYyEMbCS YEPBOHMM KOABOPOM.

BaTtbKiBcbKMM 6AOK

Po6orta Bip 6aTapen
BaTbKIBCOKMIM BAOK XMBUTBCA Bia ABOX aKyMyAdTOpPHYMX baTapert NiMh AAA 1,2 B, aki
MOCTa4alOThCA Y KOMMAEKTI.

Koaun Bu BcTaBAsieTe 6aTapei, BAOK i pyKM MOBUHHI ByTH cyxumu.

3HiMiTb KpULLUKY 6aTapelHOro BiACiKy, mocyHyBLM il AoHM3Yy (Maa. 6).

BcTaBTe ABi akyMyAasTopHi 6aTapei (Maa. 7).
D [MepeBipTe NpaBMAbHICTb po3TallyBaHHS MoAtocie “+” i “-” GaTapeit.

3acyHbTe KpULLKYy BaTapeitHOro BiACiKy Ha MicLe A0 dikcauii 3 KaauaHHaM (Maa. 8).
BcTaBTe MaAmit WiTekep y 6aTbKiBCbKMI BAOK, 2 aAanTep BCTaBTe B po3eTKy Ha cTiHi (Maa. 9).

3aAuLWiTb 6aTbKIBCbKMIA GAOK Mia’€AHAHUM AO MepeXKi, AOKM baTapei MOBHICTIO He
3apAAATHCS.

D 3apsaarkaioum neplumi pas ab6o nicaa TpUBaAOT NepepBu: BUMKHITb 6aTbKiBCbKUI
6A0K i 3apaarkanTe noro npotarom 10 roamH 6e3 nepepsu.

D 3apaarkeHHs 3a3BMYait TPUBAE 8 FOAMH, A€ MOXKE TPUBATM i AOBLUE, AKLLO 6aTbKIBCbKUI
6A0K Byae yBiMKHeHUM. LLLo6 sikoMora LiBuALLE 3apsAUTH GaTbKIBCbKUI BAOK, 3apsiaXKaiTe
MOro BUMKHEHUM.

D Koau BaTapei MoBHicTIO 3apAAATLCS, IHAMKATOP NepeBipku cTaHy 6aTapeit sracHe.

D Koau 6atapei noBHicTio 3apAAATLCSA, 6aTbKIBCbKUI BAOK 3MOXKe MpaLoBaTh B aBTOHOMHOMY
PeXXMMi MpOTAroM LWoHaiMeHLwe 24 roAuH.

[pumimka: Yac pobomu 24 roguHu B3Smo 3 npunylLeHHs, Wo gumsamii 6AOK nepegae crHam
npomsrom 25% Lboro 4acy i pewwimy 4acy 3HaxogumMbCs B PeXXKMMi 04iKyBaHHA (KOAM gUMMUHA He BUGAE
JKOGHMX 3BYKiB).

[pumimka: Micas nepuworo 3apsg>xeHHs 6amapeit 6bambKiscbkoro 6A0Ky 4ac pobomu cmaHosumb
MeHwe 24 rognH. bamapei gocarHymb noBHOT nomy>KHOCMI AuLLIE MOgi, KOAM iX noBHICMIO 3apagumu i
pospagumu yomupu pasu.

[pumimka: Koan 6amapei pospsgrkaombcs, iHgukamop nepesipku cmaty 6amapesi cnaaaxye
4epBOHUM KoAbopoM. LLLo6 3apsgumu 6amapei, Bcmasme mMaamii wmekep y 6ambKiBcbKuit GAOK, a
aganmep -y posemxky.

[Mpumimka: ¥ Bunagky koan 6ambkiBcbKuit GAOK He nig’egHaHmi go Mepexxi, 6amapei nocmynoso
po3psagambcs, HaBimb AKLO 6aMbKIBCbKMIA BAOK byge BUMKHEHMHA.

Pob6oTa Bia Mepexi

BctaBTe MaAmit WwiTekep y 6aTbKiBCbKMIN BAOK, 2 aAanTep BCTaBTe B po3eTKy Ha cTiHi (Maa. 9).

3acTocyBaHHSA NPUCTPOIO

[MocTaBTe 6aTbKIBCbKUIA | AUTAYMIT BAOKM B OAHINM KiMHATI, W06 NepeBipuTH HasBHICTb
38’s3ky (Maa. 10).
AWTaumin 6A0K NOBMHEH OYyTU Ha BIACTaHI NpuHariMHI 1 MeTp/3 dyTn Bia OaTbKIBCHKOrO.

HaTucHiTb i TpuMaiTe KHonKy “yBimMK./BUMK.” O Ha AuTAYOMy BAoLi npoTarom
2 cekyHA. (Maa.11)

D Ha KOpOTKMIt Yac 3acBIMYETHCA HIUHUK.

D 3acsiuyetbes iHaMKaTop “YBIMK”
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HatucHits i TpumanTe kHonKy “yBiMK./BUMK.” O Ha GaTbKiBcbKOMy 6AOLLi NpOTAroMm
2 cekyHA. (Maa. 12)

D Ha KopOTKMit Yac iIHAMKATOPU PIBHA FyYHOCTI 3aCBiYYIOTbCA BAAKUTHUM KOABOPOM.

D Ha KopoTKuit yac 3acBiuyeTbCs iIHAMKATOP MepeBipKu cTaHy GaTapeit.

D Koau 6aTbKiBCbKMI GAOK HAMaraeTbcsi BCTAHOBUTM 3B’SI30K 3 AUTSUMUM, MPOTArOM KOPOTKOTO
Yacy iHAmKaTop 3B’A3KY cBiTUTbCS YePBOHMM KOABOPOM, 2 MOTIM - 3€AECHUM.

D IHamnkaTop 3B’AI3KY Ha 6aTbKiBCcbKOMY GAOLLI GAMMAE 3€A€HMM KOAbOPOM, AOKM He ByAe
BCTaHOBAEHO 3B’s130K. Lle TpuBae 30 cekyHa. [oTim iHAMKaTop 3B’A3KY Ha 6aTbkiBcbkOMy
6AOLLi CBITUTUMETBCS 3EAEHUM KOAbOPOM 6e3 BAUMAHHS.

D Axwo yepes 30 cekyHA He ByAO BCTAHOBAEHO 3B's13KY, iHAMKaTOp 3B’A3KY Ha 6aTbKiBCcbKOMYy

6A0LLi BAMMAE HEPBOHWUM KOABOPOM i Yac BiA Yacy MOAAE 3BYKOBI CUTHAAM.
MokAaAiITE AUTSUMI BAOK Ha BiACTaHi NpuHaiMHi 1 MeTp/3 ¢yTu Bia AuTUHM (Maa. 13).

MokAaaiTb 6aTbKiBCbKMIA GAOK B MeXax poboyoro aianasoHy AuTavoro 6Aoka. baTbkiBcbkuit

6AOK MoBUHEH BYTH Ha BiACTaHi NpuHaiMHi 1 meTp/3 dyTu Bia anTsyoro (Maa. 14).
AeTanbHiy iHGopMaLiio Mpo pobouit AlanasoH MOXHa 3HalTK HibkUe B po3aiAi “Pobounit
AlanasoH’.

Po6oumnit asianazoH
Pobounit AlanasoH cnctemMn KOHTPOAIO 3a AnTHHOW cTaHoBUTb 300 MeTpis/900 dyTie Ha
BIAKPUTOMY MPOCTOPI. 3AAEXKHO BiA OTOYEHHS Ta IHWKX GAKTOPIB, AKI MOXYTb CTBOPIOBATH
nepeLKoAm, pOOOUNIA Alana3oH MOXe BYTU MEHLWMM. Y MPUMILLEHHI pOBOUMIT Alana3oH CTaHOBUTb
20 50 meTpie/150 ¢yTis.

Cyxi maTepiaan ToBwuHa MaTepiaAiB Brpata aianasoHy
AepeBo, WTyKaTypKa, KapToH, CkAo (6e3 < 30 cm/12 aloiimis 0-10%

METaAY, APOTIB ab0 CBMHLLIO)

Lleraa, kneeHa daHepa < 30 cM/12 plorimis 5-35%
3anizobeToH < 30 cm/12 atonmis 30-100%
MeTaAesi peLiTku abo bpycku <1 cm/04 alorima 90-100%
MeTaneBi abo aAIOMIHIEBI AUCTY <1 cm/04 alorima 100%

AAA BOAOTHX MaTepiaAiB BTPaTa AjanasoHy Moxe cTaHoBMTK A0 100%.

XapaKTepucTukm

HaaawTyBaHHSA ryqyHocTi ryyHOMOBLSA

“w

KopoTko HaTUCKaiTe KHOMKK PEryAloBaHHS ryuqHicTio “+” i Ha AMTAYOMY GAOLLI, AOKM He
A€ BUGpaHO 6axkaHOro piBHS My4HOCTi IyYHOMOBLISI AASl AUTSIHOTO GAoKa (Maa. 15).
6 6 6 6 Maa. 15

“

KopoTKo HaTucKaiTe KHOMKM PEryAloBaHHS yqHicTio “+” i Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLLi, AOKM
He ByAe BUGpaHO 6aXkaHOro piBHSA ry4HOCTi ry4YHOMOBLLA AASl BaTbKiBCcbKoro 6aoka (Maa. 16).

33 ;66 2

[Mpumimka: Akwo HamucHymu i Hagmo gosro mpumamu KHonku “+” i “”, ryqnicmp He 6yge
HAAALIMOBAHO.

[Mpumimka: Haaawmosysamu rydHicme gumsdoro 6A0ka HeobxigHo Auiue mogi, Koan Bu
BUKOpMCMOByEMe yHKLiI0 PO3MOBY (gHB. HUXKYE).

[Mpumimka: AKLO HAAGLWMOBAHO BUCOKMI piBEHb ryYHOCMI, BAOKM CnoxkuBamumyms GiAbLue eHepril.
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DyHKLiA po3MOBU

KHonka PO3MOBW Ha 6aTbKiBCbKOMY OAOLL BUKOPUCTOBYETHCS AAS PO3MOBU 3 AUTUHOIO
(HanpUKAaA, AAA 1T 3aCTIOKOEHHS).

HaTucHite i Tpumaiite kHonky PO3MOBMW, viTko roeopitk y MikpodoH (Maa. 17).
Mo 3aBepuieHHi BianycTiTb KHonKky PO3MOBW.
lMpumimka: Hamuchyswm kHonky PO3MOBMU, Bu He 3mMosxeme yymu gumumm.

HaAawTyBaHHA YyTAMBOCTI MikpodoHa

YyTAMBICTb MIKPOPOHA AMTAHOTO BAOKA MOXKHA HAAAWTYBaTW AC BAKAHOrO PiBHA. SMIHUTH
YYTAMBICTb MIKPODOHA MOXKHA AMLLE TOAI, KOAW MK AUTAUYMM | GaTbKIBCbKIMM OAOKaMK BCTAHOBAEHO
3B'130K, TOOTO KoAW iHAMKaTOp 3B'A3KY Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLL CBITUTLCSA 3EAEHKM KOABOPOM 6e3
BAVIMaHHS.

KopoTko HatucHiTe kHorky YYTAMBOCTI Ha 6atbkiBcbkomy 6aoui (Maa. 18).
D IHAMKaTOpM piBHS 3BYKY CBITATHCS MPOTSAroM MPUBA. 2 CEKYHA, BKa3ylOoUM MOTOUHMIM piBeHb
YYTAMBOCTI.

KopoTko HaTucKaiiTe KHOMKKU PeryAloBaHHs ryqHocTi “+” i “~” Ha 6aTbKiBcbKOMY GAOLL, AOKM
He 6yAe BUOpaHO 6a)KaHOro PiBHS YyTAMBOCTI MiKpOdOHa AAS AMTAYOTO BAOKa.

[pumimka: Akiwo HammucHymu i Hagmo gosro mpumamu kHonky YYTAMIBOCTI mala6o peryAoBaHHs

rysHocmi “+” i “=”, yymausicmb MikpogoHa He 6yge HAAALIMOBAHO.

D  CBITUTbCA OAMH IHAMKATOP = MiHIMaAbHUI piBEHb Yy TAMBOCTI

D cBiTATbCA yci iIHAMKATOPU = MaKCMMaAbHMI PiBEHb Yy TAMBOCTI

[Mpumimka:Koan BcmaHoBAeHO BUCOKMIA piBeHb YymAmnBocmi MikpogoHa gumsyoro 6A0KA, BiH BAOBAIOE
b6iAbLue 3ByKiB, i MOMy Yyacmilue nepegae CUrHaAu. SIK HAcAigok, 6AOKM cnoxkmuarwoms biAbLue eHeprii.

KoHTpOAb 3a AUTHHOIO, LLLO CNUTDb

“

KopoTko HaTUCHITb KHOMKY 3MEHLLIEHHS MyYHOCTi
He GyAe MoBHicTIO BUMKHeHa (Maa. 19).

['YUHICTb MOBHICTIO BUMKHEHa, KOAM HEMAE OAHOTO IHAMKATOPA PiBHS 3BYKY.

D Tloku auTAUMI BAOK HE BUABASTUME 3BYKIB, Ha GaTbKiBCbKOMY BAOLL He ByAe KOAHOro
iHAMKaTOpa piBHs 3BYKy (Maa. 20).

D Koau AnTSUMIT BAOK BAOBAIOBATMME 3BYKM, Ha 6aTbKIBCbKOMY GAOLLI 3'ABUTLCS OAMH abo
KiAbKa iHAMKATOpIB PiBHA 3BYKY. YYM ryyHilwmin 3ByK, TUM BiAblue iIHAMKATOPIB 3'ABUTbLCA Ha
AMCIIAEI.

Ha 6aTbKiBCbKOMY BGAOLLi, AOKM FyUHICTb

Hiunuk

KopoTko HaTUCHITb KHOMKY HiYHMKa £ Ha AUTAYOMY GAOLL, LWOG YBIMKHYTH
HiuHMK. (Maa.21)

3HOBY KOPOTKO HAaTWUCHITb KHOMKY Hi4HMKa ¥, W06 BUMKHYTHU HIiYHUK.
D HiuHuK nocTynoBo 3racae, a MOTIM NOBHICTIO BUMUKAETHCS.

[Mpumimka: SAkwo Hagmo gosro MpMMamm HaGMUCHEHOK KHONKY HiYHUKA &, HiYHUK He Byge
3aCBiMMMbCSA, i He 3racHe.

Mopaga: Koan gumsumii 6AoK xuBumbcs Big 6amaperi, Bumukasime HisHuk. Lie 36epeske eHeprito.

MowyKoBUIM BUKAMK 6aTbKiBCbKOMY BAOKY

Ao Bu 3arybuman 6aTbKIBCbKMIM BAOK, @ MOrO MyUHICTb BUMKHEHA, OO 3HaMTH MOro, MOXHA
BuKkopucTaTh kHormky [MOLLUYK Ha amTsaydomy 6aoui.

KopoTko HatucHiTb kHonky MOLUYK Ha auTtsuomy 6aoui (Maa. 22).
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D BaTbKiBCbKMI BAOK aBTOMATUUHO MEPEMMKAETLCS HA CEPEAHiit piBeHb My4HOCTI | BUAQE
nonepeAXyBaAbHi CUrHaAW.

LLLlo6 BUMKHYTM LLi CUrHaAM, 3HOBY KOPOTKO HaTUCHITb KHomnKy MOLLUYK a6o HaTucHiTb GyAb-
SIKY KHOTKY Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLL.

[Mpumimka: Axwo Hagmo gosro mpumamu HamucHymoto kHonky IMOLLYK, 6ambkicbkuii 6AOK He
BUgABAMMMe NonepegKyBAAbHNUX CUTHAAIB.

®dikcaTop Ha nosc

Ao 6aTapei Ha 6aTbKIBCbKOMY OAOL MalOTb AOCTaTHBO 3apsiAY, BAOK MOXKHa HOCUTM 3 coboto B
OYAMHKY Ta 3a MOro Mexkamu, NPUEAHABLLM MOTO AO Nosca 3a AoNoMorolo ikcatopa. Lle Ao3sonse
KOHTPOAIOBATM AMTUHY | BIABHO MepecyBaTmCs Mo OYAMHKY.

Mia’eaHaHHA dikcaTopa Ha nosc

BcraBTe MaAmit KiAOK Mo3aAy ¢ikcaTopa B OTBip Ha 3aAHIM cTOpoHi 6aTbkiBcbkoro 6Aoky (1).
MoeepHiTb dikcaTop AiBopyy (2) Ao dikcaulii 3 KaaLaHHAM (Maa. 23).

Bia’eaHaHHA ¢ikcaTopa Ha nosic
MoeepHiTb ¢ikcaTop Ha nosic Bnpaso (1) i BUIMITL ioro 3 oTeopy (2) (Maa. 24).

DyHKLLiA CKMAAHHA NOKa3HUKIB

Lis dyHKLIA AO3BOASE CKMAATU MOKA3HMKM OATBKIBCHKOrO Ta AUTAYOTO BAOKIB AO CTaHAAPTHMX
HanawwTyBaHb. Lo GyHKLIIO MOXHA BUKOPUCTOBYBATU TOAI, KOAV BUHMKAIOTb MPOBAEMM, AIKi He
MOXHa BMPILLMTI 33 AOMOMOTOIO MOPaA, MOAAHMX B PO3AIAI “3anMTaHHs, WO YacTo 3aAal0ThCs’ .
CK1AATH NOKa3HUKK HEOBXIAHO Ha KOXHOMY BGAOLI OKpPeMO.

HaTtucHiTb i TpumaiiTe kHonKy “yBimMK./BUMK.” O npoTarom 2 cekyHA, wob yBiMKHYTH
6A0K. (Maa. 11)

MoTiM oaApasy » HaTUCHITb Ta YTPUMYITE KHOMKY 3MEHLUEHHs rydHocTi (“~”’), AOKM MpUCTpiit
He NoAacTb 3BYKOBMIA curHaa (Maa. 25).

D Tenep HarawTyBaHHs BAOKA CKMHEHO AO CTaHAAPTHMUX.

3pobiTb Te came 3 iHWWM BAOKOM.

CTaHAApTHI HaAalWITyBaHHA
BaTbKiBCbKUIM BAOK
- [yyHictb ryyHomosLs: 1
- MyTAuBICTb MiKpodoOHa: 3
AUTaUMn BAOK
- ['yyHicTb ryyHomosLs: 3
- HiuHnk: BUMK.

He 3aHyptoiiTe 6aTbKiBCbKMI | AUTSUMIA BAOKM Y BOAY | HE MUITE iX BOAOIO 3-MiA KpaHa.

He BUKOPUCTOBYITE YKOAHUX PO3MUAIOBAYIB AASl YMLLLEHHSA Ta/abo piAKMX 3acobiB.

AKWO AMTAYMIA | BaTbKIBCbKMIT GAOKM MiA’€AHAHI AO MepeXi, Bia'eAHaMTe iX.

YucTiTe 6aTbKIBCbKUM | AUTAYMI GAOKM BOAOTOIO MaH4ipKOIO.

D  Akwo Bu He 36MpaeTecs KOPUCTYBATUCSH CUCTEMOIO KOHTPOAIO 32 AUTMHOIO MPOTSrOM
NMeBHOro Yacy, BUAMITb GaTapei i BiAKAaAITb 6aTbKiBCbKMI BAOK, AUTAUMIT BAOK Ta apanTepu
Ha 36epiraHHs.
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HaBkoAuwHe cepepoBuLLe

D He Bukuaante MPUCTPIi pasoM i3 3BU4aMHUMM NOOYTOBUMM BIAXOAAMMU, 2 3A2BANTE MOTO B
OILLIHMIA NMYHKT NPUAOMY AAS MOBTOPHOI NepepobKu. Takum YmnHoM, Bu sonomaraete
3aXMCTUTU A0BKiAAs (Maa. 26).

D Batapei MicTSTb pe4OBUHM, siKi MOXKYTb 3a6pyAHIOBATH HABKOAMLLHE cepeAoBmile. He
BUKMAANTE pPO3psiAXKeHi GaTapel pasoMm i3 3BM4aHUMM MOBGYTOBMMMU BIAXOAAMM, @ 3AaNTE iX B
o}iLiMHMIt NYHKT npuitomy. [Nepea yTHAI3aLli€lo NPUCTPOIO UM Nepeaayeto Moro B odiLliitHKi
MYHKT NpUAOMY 3aBXAM BUiMMaiTe bGaTapei.

FapaHTia Ta 06cAyroByBaHHA

Ao Bam HeobxiaHa iHPopmaLis abo y Bac BuHMKAZ NpobAeMa, BiABIAAMTE BED-CTOPIHKY KOMMaHi
Philips www.philips.com a6o 38epHiTbcs A0 LleHTpy 0bcAyroByBaHHs KaieHTIB komnaril Philips y
Bawilt kpaiHi (TeredoH MOXKHA 3HAMTW Ha rapaHTIMHOMY TaAoHI). AKwo Y Balwin kpaiHi Hemae
LleHTpy 0bcAyroByBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITLCA AO MICLIEBOrO AMAEPa a0 Y BIAAIA TEXHIYHOrO
obcayroBysarHst komnaHii Philips Domestic Appliances and Personal Care BV.

3aI1MTa.HHH, L0 YacTo 3aAal0TbCA

Y LbOMY PO3AIAI 3HAXOAMTBCA CMMCOK 3ariTaHb MPO MPUCTPIN, SKi YacTo 3aaaloTbeA. AKWo By He
MOXETE 3HaMTM BIAMNOBIAI Ha CBOE 3anWTaHHs, 3B€PHITbCA AO LIeHTPY 0BCAYroBYBaHHS KAIEHTIB Y
Bawwitt kpaiHi.

3anuTaHHSA Bianosiab

Yomy Ha anTadomy 6ol MoxkAVBO, po3paanAnCs BaTapel 6aTbKIBCbKOro BAOKA, i BiH He

He 3acBivyeTbCs niA'€EAHaHMI A0 MepeXi. BcTaBTe Maanii Wwrekep Y 6aTbKIBCbKMI BAOK,
iHAaKkaTop “VBIMK!", a Ha a aaanTep - y po3eTky. [TOTiM HaTUCHITb KHOMKY “YBIMK./BUMK." AAS
6aTbKIBCHKOMY - BCTaHOBAEHHSA 3B'SI3KY 3 AUTAUMM BAOKOM.

iHAMKaTop 3B'A3KY,
KOAW S HATWUCKalO KHOMKM
"'YBIMK./BUMK.” Ha 06OX
bAoKax?

MoXAMBO, PO3PAAMANCS BaTapel AUTAYOro BAOKA, i BIH He
MiA'€EAHaHMI AO MepeXi. 3aMiHiTb GaTapel abo BCTaBTE BEANKY BUAKY Y
ANTAYUN BAOK, @ apanTep - Y PO3ETKY. [ 10TIM HATUCHITL KHOMKY
"'YBIMK./BUMK." AASt BCTAHOBAEHHSA 3B'A3KY 3 DaTbKIBCHKMM GAOKOM.

MOXAVBO, AUTAYUMN | BATBKIBCHKMIA DAOKM HE MOTPANASIIOTL B
AlanasoH npuriomy. [MiacyHbTe BaTbKIBCHKMIA BAOK A0 AMTAYOTO, ane
He BAKYe, HiXK 1 MeTp/3 dyTw.

AKwwo iHavkaTop 3B'A3KY Ha baTbKiBcbkoMy BAOLL Lie He BAMMAE,
BIAHOBITb CTaHAAPTHI HaAaLLTYBaHHS BAOKIB 32 AOMOMOTOI0 GyHKLLT
CKMARHHS MOKA3HMKIB.

YoMy 6aTbKIBCbKMM OAOK  AKLLO 6aTbKIBCbKMM BAOK BUAAE 3BYKOBI CUrHaAW, a IHAMKATOP

BMAAE CUTHaAN! 3B'A3KY 6AvMaEe YepBOHUM CBITAOM, Lie O3HAYaE, LLO BTPayeHo
3B'A30K 3 AUTAUMM BAOKOM. [TiACYHbTE BaTBKIBCHKMIA BAOK BAMMKYE AO
AUTSAYOTO.



YKPATHCbKA 149

3anuTaHHs Bianosiab

Ao BaTbKIBCbKMI BAOK BUAAE curHaaw, iHAMKaTop 3B'A3KY bavmae
YEPBOHMM KOALOPOM, & IHAVMKATOP MEPEBIPKM CTaHy 6aTapen
CBITUTBCS YEPBOHMM KOABOPOM, LIE O3HaYaE, WO 6aTapei po3psAMAUCA.
3apAaiTb 6aTapei.

YoMy 6aTbKiBCbKMIN BAOK  MOXAMBO, BAOKK 3HAXOAATBCA HAATO BAVM3BKO OAMH BiA OAHOTO.
BUMARE NPOHM3AMBI 3BYKM!  BaTbKIBCOKUI | AUTSAUMIN BAOKM MOBWHHI BYTW OAMH BiA OAHOMO Ha
BIACTaHI WoHaimeHwwe 1 meTp/3 dyTu.

MOXAMBO, BCTAHOBAEHMIN HAATO BUCOKUIA PIBEHb MyYHOCTI
6aTbKIBCbKOrO BAOKA. SMEHLUITb FyYHICTb BATBKIBCHKOrO BAOKa.

Homy 5 He uyio 3BYKie/ MOXAMBO, BCTAHOBAEHMIM HAATO HU3bKUIA PiBEHb MYYHOCTI
YoMy s He MOXKY UyTU, K BATBKIBCbKOrO BAOKA ab0 MyuHICTb BUMKHEHA. 30IAbLLITE MY4YHICTb
nAave AUTUHA! 0aTbKIBCHKOrO BAOKa.

MOXAMBO, BCTAHOBAEHMIN HAATO HU3bKMI PIBEHD Yy TAMBOCTI
MIKpOdOHa ANTAYOrO BAOKA. 3BIABLLITH PIBEHD YYTAUBOCTI MiIKPOdOHA
3a aornomoroio KHorku YYTAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLII.

MOXAMBO, AUTAUMI | BATBKIBCOKMIA DAOKM HE MOTPANASIOTH B
AlanasoH Npuinomy. 3MeHLLITb BIACTaHb MidK BAOKaMM.

YoMy 6aTbKIBCEKMM BAOK — AWTAUMM BAOK BAOBAIOE TAKOXK IHLLI 3BYKM, KPIM TUX, LLO BUAQE
HAATO LIBMAKO pearye Ha  AnTuHA. [TIACYHbTE AUTSAUMI BAOK BAVIKYE AO AMTUHM (ane
iHLLi 3BYKM? 30epiraiiTe MiHiMaAbHY BiaCTaHb 1 MeTp/3 dyTn).

MOMAMBO, BCTAHOBAEHMIM HAATO BUCOKMIA PIBEHb Yy TAMBOCTI
MIKPOPOHa ANTAUOrO BAOKA. SMEHLLITL Uy TAMBICTE MIKpOdOHa 3a
sonomoroto kKHomku Y TAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbkOMY GAOL.

YoMy 6aTbKIBCbKMM OAOK  MOMAMBO, BCTAHOBAEHMIN HAATO HW3bKMI PIBEHb YYTAMBOCTI
MOBIABHO pearye Ha MAay  MIKpOdOHa AUTAYOTO HAOKA. 3BIAbLLIT PIBEHD Yy TAMBOCTI MIKPOGOHA

ANTUHU! 3a pomnomoroio kHomku YYTAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOLI.
YoMy baTapel Ha MOMAWBO, BCTAHOBAEHMIA HAATO BUCOKMI PiBeHb Yy TAMBOCTI

ANTAYOMY OAOLL WBMAKO — MIKPOPOHA AUTAYOrO BAOKA, | TOMY BiH YacTO MepeAae CUrHaAu.
PO3pAAKAIOTHCA? 3MEHLWITb piBeHb YYTAMBOCTI MIKPOGOHA 33 AOMOMOTOK KHOMKM

SYTAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY BAOL.

MOXAMBO, BCTAHOBAEHMI HAATO BUCOKMIA PIBEHb MYYHOCTI Ha
ANTAYOMY BAOLL, TOMY AUTSAUMI BAOK CMOXMBAE GaraTo eHepril.
3MEHLLITb MYYHICTb Ha AUTAYOMY BGAOLII.

MoxAKBO, B1 yBIMKHYAM HiUHKK. AKWO Bu xoueTe BMKOpMCTOBYBaTU
HIYHMK, PEKOMEHAYEMO MiA'EAHATN ANTAUMIA DAOK AO MEPEXKI.

YoMy Yac 3apsAAXKeHHs MOXKAMBO, MiA, Yac 3apAAYKEHHS GATBKIBCBKIIA OAOK YBIMKHEHMI.
6aTbKIBCHKOrO BAOKA BuMuMKariTe 6aTbKIBCbKIMIM OAOK MiA Yac 3apsSAXKAHHS.
nepeBuLLye 8 roanH?
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3anuTaHHSA Bianogiab

BuzHaueHmin pobounin
AlanasoH ANTSYOro
6AOKa CTaHOBUTb

300 meTpis/900 ¢yTis.
Homy cnctema
KOHTPOAIO 3a AWTWHOIO
MPaLioE Ha MEHLLIM
BiACTaHI?

Homy yac Bia vacy
BTPaYa€eThCs 38'A30K!
3BIAKM 3'ABAAIOTBCA L
nepeLukoan?

Lo cTtaHeTbcs nia yac
36010 B
€AeKTPOMNoCTa4aHHI?

Nu cnctema KOHTPOAIO

3a AUTUHOIO € 3axXuLLeHa

BiA “'MPOCAYXOBYBaHHA"
Ta NepeLLKoA!

KoAn a HaTucKalo Ha
AESKI KHOMKM, BOHM,
3AAETHCSA, HE MPALIOIOTb.
LLlo s pobnio He Tak!

Yac poboTtn
BaTbKIBCHKOrO

6A0Ka MOBKHEH BYTH
LoHaMMeHLLEe 24 roAMH.
Yomy Yac poboTu Moro
0aTbKIBCbKOro BAOKa €
MEHLLINM?

YoMy He 3acBivyeTbCs
iHAVKaTOP Mepesipku
CTaHy 6aTapen Ha
0aTbKIBCOKOMY DAOL,
KOAM BIH MOuMHae
3apsaXKaTmCs?

Bu3HaueHW AlanasoH € TakuM AMLLE Ha BYAWL. Y NPUMILLEHHI
pObBOUMIt AlanasoH OOMEXKYETHCA KIABKICTIO Ta TUMOM CTiH Ta/abo
CTeAb MiXK 6AOKaMu. Y ByAMHKY poboumii Alana3oH CTaHOBUTb AO
50 meTpie/150 ¢yTis.

MOXKAMBO, AUTSUMIA | BaTEKIBCHKMIM BAOKM € BAM3BKO AO 30BHILLHIX
Mex pobouoro ajanasoHy. CnpobyiiTe BUKOpUCTOBYBaTH 0b1ABa
GAOKM B iHLIOMY MiCLLi @60 3MEHLLITb BIACTaHb MK HVMK. MaliTe Ha
YBas3i, Lo AASl MOBTOPHOrO BCTAaHOBAEHHS 3B'A3KY 3HaAOOMTbCA
npubAnsHo 30 cekyHA.

Ao 6aTbKIBCHKMI BAOK AOCTATHBO 3apAAMKEHNI, BiH MPOAOBXKYE
npaLoBaTL 1 Mia Yac 30010 B eAeKTpOornocTadaHHi. AKLLO B AUTSHOMY
6oL € baTapel, y pasi 30010 B eAeKTpOrocTadaHHi, BiH aBTOMaTUYHO
NEPEXOANTD B PEXMM aBTOHOMHOI po6OTY.

TexHonorisg DECT wi€l crcTemMU KOHTPOAIO 338 AUTUHOIO rapaHTye
BIACYTHICTb MEPELLKOA BiA IHLIOTO 0bAaAHAHHS Ta 3aXWCT Bi,
“nNpocAyxoByBaHHs'".

Yci KHOMKM (3a BUHATKOM KHOTMOK "yBiMK./BUMK.” Ta PO3MOBIA)
HEeOOXIAHO HAaTWUCKATW KOPOTKO. AKLLO Ha HUX TUCHYTW MPOTSArOM
TPUBAAOTO Yacy, BOHW He CrpalboByBaTUMYTb.

[MicAs nepluoro 3apsaXeHHs baTapei 6aTbKIBCbKOro GAOKY, Yac
poboTH CTaHOBUTL MeHLwe 24 roanH. baTapei socsraloTb nosHOT
MOTY>XHOCTI AVLLIE TOA|, KOAM X MOBHICTIO 3apSAUTU | PO3PSANTU
MpVHAMMHI YOTUPK pasu.

MO>KAMBO, BCTAHOBAEHWIN HAATO BUCOKMM PIBEHb MYYHOCTI Ha
6aTbKIBCbKOMY BAOLL, TOMY BIH CMOXMBAE 6araTo eHepril. SMeHLiTb
MYYHICTb Ha H6aTbKIBCbKOMY BAOLI.

MO>KAMBO, BCTAHOBAEHMIN HAATO BUCOKMIM PIBEHD Yy TAMBOCTI
MIKPOdOHa ANMTAYOrO BAOKA, | TOMY BATBKIBCHKMI CMOXWMBaE baraTo
eHeprii. SMEHLLITb PiBEHb Yy TAMBOCTI MIKPOPOHA 33 AOTIOMOrOI0
kHomkn Y TAMBOCTI Ha 6aTbKiBCbKOMY GAOLL.

['ia Yac nepworo 3apaaxeHHs abo MicAs TPMBAAOT MePEPBM NeEPeA,
TUM, 5IK Ha BaTbKIBCBKOMY BAOLL 3aCBITUTBECA IHAMKATOP MepeBipKu
CTaHy 6aTapen, MOXe MPONTH KiAbKa XBUAMH.
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SENSITIVITY







/N 100% recycled paper

( E 0682 & D 100% papier recyclé
% www.philips.com 4222.002.6624.1
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